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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Verwenden Sie nur einen unbeschéadigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-

men.

N WARNUNG Saugen Sie keine gesundheitsge-
fahrdenden Stoffe, z.B. Buchen-

holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese

Stoffe gelten als krebserregend. Informieren Sie sich tiber

die giiltigen Regelungen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit

gesundheitsgefahrdenden Stauben in lhrem Land.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder

explodieren.
[N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort
aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

Deutsch |7

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Saugen und Ausblasen von
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen sowie zum Saugen
nicht brennbarer Fliissigkeiten.

Der Sauger ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch und
nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter
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8| Deutsch

(2) Schlauchaufnahme Saugen
(3) Tragegriff
(4) ECO-Taste
(5) Ein-/Aus-Taste
(6) Akku-Ladezustandsanzeige
(7) Halteschlaufe
(8) Akkufachdeckel
(9) Saugeroberteil
(10) Verschluss fiir Saugeroberteil
(11) Laufrolle?
(12) Schlauchaufnahme Blasen
(13) Aufnahme fiir Zubehorhalterung
(14) Griff Akkufachdeckel
(15) Lauflenkrolle ®
(16) Akkuschacht
(17) Akku®
(18) Zubehérhalterung®
(19) Einrastzapfen
(20) gekriimmte Diise
(21) Universaladapter
(22) Saugschlauch (1,8 m)
(23) Aufblasadapter
(24) Staubbeutelhalter
(25) Staubbeutel
(26) Vliesbeutel ?
(27) Filterhalterung
(28) Befestigungshebel
(29) Hauptfilter
(30) Fiillstandssensor
(31) Falschluftoffnung
(32) Druckknopf
(33) Verlingerungsrohr
(34) Bodendiise ¥
(35) Fugendiise
(36) Biirste®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603CE10..
Behaltervolumen (brutto) | 8
max. Unterdruck (Standard-Modus)

- Sauger mbar 83
- Turbine mbar 92

max. Durchflussmenge (Standard-Modus)

Akku-Nass-/Trockensauger AdvancedVac 18V-8

- Sauger I/s 20
- Turbine I/s 29
max. Unterdruck (ECO-Modus)

- Sauger mbar 68
- Turbine mbar 73
max. Durchflussmenge (ECO-Modus)

- Sauger I/s 17
- Turbine I/s 26
Gewicht entsprechend kg 4,2-4,5"
EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstem- C 0..+35
peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...
empfohlene Ladegerite” AL18...

A) gemessen mit Akku PBA 18V 1,5 Ah und Akku PBA 18V 6,0 Ah
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

C) Diefolgenden Ladegerdte sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Technische Daten ermittelt mit Akku PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann
beschadigt werden.

Der Akku muss zum Laden aus dem Sauger entnommen wer-

den.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen

0°C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Le-
bensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

160992A62Y(04.05.2021)
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Akku-Ladezustandsanzeige

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (6) zei-
gen den Ladezustand des Akkus (17) an. Die Anzeige leuch-
tet nach Inbetriebnahme dauerhaft.

Leuchtet nach dem Einschalten keine LED, ist der Akku de-
fekt und muss ausgetauscht werden.

Fehleranzeige
- Erkennung behebbarer Fehler: 3 LEDs blinken.
= Der Akku ist iiberhitzt.
= Der Behdlter ist voll mit Wasser.
- Erkennung nicht behebbarer Fehler: Die mittlere LED
blinkt.
= Der Stromkreis zum Motor ist unterbrochen.
= Der Schutzwiderstand hat ausgeldst.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bild A)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

- Schieben Sie den Akku (17) bis zum Anschlag in den
Akkuschacht (16) ein.

- Zum Entnehmen des Akkus (17) driicken Sie die Entrie-
gelungstasten am Akku und ziehen ihn aus dem
Akkuschacht (16).

Halterung fiir Saugzubehdr montieren
(siehe Bild B)

Stecken Sie die Zubehdorhalterung (18) fiir das Saugzubehor
in die dafiir vorgesehene Aufnahme (13).

In der Zubehdrhalterung (18) finden die

3 Verldngerungsrohre (33), der Universaladapter (21), die
gekriimmte Diise (20), die Fugendiise (35) und die
Aufblasadapter (23) Platz.

Die Zubehorhalterung (18) kann auch mit 2 Schrauben an
einer Wand befestigt werden.

Die Bodendiise (34) kann sowohl am Sauger direkt (siehe
Bild C) oder an der Zubehérhalterung (18) (siehe Bild D)
eingehakt werden.

Saugzubehor montieren

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild E)

Stecken Sie den Universaladapter (21) oder die gekriimmte
Diise (20) auf den Saugschlauch (22) und drehen Sie den
Universaladapter (21) oder die gekriimmte Diise (20), bis
sie horbar einrasten.

Zum Demontieren driicken Sie den Druckknopf (32) nach
innen und ziehen Sie die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

Stecken Sie bei Bedarf die Verldngerungsrohre (33) fest in-
einander und anschlieBend fest auf die gekriimmte

Diise (20).

Stecken Sie die Bodendiise (34), die Fugendiise (35) oder
die Biirste (36) fest auf das andere Ende des
Verlangerungsrohrs (33) oder die gekriimmte Diise (20).

Deutsch |9

Auf die gekriimmte Diise (20) konnen auch die
Aufblasadapter (23) gesteckt werden.

Saugschlauch montieren

Saugfunktion (siehe Bild F)
Stecken Sie den Saugschlauch (22) in die
Schlauchaufnahme (2) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag

in Drehrichtung@,

Ausblasfunktion (siehe Bild G)

Stecken Sie den Saugschlauch in die riickwartige
Schlauchaufnahme (12) und drehen Sie ihn bis zum An-
schlagin Drehrichtung .

Staubbeutel wechseln/einsetzen (siehe Bild H)
(Zubehor)

Offnen Sie die Verschliisse (10) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (9) ab.

Entnehmen Sie den Staubbeutelhalter (24).

Stecken Sie den Staubbeutel (25) auf den Staubbeutelhalter
(24) und setzen Sie den Staubbeutel (25) mit dem Staub-
beutelhalter (24) in den Behilter (1) ein.

Setzen Sie das Saugeroberteil (9) wieder auf und verbinden
Sie durch SchlieBen der Verschliisse (10) den Behalter (1)
mit dem Saugeroberteil (9).

Hauptfilter tauschen (siehe Bild 1)

Hinweis: Achten Sie beim Filtertausch darauf, dass kein
Staub in das Motorgehduse gelangt.

Driicken Sie den Befestigungshebel der Filterhalterung (28)
in Richtung Hauptfilter (29) und ziehen Sie die
Filterhalterung (27) mit dem Filter ab. Nehmen Sie den
Filter (29) aus der Filterhalterung (27).

Zum Einsetzen eines neuen Filters legen Sie den Filter (29)
mit den Filterfalten nach unten in die Filterhaltung (27). Set-
zen Sie die Filterhalterung (27) mit dem Filter (29) in das
Saugeroberteil (9) ein.

Saugschlauch am Sauger befestigen
(siehe Bild J)
Wickeln Sie den montierten Saugschlauch (22) um den Sau-

ger. Ziehen Sie die Halteschlaufe (7) nach oben und haken
Sie sie in die Halterung ein.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (5).

Um die Akku-Laufzeit zu verlangern, driicken Sie die ECO-
Taste (4).

Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-/
Aus-Taste (5).

ECO-Modus

Durch Aktivierung des ECO-Modus wird die Saugleistung
nach unten reguliert, um die Akkulaufzeit zu erhohen (siehe
.Technische Daten®, Seite 8).

Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen nach Moglichkeit einen
Staubbeutel (Zubehor).

Ist der Staubbeutel voll, ersetzen Sie ihn durch einen neuen
Staubbeutel.

» Priifen Sie den Staubbeutel nach jedem Gebrauch.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild L)

» Esmuss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

Montieren Sie den Universaladapter (21).

Stecken Sie den Universaladapter (21) in den Absaugstut-

zen des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z.B. Stichségen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (31) des

Universaladapters (21) gedffnet werden. Dadurch wird die

Gesamtleistung des Saugers und des Elektrowerkzeugs ver-

bessert. Drehen Sie dazu den Ring liber der

Falschluftoffnung (31), bis eine maximale Offnung entsteht.

Nasssaugen
» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-

den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

Entleeren und reinigen Sie den Behélter (1). Ein
Staubbeutel (25) darf nicht eingesetzt sein.

Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (30) mit einem weichen
Tuch (siehe Bild I).

Montieren Sie eine passende Diise.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

Schalten Sie den Sauger mit der Ein-/Aus-Taste (5) ein.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (30) ausgestattet
(siehe Bild J). Ist die maximale FiillhGhe erreicht, schaltet
der Sauger ab.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten
(z.B. Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger bei vol-
lem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss standig
iiberpriift und der Behélter rechtzeitig entleert werden.

Arbeitsschritte nach dem Nasssaugen

Entleeren Sie den Behdlter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nehmen Sie das
Saugeroberteil (9) ab, 6ffnen Sie die Filterhalterung (27),
nehmen Sie den Filter (29) heraus und lassen Sie alles gut
trocknen.

Aufblasen/Ausblasen (siehe Bild G)

» Der Sauger verfiigt iiber eine Ausblasfunktion. Blasen
Sie die Abluft nicht in den freien Raum. Verwenden
Sie die Ausblasfunktion nur mit einem sauberen
Schlauch. Staube konnen gesundheitsgefahrdend sein.

Nutzen Sie fiir die Blasfunktion die Schlauchaufnahme (12)

auf der Riickseite.

Montieren Sie den Schlauch an der riickwartigen

Schlauchaufnahme (12).

Verbinden Sie das andere Schlauchende mit dem

Universaladapter (21) und einem der

3 Aufblasadapter (23), um ein Objekt aufzublasen (z.B. eine

Luftmatratze) oder benutzen Sie den Sauger mit den

Verlangerungsrohren (33) als Laubblaser im Garten.

Schalten Sie den Sauger mit der Ein-/Aus-Taste (5) ein.

Aufgeblasene Gegenstdnde konnen mit der Saugfunktion

des Saugers wieder entleert werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Eine regelmaBige Reinigung erhoht die Lebensdauer des

Saugers und sorgt fiir eine optimale Saugleistung. Wird die

normale Saugleistung nach einer Reinigung nicht erreicht, ist

der Sauger dem Kundendienst zuzufiihren.

Behilter reinigen

Wischen Sie den Behélter (1) von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie ihn trocknen.

Filter reinigen

Entnehmen Sie den Filter (29) aus der Filterhalterung (27).
Klopfen Sie den Filter (29) tiber einem geeigneten Abfallbe-
halter aus (siehe Bild K).

Setzen Sie den Filter (29) mit der Filterhalterung (27) wie-
der ein.

Fiillstandssensoren reinigen

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (30).

Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (30) mit einem weichen
Tuch (siehe Bild I).

160992A62Y(04.05.2021)
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X/ Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen

g,ﬁ sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

English |11

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 11).

English

Safety instructions for vacuum

cleaners
Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

[N WARNING Do not vacuum any harmful sub-

stances, e.g. beech or oak wood
dust, rock dust or ashestos. These substances are con-
sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about
the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

Bosch Power Tools
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m WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Y Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and

A
baal short-circuiting.

Product description and
specifications

—
C

Intended use

The dust extractor is intended for extracting and blowing out
materials that are not harmful to health, as well as for ex-
tracting non-flammable liquids.

The dust extractor is intended only for private use and not
for commercial use.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container
(2) Extraction hose adapter
(3) Carrying handle
(4) ECO button
(5) On/off button
(6) Battery charge indicator
(7) Retaining strap
(8) Battery compartment cover
(9) Top part of dust extractor
(10) Catch for top part of dust extractor
(11) Castor?
(12) Blowing hose adapter
(13) Mount for accessories bracket
(14) Battery compartment cover handle
(15) Running castor?
(16) Battery bay
(17) Rechargeable battery
(18) Accessories bracket ?
(19) Locking tab
(20) Curved nozzle
(21) Universal adapter
(22) Vacuum hose (1.8 m)
(23) Inflation adapter
(24) Dust bag holder
(25) Dust bag
(26) Fleece bag?
(27) Filter holder
(28) Fixing lever
(29) Main filter
(30) Filllevel sensor
(31) False air intake
(32) Snap fastener
(33) Extension tube?
(34) Floor nozzle®
(35) Crevice nozzle
(36) Brush?

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical data
Cordless wet/dry vacuum AdvancedVac 18V-8
cleaner
Article number 3603CE10..
Container volume (gross) | 8
Max. vacuum pressure (standard mode)
- Dust extractor mbar 83
~ Turbine mbar 92

160992A62Y(04.05.2021)
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Cordless wet/dry vacuum AdvancedVac 18V-8
cleaner

Max. flow rate (standard mode)

- Dust extractor I/s 20
- Turbine I/s 29
Max. vacuum pressure (ECO mode)

- Dust extractor mbar 68
- Turbine mbar 73
Max. flow rate (ECO mode)

- Dust extractor I/s 17
- Turbine I/s 26
Weight according to EPTA- kg 4.2-4.5"
Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- °C 0to+35
perature during charging

Permitted ambient temperat- © -20to +50
ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable PBA 18V...
batteries

Recommended battery char- AL18...

gers®)

A) measured with PBA 18V 1,5 Ah and PBA 18V 6,0 Ah re-
chargeable batteries

B) Limited performance at temperatures <0 °C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-

chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Technical data determined with PBA 18V 4,0 Power Plus re-
chargeable battery.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the on/off switch after the
tool has been automatically switched off. This can
damage the battery.

The battery must be removed from the vacuum cleaner to

chargeit.

The battery features NTC temperature monitoring, which

only permits charging in a temperature range between 0 °C

and 45 °C. This achieves a long battery life.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

English |13

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

The three green LEDs of the battery charge indicator (6) in-
dicate the state of charge of the battery (17). The indicator
lights up continuously after starting operation.

If no LED lights up after switching on, the battery is defective
and must be replaced.

Error Indicator
- Detection of rectifiable errors: 3 LEDs flash
= The battery is overheated
= The container is full of water
- Detection of non-rectifiable errors: The middle LED
flashes
= The electric circuit to the motor is interrupted
= The protective resistor has triggered

Inserting and Removing the Battery (see figure A)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
vacuum cleaner when it is in the right position.

- Slide the rechargeable battery (17) all the way into the
battery bay (16).

- Toremove the rechargeable battery (17), press the re-
lease buttons on the rechargeable battery and pull it out
of the battery bay (16).

Fitting Bracket for Extractor Accessories
(see figure B)

Insert the accessories bracket (18) for extractor accessories
into the adapter (13) provided.

The accessories bracket (18) contains the 3 extension
tubes (33), the universal adapter (21), the curved

nozzle (20), the crevice nozzle (35) and the inflation
adapter (23).

The accessories bracket (18) can also be fastened to a wall
with 2 screws.

The floor nozzle (34) can be hooked both on the dust ex-
tractor directly (see figure C) and on the accessories
bracket (18) (see figure D).

Fitting the Extraction Accessories

Fitting the Dust Extraction Adapter or Curved Nozzle
(see figure E)

Put the universal adapter (21) or the curved nozzle (20) on
the vacuum hose (22) and turn the universal adapter (21) or
the curved nozzle (20) until you hear it click into place.

For disassembly, press the pushbutton (32) inwards and
pull the components apart.

Fitting the Nozzles and Tubes

If required, interlock the extension tubes (33) and then fix to
the curved nozzle (20).

Fix the floor nozzle (34), the crevice nozzle (35) or the
brush (36) to the other end of the extension tube (33) or the
curved nozzle (20).

Bosch Power Tools
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The inflation adapters (23) can also be put on the curved
nozzle (20).

Fitting the vacuum hose

Extraction Function (see figure F)

Push the vacuum hose (22) into the hose connection

piece (2) and turn it as far as possible in the direction of ro-
tation .

Blowing Function (see figure G)
Put the vacuum hose into the rear hose adapter (12) and
turn it all the way in the rotational direction B.

Replacing/Inserting Dust Bag (see figure H)
(accessories)

Open the catches (10) and remove the top part of the dust
extractor (9).

Remove the dust bag holder (24).

Put the dust bag (25) on the dust bag holder (24) and insert
the dust bag (25) with the dust bag holder (24) into the
container (1).

Put the top part of the dust extractor (9) back on and con-
nect the container (1) with the top part of the dust
extractor (9) by closing the catches (10).

Changing the Main Filter (see figure I)

Note: When replacing the filter, make sure that no dust gets
into the motor housing.

Press the fixing lever of the filter holder (28) towards the
main filter (29) and remove the filter holder (27) with the fil-
ter. Remove the filter (29) from the filter holder (27).

To insert a new filter, place the filter (29) with the filter
folds down into the filter holder (27). Insert the filter

holder (27) with the filter (29) into the top part of the dust
extractor (9).

Attaching the Vacuum Hose to the Dust
Extractor (see figure J)

Wrap the fitted vacuum hose (22) around the dust extractor.
Pull up the retaining strap (7) and hook it into the holder.

Operation

Starting Operation
» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Switching On and Off

To switch on the dust extractor, press the on/off button (5).

Press the ECO button (4) to extend the rechargeable battery
runtime.

To switch off the dust extractor, press the on/off button (5)
again.

ECO Mode

When ECO mode is activated, the suction power is reduced

in order to increase battery runtime (see "Technical data",
page 12).

Dry Extraction

Use a dust bag for dry extraction if possible (accessories).
If the dust bag is full, replace it with a new dust bag.
» Check the dust bag each time after using.

Extracting Dust that Accumulates from Working Power

Tools (see figure L)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

Fit the universal adapter (21).

Insert the universal adapter (21) into the extraction outlet of

the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (31) of the universal adapter (21) must be
opened. This will improve the total output of the dust ex-
tractor and the power tool. To do this, turn the ring above
the false air intake (31) until the opening is at its maximum
size.

Wet Extraction

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Steps to Take before Wet Extraction

Empty and clean the container (1). A dust bag (25) must not
be used.

Clean the fill level sensors (30) using a soft cloth (see
figurel).

Fit a suitable nozzle.

Vacuuming up Liquids

Switch on the dust extractor using the on/off button (5).

The dust extractor is equipped with fill level sensors (30)
(see figure J). The dust extractor shuts down if the maximum
fill level has been reached.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling
emulsion, oils and fats), the dust extractor will not switch off
when the container is full. The fill level must be constantly
monitored and the container emptied in good time.

Steps to Take after Wet Extraction
Empty the container (1).

To avoid mould formation, remove the top part of the dust
extractor (9), open the filter holder (27), take out the
filter (29) and let everything dry well.

160992A62Y(04.05.2021)
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Inflating/Blowing out (see figure G)

» The vacuum cleaner has a blowing function. Do not
blow exhaust air out into the open air. Only use the
blowing function with a clean hose. Dust can be hazard-
ous to health.

Use the hose adapter (12) on the back for the blowing func-

tion.

Fit the hose on the rear hose adapter (12).

Connect the other end of the hose with the universal

adapter (21) and one of the 3 inflation adapters (23) in or-

der to inflate an object (e.g. an air mattress) or use the dust
extractor with the extension tubes (33) as a leaf blower in
the garden.

Switch on the dust extractor using the on/off button (5).

Inflated objects can be deflated again with the extraction

function of the dust extractor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

Regular cleaning increases the service life of the dust ex-

tractor and ensures optimal suction power. If normal suction

power is not achieved after cleaning, the dust extractor
should be sent to the after-sales service.

Cleaning the Container

Wipe the container (1) from time to time using a non-abras-
ive commerecially available cleaning product and leave it to
dry.

Cleaning the Filters

Remove the filter (29) from the filter holder (27).

Knock out the filter (29) over a suitable waste bin

(see figure K).

Reinsert the filter (29) with the filter holder (27).

Cleaning Fill Level Sensors
Clean the fill level sensors (30) occasionally.

Clean the fill level sensors (30) using a soft cloth (see
figurel).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

)5

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU, dust extract-
ors that are no longer usable, and according to European Dir-
ective 2006/66/EC, defective or used battery packs/batter-
ies, must be collected separately and disposed of in an envir-
onmentally correct manner.

Dust extractors, batteries, accessories and
packaging should be sorted for environment-
ally friendly recycling.

Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 15).

Bosch Power Tools

160992A62Y(04.05.2021)


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

16 | Francais

Francais

Consignes de sécurité pour les

aspirateurs

|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitét le filtre
s’il est endommagé.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I'aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

N AVERTISSE- I\!’aspil:ez pas d'e matiéres nui-

MENT s!l_ales ala s?nte, p. ex. d_es pous-

siéres de hétre ou de chéne, des
poussiéres minérales, de I'amiante. Ces matiéres sont

considérées comme cancérogénes. Informez-vous sur la é-

gislation en vigueur dans votre pays concernant la manipula-

tion des poussiéres nocives a la santé.

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des

Arrétez immédiatement P'aspira-

N AVERTISSE- g
teur dés que de la mousse ou de

MENT .
I’eau en ressort et videz la cuve.
L'aspirateur risque sinon d’étre endommageé.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de ’accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque P’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur concu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu’il est utilisé pour charger d'autres accus.

P

Conservez la batterie a I’abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Laspirateur est concu pour aspirer et souffler des matiéres
non toxiques et pour aspirer des liquides ininflammables.
Laspirateur est destiné a un usage privé et pas a un usage
professionnel.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve
(2) Raccord de flexible pour aspiration
(3) Poignée de transport

160992A62Y(04.05.2021)
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(4) Touche ECO

(5) Touche Marche/Arrét

(6) Indicateur d’état de charge

(7) Boucle de maintien

(8) Couvercle du logement d'accu

(9) Partie supérieure de l'aspirateur
(10) Clip de fermeture de la partie supérieure
(11) Roulette
(12) Raccord de flexible pour soufflage
(13) Fixation pour support d’accessoires
(14) Poignée du couvercle de logement d’accu
(15) Roulette pivotante®
(16) Logement d’accu
(17) Accu?
(18) Support d’accessoires®
(19) Patte d’enclipsage
(20) Coude d'aspiration
(21) Adaptateur universel
(22) Flexible d’aspiration (1,8 m)
(23) Adaptateur de gonflage
(24) Support de sac a poussiére
(25) Sac a poussiére
(26) Sacen non-tissé?
(27) Porte-filtre
(28) Levier de fixation
(29) Filtre principal
(30) Capteur de niveau de remplissage
(31) Prise dair
(32) Bouton-poussoir
(33) Tube rallonge?”
(34) Suceur pour sols ?
(35) Suceurdroit
(36) Brosse?

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

)

Caractéristiques techniques
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Aspirateur eau et poussiére AdvancedVac 18V-8
sans fil

Référence 3603CE10..
Contenance (brute) de la | 8
cuve

Dépression maxi (mode standard)

- Aspirateur mbar 83
- Turbine mbar 92
Débit maxi (mode standard)

- Aspirateur I/s 20

Aspirateur eau et poussiére AdvancedVac 18V-8
sans fil

- Turbine I/s 29
Dépression maxi (mode ECO)

- Aspirateur mbar 68
- Turbine mbar 73
Débit maxi (mode ECO)

- Aspirateur I/s 17
- Turbine I/s 26
Poids selon EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes au- © -20...+50
torisées pendant l'utilisa-

tion® et pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V...
Chargeurs recommandés® AL 18...

A) mesuré avec accu PBA 18V 1,5 Ah etaccu PBA 18V 6,0 Ah
B) Performances réduites a des températures <0°C

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA:AL1814CV,AL1820CV,AL 1860 CV

Les caractéristiques techniques se rapportent a la batterie PBA 18V

4,0 Power Plus.

Montage

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans risque pour sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas la batterie.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par " Electronic Cell Protection (ECP) " (I'électronique

de protection des cellules). Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement I'aspirateur
sans-fil.

» Apreés une désactivation automatique de Iaspirateur,
n’essayez pas de le réactiver en actionnant Pinterrup-
teur Marche/Arrét. L’accu pourrait sinon étre endomma-
gé.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de l'aspirateur.

Une surveillance de température avec sonde CTN fait en

sorte que 'aspirateur ne puisse étre rechargé que dans la

plage de température allant de 0 °C a 45 °C. Cette sur-
veillance de température rallonge la durée de vie de I'accu.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re’s ef-

fectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il

doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant son élimination.

Bosch Power Tools
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Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les trois LED vertes de l'indicateur d’état de charge (6) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (17). Lindicateur s'al-
lume en continu apreés la mise en marche.

Siaucune LED ne s’allume aprés la mise en marche, I'accu
est défectueux, il faut le remplacer.

Affichage des défauts

- Détection d’'un défaut supprimable : les 3 LED clignotent.
= L’accu est en surchauffe.
= Lacuveestpleine d’eau.

- Détection d’'un défaut non supprimable : la LED du milieu
clignote.
= Lecircuit électrique du moteur est ouvert.
= [’électronique de protection s’est déclenchée.

Mise en place et retrait de I'accu (voir figure A)

» Ne forcez pas pour insérer I'accu. L'accu est congu de
facon a ne pouvoir étre introduit dans I'aspirateur que
dans la position correcte.

- Insérez l'accu (17) jusqu’en butée dans le logement (16).

- Pour retirer 'accu (17), appuyez sur les boutons de dé-
verrouillage de I'accu et retirez ce dernier du
logement (16).

Montage du support d’accessoires d’aspiration
(voir figure B)

Insérez le support (18) pour accessoires d’aspiration dans la
fixation (13) prévue a cet effet.

Le support d’accessoires (18) permet de ranger les 3 tubes
rallonges (33), I'adaptateur universel (21), le coude
d’aspiration (20), le suceur droit (35) et 'adaptateur de
gonflage (23).

Le support d’accessoires (18) peut aussi étre fixé a un mur
avec 2 vis.

Le suceur pour sols (34) peut étre accroché directement a
I'aspirateur (voir figure C) ou au support d’accessoires (18)
(voir figure D).

Montage des accessoires d’aspiration

Montage de I’adaptateur universel ou du coude
d’aspiration (voir figure E)

Emboitez I'adaptateur universel (21) ou le coude
d’aspiration (20) sur le flexible d’aspiration (22) et tournez
I'adaptateur universel (21) ou le coude d’aspiration (20) jus-
qu'a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

Pour le retrait, appuyez sur le bouton-pression (32) et tirez
sur le coude ou l'adaptateur.

Montage des suceurs et tubes

En cas de besoin, emboitez les tubes rallonges (33) les uns
dans les autres puis dans le coude d’aspiration (20).
Emboitez le suceur pour sols (34), le suceur droit (35) ou la
brosse (36) a l'autre extrémité du tube rallonge (33) ou du
coude d’aspiration (20).

Vous pouvez aussi emboiter dans le coude d’aspiration (20)
I'adaptateur de gonflage (23).

Montage du tuyau d’aspiration

Fonction aspiration (voir figure F)
Insérez le flexible d’aspiration (22) dans le raccord (2) et
tournez-le jusqu’en butée dans le sens ,

Fonction soufflage (voir figure G)
Insérez le flexible d’aspiration dans le raccord arriére (12) et
tournez-le jusqu’en butée dans le sens .

Changement/mise en place d’un sac a poussiére
(voir figure H) (accessoire)

Ouvrez les clips de fermeture (10) et retirez la partie
supérieure (9) de 'aspirateur.

Retirez le support de sac a poussiére (24).

Glissez le sac a poussiere (25) sur le support de sac a
poussiére (24) et insérez le sac a poussiére (25) avec son
support (24) dans la cuve (1).

Remettez en place la partie supérieure (9) de I'aspirateur et
fermez les clips de fermeture (10) pour réunir la cuve (1) et
la partie supérieure (9).

Remplacement du filtre principal (voir figure )
Remarque : Veillez lors du changement de filtre a ce qu'il ne
pénétre pas de poussiére dans le carter moteur.

Poussez le levier de fixation (28) du porte-filtre en direction
dufiltre principal (29) et retirez le porte-filtre (27) avec le
filtre. Dégagez le filtre (29) du porte-filtre (27).

Pour mettre en place un nouveau filtre, posez le filtre (29)
dans le porte-filtre (27) avec les plis orientés vers le bas. In-
sérez le porte-filtre (27) avec le filtre (29) dans la partie
supérieure (9) de l'aspirateur.

Fixation du flexible d’aspiration a I'aspirateur
(voir figure J)

Enroulez le flexible d’aspiration monté (22) autour de I'aspi-
rateur. Tirez les boucles de maintien (7) vers le haut et ac-
crochez-les au niveau des pattes de fixation.

Utilisation

Mise en marche

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'aspirateur, actionnez la touche

Marche/Arrét (5).

Pour prolonger 'autonomie de I'accu, actionnez la touche

ECO (4).

Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche

Marche/Arrét (5).
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Mode ECO

Dans le mode ECO, 'aspirateur fonctionne a puissance ré-
duite afin d’augmenter 'autonomie de I'accu (voir « Caracté-
ristiques techniques », Page 17).

Aspiration de matiéres séches

Utilisez dans la mesure du possible un sac a poussiére (ac-
cessoire).

Quand le sac a poussiére est plein, remplacez-le.

» Controlez le sac a poussiére avant chaque utilisation.

Aspiration des poussiéres produites par des outils

électroportatifs (voir figure L)

» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.

Montez I'adaptateur universel (21).

Raccordez I'adaptateur universel (21) a la tubulure d’aspira-

tion de l'outil électroportatif.

Remarque : En cas de raccordement a des outils électropor-

tatifs générant un faible débit d’air dans le flexible d’aspira-

tion (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient d’ouvrir
la prise d'air (31) de 'adaptateur universel (21). Cela amé-
liore les performances d’aspiration de I'aspirateur et de 'ou-
til électroportatif. Pour cela, tournez la bague au-dessus de
la prise dair (31) jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

Aspiration de liquides
» N'utilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.

L'aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
d’eau.

Opérations a effectuer avant I’aspiration de liquides
Videz et nettoyez la cuve (1). N'utilisez pas de sac a
poussiére (25).

Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (30) avec un
chiffon doux (voir figure I).

Montez le suceur approprié.

Aspiration de liquides

Mettez en marche I'aspirateur avec la touche Marche/

Arrét (5).

L"aspirateur est équipé de capteurs de niveau de
remplissage (30) (voir figure J). Quand la hauteur de rem-
plissage maximale est atteinte, I'aspirateur s’arréte.
Remarque : Lors de |'aspiration de liquides non conducteurs
(émulsion de percage, huiles, graisses, etc.), I'aspirateur ne
s’arréte pas quand la cuve est pleine. Vérifiez en perma-
nence le niveau de remplissage et videz la cuve a temps.

Opérations a effectuer aprés I’aspiration de liquides
Videz la cuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures, retirez la partie su-
périeure de 'aspirateur (9), ouvrez le porte-filtre (27), reti-
rez le filtre (29) et laissez-le bien sécher.
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Gonflage/soufflage (voir figure G)

» L’aspirateur est doté d’une fonction soufflage. Ne re-
jetez pas I'air évacué dans la piéce dans laquelle vous
vous trouvez. N'utilisez la fonction de soufflage
qu’avec un tuyau flexible propre. Les poussiéres
peuvent étre nuisibles a la santé.

Pour la fonction soufflage, utilisez le raccord de flexible (12)

situé a l'arriére de I'aspirateur.

Raccordez le flexible au raccord de flexible arriére (12).

Reliez l'autre extrémité du flexible a 'adaptateur

universel (21) et 'un des 3 adaptateurs de gonflage (23)

pour gonfler un objet (un matelas pneumatique par exemple)

ou utilisez I'aspirateur comme souffleur de feuilles dans le

jardin avec les tubes rallonges (33).

Mettez en marche I'aspirateur avec la touche Marche/

Arrét (5).

Les objets gonflés peuvent ensuite étre dégonflés en utili-

sant la fonction aspiration de I'aspirateur.

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer Iaspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Un vidage régulier augmente la durée de vie de I'aspirateur et

permet de toujours disposer du pouvoir aspirant maximal.

Au cas ol le pouvoir aspirant reste insuffisant apres un net-

toyage, envoyez I'aspirateur au service apres-vente.

Nettoyage de la cuve

Essuyez de temps en temps la cuve (1) avec un produit net-
toyant non abrasif puis laissez-le sécher.

Nettoyage du filtre

Dégagez le filtre (29) du porte-filtre (27).

Tapotez avec précaution le filtre (29) contre le bord d’'un
conteneur a déchets approprié (voir figure K).

Réinsérez le filtre (29) avec le porte-filtre (27).

Nettoyage des capteurs de niveau de remplissage
Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau de
remplissage (30).

Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (30) avec un
chiffon doux (voir figure ).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-

Bosch Power Tools

160992A62Y(04.05.2021)



20 | Espafiol

sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

)5

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément ala
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés

Priere de rapporter 'aspirateur, les accus et
les emballages dans un Centre de recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas 'aspirateur ou les accus/piles
avec les ordures ménageres !

ou défectueux doivent étre collectés séparément et étre re-
cyclés en respectant 'environnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 20).

(&

Espaiol

Indicaciones de seguridad para

aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-

II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
I__ __| vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niinos. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-
dor.

» Use solo un filtro sin daios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

I[N ADVERTEN- No aspire ninguna sustancia perju-

CIA dicial para la salud, p. ej. polvo de

haya o de roble, polvo de piedra,
amianto. Estas sustancias son cancerigenas. Inférmese so-
bre las reglamentaciones / leyes vigentes sobre el manejo de
polvos nocivos en su pais.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
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solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el agua y vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacién incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Uso previsto

El aspirador se ha disefiado para aspirar y soplar sustancias
no perjudiciales para la salud, asi como para aspirar liquidos
no inflamables.

El aspirador se ha concebido exclusivamente para el uso pri-
vado y no para el uso comercial.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito
(2) Soporte de manguera de aspiracion
(3) Asade transporte
(4) TeclaECO
(5) Tecla de conexion/desconexion
(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Lazo de sujecion
(8) Tapa del compartimiento del acumulador
(9) Parte superior del aspirador
(10) Cierre parala parte superior del aspirador
(11) rodillo de deslizamiento
(12) Soporte de manguera de soplado
(13) Alojamiento para el porta-accesorios

(14) Empunadura de la tapa del compartimento del acu-
mulador

(15) Rodillo guia®

(16) Alojamiento del acumulador
(17) Acumulador®

(18) Porta-accesorios”

(19) Espiga de enclavamiento
(20) Boquilla curvada

(21) Adaptador universal

(22) Manguera de aspiracion (1,8 m)
(23) Adaptador de inflado

(24) Soporte del saco para polvo
(25) Saco para polvo

(26) Saco de vellén?

(27) Portafiltros

(28) Palanca de fijacion

(29) Filtro principal

(30) Sensor de nivel de llenado
(31) Abertura de aire infiltrado
(32) Pulsador

(33) Tubo de extension?

(34) Boquilla para suelos ®

(35) Boquilla para ranuras

(36) Cepillo®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Acumulador del aspirador AdvancedVac 18V-8
en hiimedo y seco

Ndmero de articulo 3603 CE10..
Capacidad bruta del depdsi- | 8
to

max. depresion (modo estandar)

- Aspirador mbar 83
- Turbina mbar 92
max. caudal (modo estandar)

- Aspirador I/s 20
- Turbina I/s 29
max. depresion (modo ECO)

- Aspirador mbar 68
- Turbina mbar 73
max. caudal (modo ECO)

- Aspirador I/s 17
- Turbina I/s 26
Peso segtin EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- © -20...+50
mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- PBA 18V...
dos

Cargadores recomendados® AL18...

A) medido con acumulador PBA 18V 1,5 Ahy acumulador
PBA 18V 6,0 Ah

B) potencia limitada a temperaturas <0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Datos técnicos determinados con acumulador PBA 18V 4,0 Power

Plus.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.

» En caso de una desconexion automatica, no mantenga
accionado el interruptor de conexion/desconexion. El
acumulador podria danarse.

El'acumulador se debe extraer del aspirador para cargarlo.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0°Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida Gtil del acumulador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste

estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los tres LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (6) indican el estado de carga del

acumulador (17). El indicador se ilumina permanentemente
tras la puesta en servicio.

Sitras la conexion no se enciende ningun LED, esta defec-
tuoso el acumulador y debe sustituirse.

Indicacion de fallos
- Deteccion de fallos reparables: 3 LEDs parpadean.
= Elacumulador se ha sobrecalentado.
= Eldepdsito estd lleno de agua.
- Deteccion de fallos irreparables: EI LED central parpadea.
= Elcircuito eléctrico del motor estd interrumpido.
= Laresistencia de proteccion se ha activado.

Colocar y retirar el acumulador (ver figura A)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sdlo se puede in-
troducir en la posicion correcta en el aspirador.

- Introduzca el acumulador (17) hasta el tope en el com-
partimiento del acumulador (16).

- Paraextraer el acumulador (17) presione las teclas de
desenclavamiento y extraiga el acumulador del comparti-
mento correspondiente (16).

Montaje del soporte para accesorios de
aspiracion (ver figura B)

Inserte el soporte (18) para los accesorios de aspiracion en
el alojamiento previsto (13).

En el soporte de accesorios (18) tienen lugar los 3 tubos de
prolongacion (33), el adaptador universal (21), la boquilla
curvada (20), la boquilla para ranuras (35) y el adaptador
deinflado (23).

El soporte de accesorios (18) también puede fijarse a la pa-
red con 2 tornillos.

La boquilla para suelos (34) puede engancharse directa-
mente en el aspirador (ver figura C) o en el soporte de
accesorios (18) (ver figuraD).
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Montaje de los accesorios de aspiracion

Montaje del adaptador de aspiracion o la boquilla
curvada (ver figuraE)

Inserte el adaptador universal (21) o la boquilla

curvada (20) en la manguera de aspiracion (22) y gire el
adaptador universal (21) o la boquilla curvada (20), hasta
que encastre de forma audible.

Para el desmontaje, oprima el pulsador (32) hacia el inte-
rior y separe los componentes.

Montaje de boquillas y tubos

En caso necesario, inserte los tubos de prolongacion (33)
firmemente entre siy luego en la boquilla curvada (20).
Inserte la boquilla para suelos (34), la boquilla para

ranuras (35) o el cepillo (36) firmemente en el otro extremo
del tubo de prolongacion (33) o de la boquilla curvada (20).
En la boquilla curvada (20) también se pueden insertar los
adaptadores de inflado (23).

Montaje de la manguera de aspiracion

Funcion de aspiracion (ver figura F)
Inserte la manguera de aspiracion (22) en el soporte de la
manguera (2) y girela hasta el tope en el sentido de giro .

Funcion de soplado (ver figura G)
Inserte la manguera de aspiracion en el soporte trasero de la
manguera (12) y girela hasta el tope en el sentido de giro .

Cambiar/colocar el saco para polvo
(ver figura H) (accesorio)

Abralos cierres (10) y retire la parte superior del aspirador
(9).

Retire el soporte del saco para polvo (24).

Coloque el saco para polvo (25) en el soporte correspon-
diente (24) e introduzca el saco para polvo (25) con el so-
porte del saco para polvo (24) en el depdsito (1).

Vuelva a colocar la parte superior del aspirador (9) y cerran-
do los cierres (10) una el deposito (1) con la parte superior
del aspirador (9).

Sustitucion del filtro principal (ver figuraI)

Indicacion: Al sustituir el filtro, asegurese de que no entre
polvo en la carcasa del motor.

Presione la palanca de fijacion del portafiltros (28) en direc-
cion del filtro principal (29) y extraiga el portafiltros (27)
con el filtro. Retire el filtro (29) del portafiltros (27).

Para colocar un nuevo filtro, ponga el filtro (29) con los plie-

gues del filtro hacia abajo en el portafiltros (27). Introduzca
el portafiltros (27) con el filtro (29) en la parte superior del
aspirador (9).
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Fijar la manguera de aspiracion en el aspirador
(ver figura J)

Enrolle la manguera de aspiracion (22) montada alrededor
del aspirador. Tire del lazo de sujecion (7) hacia arriba y en-
ganchelo en el soporte.

Operacion

Puesta en marcha

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

Conexion/desconexion

Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion/
desconexion (5).

Para prolongar el tiempo de funcionamiento con el acumula-
dor, pulse latecla ECO (4).

Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla de
conexion/desconexion (5).

Modo ECO

Al activar el modo ECO, la potencia de aspiracion se reduce
para aumentar la duracion del acumulador (ver "Datos técni-
cos", Pagina 22).

Aspiracion en seco

Sies posible, utilice un saco para polvo (accesorio) para as-
pirar en seco.

Si el saco de polvo esta lleno, sustittiyalo por uno nuevo.

» Compruebe la bolsa de polvo después de cada uso.

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura L)

» Latasade renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

Monte el adaptador universal (21).

Inserte el adaptador universal (21) en el racor de aspiracion

de la herramienta eléctrica.

Indicacion: En caso de trabajos con herramientas eléctricas

cuyo suministro de aire a la manguera de aspiracion es pe-

quefio (p. ej. sierras de calar, amoladoras, etc.), debe abrir-
se la abertura de aire infiltrado (31) del adaptador

universal (21). Esto mejora el rendimiento general del aspi-

rador y de la herramienta eléctrica. Para ello, gire el anillo

sobre la abertura de aire infiltrado (31), hasta que se genere
una abertura maxima.

Aspiracion en hiimedo

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador estd disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.
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Operaciones de trabajo previas a la aspiracion en
himedo

Vacie y limpie el depdsito (1). No debe estar colocado un sa-

co para polvo (25).

Limpie el sensor de nivel de llenado (30) con un pafo suave
(ver figural).

Monte una boquilla adecuada.

Absorcion de liquidos

Conecte el aspirador con la tecla de conexion/

desconexion (5).

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de

llenado (30) (ver figura J). Una vez que se ha alcanzado el
nivel maximo de llenado, el aspirador se desconecta.
Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. €j., emul-
sion de perforacion, aceites y grasas), el aspirador no se
desconecta con el deposito lleno. El nivel de llenado debe
ser revisado constantemente y el depdsito debe ser vaciado
atiempo.

Operaciones de trabajo tras la aspiracion en himedo
Vacie el deposito (1).

Para evitar la formacion de moho, retire la parte superior del

aspirador (9), abra el portafiltros (27), saque el filtro (29) y
deje que todo se seque bien.

Inflado/soplado (ver figura G)

» El aspirador dispone de una funcion de soplado. No so-

ple el aire de salida en el espacio libre. Sélo use la fun-
cion de soplado con una manguera limpia. Los materia-
les en polvo pueden ser nocivos para la salud.
Utilice el soporte de la manguera (12) en la parte posterior
para la funcion de soplado.
Monte la manguera en el soporte trasero de la
manguera (12).
Una el otro extremo de la manguera con el adaptador
universal (21) y uno de los 3 adaptadores de inflado (23),
para inflar un objeto (p. ej. un colchon de aire) o utilice el as-
pirador con los tubos de prolongacion (33) como soplador
de hojas en el jardin.
Conecte el aspirador con la tecla de conexion/
desconexion (5).
Los objetos inflados pueden volver a desinflarse con la fun-
cion de aspiracion del aspirador.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

La limpieza periddica aumenta la vida (til del aspirador y ga-
rantiza un rendimiento de aspiracion optimo. Si tras una lim-
pieza no se logra alcanzar la potencia de aspiraciéon normal,
deberd acudirse al servicio técnico.

Limpieza del depdsito
Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con un detergente
comercial no abrasivo y déjelo que se seque.

Limpieza de filtros

Saque el filtro (29) del portafiltros (27).

Sacuda el filtro (29) sobre un recipiente para desperdicios
adecuado (ver figuraK).

Vuelva a colocar el filtro (29) con el portafiltros (27).

Limpieza de los sensores de nivel de llenado

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de

llenado (30).

Limpie el sensor de nivel de llenado (30) con un pafio suave
(ver figural).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
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adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

)<

Sélo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pi-
las defectuosos o agotados deberan acumularse por separa-
do para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico segtn las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

El aspirador, los acumuladores, los accesorios

so de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Porfavor observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagma 24).

NOM -

""rs v\ﬁ°
El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugées de seguranca para
aspiradores
Leia todas as instrucdes de seguranca e

|| instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso

y los embalajes deberan someterse a un proce-
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contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca
com o aspirador.

» Utilize apenas filtros ndo danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera

inalar o po.

N AVISO Néo aspire substancias
prejudiciais para a satide como por

exemplo p6 de madeira de faia ou de carvalho, pé de
pedra, ashesto. Estas substancias sao consideradas
cancerigenas. Saiba mais sobre os regulamentos/leis
aplicaveis sobre o manuseamento de pd perigoso no seu
pais.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Y Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

—
G

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a aspirar e a soprar substancias nao
prejudiciais para a satide, bem como a aspirar liquidos nao
inflamaveis.

0 aspirador destina-se exclusivamente a utilizagao privada e
nao a utilizagdo profissional.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Recipiente

(2) Aspirar o encaixe da mangueira

(3) Pegade transporte

(4) TeclaECO

(5) Tecla de ligar/desligar

(6) Indicador do nivel de carga da bateria

(7) Alcade retencao

(8) Tampa do compartimento da bateria

(9) Parte superior do aspirador
(10) Fecho para a parte superior do aspirador
(11) Polia®
(12) Soprar encaixe da mangueira
(13) Encaixe para o suporte do acessorio
(14) Pega datampa do compartimento da bateria
(15) Rodizios”
(16) Compartimento para a bateria
(17) Bateria®
(18) Suporte do acessorio®
(19) Pinos de engate
(20) Bico curvo
(21) Adaptador universal
(22) Mangueira de aspiragao (1,8 m)

)

(23) Adaptador de sopro

(24) Suporte do saco do pd
(25) Sacodo pd

(26) Sacodevelo?

(27) Suporte do filtro

(28) Alavanca de fixagao

(29) Filtro principal

(30) Sensor do nivel de enchimento
(31) Abertura de ar falso

(32) Botao de pressao

(33) Tubo de prolongamento ®
(34) Bocal parachao®

(35) Bocal parajuntas

(36) Escova®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Namero de produto 3603 CE10..
Volume do deposito (bruto) | 8
Vacuo méx. (modo standard)

- Aspirador mbar 83
- Turbina mbar 92
Vazédo max. (modo standard)

- Aspirador I/s 20
- Turbina I/s 29
Vacuo max. (modo ECO)

- Aspirador mbar 68
- Turbina mbar 73
Vazao max. (modo ECO)

- Aspirador I/s 17
- Turbina I/s 26
Peso conforme EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...
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Aspirador universal sem fio AdvancedVac 18V-8

Carregadores AL 18...
recomendados®

A) medido com bateria PBA 18V 1,5 Ah e bateria PBA 18V 6,0 Ah
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Dados técnicos apurados com bateria PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacao de protecao.

» Néo continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico. A bateria pode ser
danificada.

A bateria tem de ser retirada do aspirador para ser

carregada.

A bateria esta equipada com uma monitorizagao de

temperatura NTC, que s6 permite carregar na faixa de

temperatura entre 0 °C e 45 °C. Isto garante uma elevada
vida Util da bateria.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento

indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituido.

Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os trés LEDs verdes do indicador do nivel de carga da
bateria (6) indicam o nivel de carga da bateria (17). A
indicacao acende permanentemente apds a colocacao em
funcionamento.

Se depois da ligagao ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Indicacio de erro
- Detecdo de erro corrigivel: 3 LEDs piscam.
= Abateria esta sobreaquecida.
= O recipiente esta cheio de dgua.
- Detecdo de erro incorrigivel: o LED do meio pisca.
= Qcircuito de corrente para 0 motor estd interrompido.
= Aresisténcia de protegdo disparou.

Colocar e retirar a bateria (ver figura A)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de forma a s6 poder ser encaixada no
aspirador na posicdo certa.
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- Introduza a bateria (17) até ao limitador no
compartimento da bateria (16).

- Pararemover a bateria (17) prima as teclas de
desbloqueio na bateria e retire-a do respetivo
compartimento (16).

Montar o suporte para o acessério de aspiracao
(ver figura B)

Encaixe o suporte do acessorio (18) para o acessorio de
aspiragao no encaixe (13) previsto para o efeito.

No suporte do acessorio (18) encontra os 3 tubos de
extensao (33), o adaptador universal (21), o bico

curvo (20), o bocal para juntas (35) e o0 adaptador de
sopro (23).

0 suporte do acessorio (18) também pode ser fixo a uma
parede com 2 parafusos.

0 bocal para chao (34) também pode ser enganchado
diretamente no aspirador (ver figura C) ou no suporte do
acessorio (18) (ver figura D).

Montar acessorios de aspiracao

Montar o adaptador de aspiracio ou o bico curvo

(ver figuraE)

Encaixe o adaptador universal (21) ou o bico curvo (20) na
mangueira de aspiragao (22) e rode o adaptador

universal (21) ou o bico curvo (20), até que engate de forma
audivel.

Para desmontar prima o botdo de pressao (32) para dentro
e desmonte os componentes.
Montar os bicos e tubos

Se necessario, encaixe bem os tubos de extensao (33) uns
nos outros e depois encaixe bem no bico curvo (20).

Encaixe bem o bocal para chao (34), o bocal para
juntas (35) ou a escova (36) na outra extremidade do tubo
de extensao (33) ou do bico curvo (20).

No bico curvo (20) também é possivel encaixar os
adaptadores de sopro (23).

Montar a mangueira de aspiracao

Funcio de aspiracao (ver figura F)
Encaixe a mangueira de aspiracao (22) no encaixe da
mangueira (2) e rode-a até ao batente no sentido de rotacao

Funcio de sopro (ver figura G)

Encaixe a mangueira de aspiracao no encaixe da mangueira
traseiro (12) e rode-a até ao batente no sentido de rotacao

Trocar/colocar o saco do pé (ver figura H)
(acessorio)

Abra os fechos (10) e retire a parte superior do
aspirador (9).

Retire o suporte do saco do p6 (24).
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Encaixe o saco do p6 (25) no suporte do saco do p6 (24) e
coloque o saco do pd (25) com o suporte do saco do

pd (24) no recipiente (1).

Coloque novamente a parte superior do aspirador (9) e
ligue-a fechando os fechos (10) do recipiente (1) coma
parte superior do aspirador (9).

Trocar o filtro principal (ver figuraI)

Nota: Ao trocar o filtro certifique-se de que nao entre pé na
carcaga do motor.

Pressiona e alavanca de fixacao do suporte do filtro (28) na
diregdo do filtro principal (29) e retire o suporte do

filtro (27) com o filtro. Retire o filtro (29) do suporte do
filtro (27).

Para colocar um filtro novo, coloque o filtro (29) com as
dobras do filtro para baixo no suporte do filtro (27). Encaixe
o suporte do filtro (27) com o filtro (29) na parte superior
do aspirador (9).

Fixar a mangueira de aspiracao no aspirador
(ver figura J)

Enrole a mangueira de aspiracao (22) montada a volta do
aspirador. Puxe a alca de retencdo (7) para cima e
enganche-a no suporte.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Ligar/desligar

Para ligar o aspirador prima a tecla de ligar/desligar (5).

Para prolongar a autonomia de funcionamento da bateria,
prima a tecla ECO (4).

Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de ligar/
desligar (5).
Modo ECO

Ativando 0o modo ECO, o poder de aspiracao é regulado para
baixo para aumentar a autonomia de funcionamento da
bateria (ver "Dados técnicos", Pagina 26).

Aspirar aseco

Para aspirar a seco utilize, se possivel, um saco de po
(acessorio).

Se 0 saco do po estiver cheio, substitua-o por um saco de pd
novo.

» Verifique o saco do po apos cada utilizacao.

Aspirar os pos que se formam de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura L)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

Monte o adaptador universal (21).

Encaixe o adaptador universal (21) no bocal de aspiracao da

ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas cuja

alimentacao de ar seja reduzida (p. ex. serrotes de ponta,

lixadeira, etc.), é necessario abrir a abertura de ar falso (31)

do adaptador universal (21). Deste modo, a poténcia total

do aspirador e da ferramenta elétrica € melhorada. Para o

efeito, rode o anel da abertura de ar falso (31), até chegar a

abertura maxima.

Aspirar a humido

» 0 aspirador ndo pode ser operado como bomba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Passos de trabalho antes da aspiracao a himido

Esvazie e limpe o recipiente (1). Nao pode estar colocado

um saco de po (25).

Limpe os sensores do nivel de enchimento (30) com um

pano macio (ver figural).

Monte um bico adequado.

Aspiracao de liquidos

Ligue o aspirador com a tecla de ligar/desligar (5).

0 aspirador esta equipado com sensores de nivel de
enchimento (30) (ver figura J). Se a altura de enchimento
maxima for alcancada, o aspirador desliga-se.

Nota: ao aspirar liquidos nao condutores (por exemplo
emulsdo de furar, dleos e gordura), o aspirador nao se
desliga com o depdsito cheio. O nivel de enchimento tem de
ser constantemente verificado e o depésito esvaziado
atempadamente.

Passos de trabalho apés a aspiracao a hiimido

Esvazie o recipiente (1).

Para evitar a formacao de bolor, retire a parte superior do
aspirador (9), abra o suporte do filtro (27), retire o

filtro (29) para fora e deixe secar tudo muito bem.

Inflar/soprar (ver figura G)

» 0 aspirador dispoe de uma funcao de aspiracao. Nao
sopre o ar de descarga para uma divisdo vazia. Use a
funcao de sopro apenas com uma mangueira limpa.
Pos podem ser nocivos a satde.

Para a funcao de sopro utilize o encaixe da mangueira (12)

na parte de tras.

Monte a mangueira no encaixe da mangueira traseiro (12).

Ligue a outra extremidade da mangueira ao adaptador

universal (21) e um dos 3 adaptadores de sopro (23), para

inflar um objeto (p. ex. um colchao de ar) ou utilize o
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aspirador com os tubos de extensao (33) como soprador de
folhas secas no jardim.

Ligue o aspirador com a tecla de ligar/desligar (5).

Os objetos inflados podem ser novamente esvaziados com a
fungdo de aspiracao do aspirador.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Uma limpeza regular aumenta a vida util do aspirador e

assegura um poder de aspiracao ideal. Se ap6s uma limpeza

o poder de aspiragao normal ndo for alcangado, o aspirador

deve ser enviado para o Servigo de Assisténcia Técnica.

Limpar o recipiente
Limpe o recipiente (1) periodicamente com um produto de
limpeza convencional ndo abrasivo e deixe-o secar.

Limpar o filtro

Retire o filtro (29) do suporte do filtro (27).

Sacuda o filtro (29) sobre um caixote de lixo apropriado
(ver figuraK).

Coloque novamente o filtro (29) com o suporte do

filtro (27).

Limpar os sensores do nivel de enchimento

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de
enchimento (30).

Limpe os sensores do nivel de enchimento (30) com um
pano macio (ver figural).

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
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Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

)5

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE ¢é
necessario recolher separadamente as baterias/as pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecologica.

0 aspirador, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 29).

Italiano
Avvertenze di sicurezza per

sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
di grave entita.

aspiratori
zioni e delle avvertenze di sicurezza pud essere
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

|| Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
operative per ogni esigenza futura.

Bosch Power Tools
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» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e diinfortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-

ni giochino con l'aspiratore.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

[NATTENZIONE Non aspirare sostanze pericolose

per la salute, quali ad esempio pol-

vere dilegno di faggio o di quercia, polvere di roccia o

amianto. Tali sostanze sono considerate cancerogene. Infor-

marsi in merito alle normative/leggi vigenti nel proprio Paese
in merito a lavorazioni che prevedano il contatto con polveri
pericolose per la salute.

» Non utilizzare Iaspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[NATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto conil liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-

riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare P’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
VA

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Utilizzo conforme

L’aspiratore & progettato per I'aspirazione e il soffiaggio di
sostanze non nocive per la salute, nonché per 'aspirazione
diliquidi non infiammabili.

L’aspiratore € da intendersi esclusivamente ad uso domesti-
co e non ad uso professionale.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Serbatoio
(2) Attacco per tubo flessibile di aspirazione
(3) Maniglia per il trasporto
(4) TastoECO
(5) Tasto di accensione/spegnimento
(6) Indicatore del livello di carica della batteria
(7) Nastro di fermo
(8) Coperchio scomparto batteria
(9) Parte superiore dell'aspiratore
(10) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
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(11) Rotella di scorrimento?

(12) Attacco per tubo flessibile di soffiatura

(13) Attacco per supporto accessori

(14) Impugnatura per coperchio scomparto batteria
(15) Rotella girevole
(16) Vano batteria

(17) Batteria®

(18) Supporto accessori *
(19) Perni difissaggio
(20) Bocchetta curva
(21) Adattatore universale

(22) Tubo flessibile di aspirazione (1,8 m)
(23) Adattatori per soffiaggio

(24) Supporto per sacchetto raccoglipolvere
(25) Sacchetto raccoglipolvere

(26) Sacchetto di tessuto non tessuto ?

(27) Portafiltro

(28) Levadifissaggio

(29) Filtro principale

(30) Sensore del livello di riempimento

(31) Apertura aria di scarico

(32) Pulsante

(33) Tubo diprolunga®

(34) Bocchetta per pavimento

(35) Bocchetta a fessura lunga

(36) Spazzola®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)

Italiano | 31

Aspiratore a umido/a secco AdvancedVac 18V-8
a batteria

Peso secondo EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...
Caricabatterie consigliati® AL 18...

Dati tecnici

Aspiratore a umido/a secco AdvancedVac 18V-8
a batteria

Codice prodotto 3603 CE10..
Capacita del serbatoio | 8
(lorda)

Depressione max. (modalita standard)

~ Aspiratore mbar 83
- Turbina mbar 92
Portata max. (modalita standard)

- Aspiratore /s 20
- Turbina I/s 29
Depressione max. (modalita ECO)

- Aspiratore mbar 68
- Turbina mbar 73
Portata max. (modalita ECO)

- Aspiratore I/s 17
- Turbina I/s 26

A) misurato con batteria PBA 18V 1,5 Ah e batteria
PBA 18V 6,0 Ah

B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dati tecnici rilevati con batteria PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
premere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni.

La batteria deve essere estratta dall'aspiratore per il carica-

mento.

La batteria € dotata di un sensore NTC di sorveglianza della

temperatura, che ne consente la ricarica nel solo campo di

temperatura fra 0 °C e 45 °C. Cio consente di ottenere una

lunga durata della batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra

essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore del livello di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore del livello di carica della
batteria (6) indicano il livello di carica della batteria (17).
Dopo la messa in funzione, 'indicatore si accende con luce
fissa.

Qualora non si illumini alcun LED dopo I'accensione, cio si-
gnifica che la batteria € difettosa e deve essere sostituita.

Messaggio di errore
- Riconoscimento errori reversibili: lampeggiano 3 LED.

= Labatteria & surriscaldata.

Bosch Power Tools
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= |l serbatoio & pieno d'acqua.

- Riconoscimento errori irreversibili: lampeggia il LED cen-
trale.
= Il circuito elettrico che alimenta il motore € interrotto.
« E scattata la resistenza elettrica di protezione.

Inserimento e rimozione della batteria (vedere fig. A)

» Non esercitare forza nell’introdurre la batteria. La bat-
teria é realizzata in modo da poter essere innestata
nellaspiratore soltanto se posizionata correttamente.

- Inserire la batteria (17) fino a battuta nel relativo
vano (16).

- Perestrarre la batteria (17), premere i tasti di shloccag-
gio sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo
vano (16).

Montaggio del supporto per gli accessori di
aspirazione (vedere fig. B)

Innestare il supporto (18) per gli accessori di aspirazione
nell'apposito attacco (13).

Nel supporto accessori (18) trovano posto 3 tubi di
prolunga (33), I'adattatore universale (21), la bocchetta
curva (20), la bocchetta a fessura lunga (35) e gli adattatori
per soffiaggio (23).

E anche possibile fissare il supporto accessori (18) ad una
parete tramite 2 viti.

E possibile agganciare la bocchetta per pavimento (34) o di-
rettamente all'aspiratore (vedere fig. C) o al supporto
accessori (18) (vedere fig. D).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della
bocchetta curva (vedere fig. E)

Innestare I'adattatore universale (21) o la bocchetta

curva (20) sul tubo flessibile di aspirazione (22) e ruotare
I'adattatore universale (21) o la bocchetta curva (20), fin-
ché non scattano udibilmente in posizione.

Per lo smontaggio premere il pulsante (32) verso l'interno e
staccare i componenti l'uno dall'altro.

Montaggio di bocchette e tubi

Alloccorrenza, prima innestare i tubi di prolunga (33) salda-
mente gli uni negli altri e quindi inserirli sulla bocchetta
curva (20).

Innestare saldamente la bocchetta per pavimento (34), la
bocchetta a fessura lunga (35) o la spazzola (36) sull'altra
estremita del tubo di prolunga (33) o sulla bocchetta

curva (20).

E possibile innestare sulla bocchetta curva (20) anche gli
adattatori per il soffiaggio (23).

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
Funzione di aspirazione (vedere fig. F)
Innestare il tubo di aspirazione (22) nell'attacco per tubo

flessibile (2) e ruotarlo nel senso di rotazione fino alla bat-
tuta.

Funzione di soffiaggio (vedere fig. G)
Innestare il tubo di aspirazione nell’attacco posteriore per tu-

bo flessibile (12) e ruotarlo nel senso di rotazione (8l fino alla
battuta.

Sostituzione/inserimento del sacchetto
raccoglipolvere (vedere fig. H) (accessorio)
Aprire le chiusure (10) e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore (9).

Rimuovere il supporto per sacchetto raccoglipolvere (24).
Innestare il sacchetto raccoglipolvere (25) sul supporto per
sacchetto raccoglipolvere (24) e inserire il sacchetto
raccoglipolvere (25) con il supporto (24) nel serbatoio (1).
Applicare nuovamente la parte superiore dell’aspiratore (9)
e, tramite le chiusure (10), congiungere il serbatoio (1) con
la parte superiore dell'aspiratore (9).

Sostituzione del filtro principale (vedere fig. )
Avvertenza: durante la sostituzione del filtro, prestare at-
tenzione a non far entrare la polvere nell’alloggiamento del
motore.

Premere la leva di fissaggio del portafiltro (28) verso il filtro
principale (29) e rimuovere il portafiltro (27) insieme al fil-
tro. Estrarre il filtro (29) dal portafiltro (27).

Per l'inserimento di un nuovo filtro, posizionare il filtro (29)
nel portafiltro (27) con le pieghe filtranti rivolte verso il bas-
so. Inserire il portafiltro (27) insieme al filtro (29) nella par-
te superiore dell’aspiratore (9).

Fissaggio del tubo di aspirazione all’aspiratore
(vedere fig. J)
Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (22) montato intor-

no all’aspiratore. Tirare il nastro di fermo (7) verso l'alto e
agganciarlo sul supporto.

Utilizzo

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Accensione/spegnimento

Per accendere 'aspiratore premere il tasto di accensione/
spegnimento (5).

Per prolungare la durata della batteria, premere il tasto
ECO (4).

Per spegnere I'aspiratore premere nuovamente il tasto di
accensione/spegnimento (5).

Modalita ECO

Attivando la modalita ECO la potenza di aspirazione viene
abbassata per aumentare la durata della batteria (vedi «Dati
tecnici», Pagina 31).
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Aspirazione a secco

Per l'aspirazione a secco utilizzare, se possibile, un sacchet-

to raccoglipolvere (accessorio).

Se il sacchetto raccoglipolvere & pieno, sostituirlo con uno

nuovo.

» Controllare il sacchetto raccoglipolvere dopo ogni uti-
lizzo.

Aspirazione di polveri residue da elettroutensili in

funzione (vedere fig. L)

» Selaria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nelPambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Montare I'adattatore universale (21).

Innestare 'adattatore universale (21) nell'attacco di aspira-

zione dell’elettroutensile.

Avvertenza: se vengono impiegati elettroutensili con ridotta

alimentazione d’aria nel tubo di aspirazione (ad es. seghetti

alternativi, levigatrici ecc.), I'apertura aria di scarico (31)

dell'adattatore universale (21) dovra essere aperta. In que-

sto modo, le prestazioni complessive dell'aspiratore e

dellelettroutensile risulteranno migliori. A tale scopo, ruota-

re I'anello sopra I'apertura dell'aria di scarico (31) fino a rag-
giungere 'apertura massima.

Aspirazione di liquidi
» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-

qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.
Fasi di lavoro precedenti I'aspirazione di liquidi
Svuotare e pulire il serbatoio (1). Non inserire un sacchetto
raccoglipolvere (25).
Pulire i sensori del livello di riempimento (30) con un panno
morbido (vedere fig. 1).
Montare una bocchetta adatta.
Aspirazione di liquidi
Accendere l'aspiratore con il tasto di accensione/
spegnimento (5).
L’aspiratore & dotato di sensori del livello di
riempimento (30) (vedere fig. J). Una volta raggiunta l'altez-
za di riempimento massima, spegnere 'aspiratore.

Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad
es. emulsioni di foratura, oli o grassi), 'aspiratore non verra
spento a contenitore pieno. Il livello di riempimento andra,
quindi, costantemente controllato ed il contenitore andra
svuotato per tempo.

Fasi di lavoro successive all’aspirazione di liquidi
Svuotare il serbatoio (1).

Per evitare la formazione di muffa, rimuovere la parte supe-
riore dell'aspiratore (9), aprire il portafiltro (27), estrarre il
filtro (29) e lasciare che tutto si asciughi bene.
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Soffiaggio/Aspirazione (vedere fig. G)

» L’aspiratore & dotato di una funzione di soffiaggio.
Non soffiare I'aria di scarico nell’ambiente. Utilizzare
la funzione di soffiaggio esclusivamente assieme ad
un tubo flessibile pulito. Le polveri possono essere noci-
ve per la salute.

Per la funzione di soffiaggio utilizzare I'attacco per tubo

flessibile (12) nella parte posteriore.

Montare il tubo flessibile sull'attacco posteriore per tubo

flessibile (12).

Congiungere l'altra estremita del tubo flessibile con 'adatta-

tore universale (21) e uno dei 3 adattatori per

soffiaggio (23) per gonfiare un oggetto (ad es. un materassi-

no ad aria) o per utilizzare I'aspiratore con dei tubi di

prolunga (33) come soffiatore di fogliame in giardino.

Accendere l'aspiratore con il tasto di accensione/

spegnimento (5).

Gli oggetti gonfiati possono essere nuovamente sgonfiati con

la funzione di aspirazione dell’aspiratore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Una pulizia regolare aumenta la durata dell'aspiratore e assi-

cura una potenza di aspirazione ottimale. Se, a seguito della

pulizia, non viene raggiunta la normale potenza di aspirazio-
ne, rivolgersi al Servizio Assistenza Clienti.

Pulizia del serbatoio

Lavare ogni tanto il serbatoio (1) utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare
bene.

Pulizia dei filtri

Rimuovere il filtro (29) dal portafiltro (27).

Shattere il filtro (29) al di sopra di un idoneo contenitore per
rifiuti (vedere fig. K).

Inserire nuovamente il filtro (29) con il portafiltro (27).

Pulizia dei sensori del livello di riempimento

Pulire occasionalmente i sensori del livello di

riempimento (30).

Pulire i sensori del livello di riempimento (30) con un panno
morbido (vedere fig. I).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
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esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi
7N

andranno avviati ad una valorizzazione rispet-

tosa dell'ambiente.
Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile,
Solo per i Paesi UE:

nei rifiuti domestici.

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli aspi-

ratori non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 34).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

[N WAARSCHU- Zuig geen stoffen die gevaarlijk

WING voor de gezondheid zijn, bijv. beu-

ken- of eikenhoutstof, steenstof,

asbest. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend. Win in-
formatie in over de geldige regelingen/wetten met betrek-
king tot de omgang met stoffen die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid, in uw land.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

[N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
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ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.
Beschrijving van product en werking

—

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en uitblazen van
stoffen die niet schadelijk zijn voor de gezondheid, evenals
voor het opzuigen van niet brandbare vloeistoffen.

De zuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik
en niet voor industrieel gebruik.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Slangopname zuigen
(3) Draaggreep

(4) ECO-toets

(5) Aan/uit-toets

(6) Accu-oplaadaanduiding
(7) Bevestigingslus
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(8) Accuvakdeksel
(9) Bovenstuk zuiger
(10) Sluiting voor bovenstuk zuiger
(11) Loopwiel ¥
(12) Slangopname blazen
(13) Opname voor accessoirehouder
(14) Handgreep accuvakdeksel
(15) Zwenkwiel ?
(16) Accuschacht
(17) Accu?®
(18) Accessoirehouder®
(19) Vastklikpen
(20) Gebogen zuigmond
(21) Universele adapter
(22) Zuigslang (1,8 m)
(23) Opblaasadapter
(24) Stofzakhouder
(25) Stofzak
(26) Vlieszak ®
(27) Filterhouder
(28) Bevestigingshendel
(29) Hoofdfilter
(30) Niveausensor
(31) Valse-luchtopening
(32) Drukknop
(33) Verlengbuis
(34) Vloerzuigmond
(35) Spleetzuigmond

(36) Borstel?
a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accu-alleszuiger AdvancedVac 18V-8
Productnummer 3603 CE10..
Inhoud reservoir (bruto) | 8
Max. onderdruk (standaardmodus)

- zuiger mbar 83
- turbine mbar 92
Max. doorstroomhoeveelheid (standaardmodus)

- zuiger I/s 20
- turbine I/s 29
Max. onderdruk (ECO-modus)

- zuiger mbar 68
- turbine mbar 73

Max. doorstroomhoeveelheid (ECO-modus)
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Accu-alleszuiger AdvancedVac 18V-8

- zuiger I/s 17
- turbine I/s 26
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- “C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...
Aanbevolen oplaadappara- AL 18...

ten®

A) gemeten met accu PBA 18V 1,5 Ah enaccu PBA 18V 6,0 Ah
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C
C)

De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technische gegevens bepaald met accu PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen niet meer op de
aan/uitschakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.

De accu moet voor het opladen uit de zuiger worden geno-

men.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C en

45 °C toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de

accu bereikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu-oplaadaanduiding

De drie groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (6) ge-
ven de laadtoestand van de accu (17) aan. De aanduiding
brandt na ingebruikname permanent.

Brandt na het inschakelen geen LED, dan is de accu defect
en moet deze vervangen worden.

Foutaanduiding

- Herkenning fouten die kunnen worden verholpen: 3 LED's
knipperen.
= Deaccu is oververhit.
= Hetreservoir zit vol met water.

- Herkenning van fouten die niet kunnen worden verhol-
pen: de middelste LED knippert.
= De stroomkring naar de motor is onderbroken.
= De veiligheidsweerstand is geactiveerd.

Accu plaatsen en verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen in de juiste positie
in de zuiger gestoken kan worden.

- Schuif de accu (17) tot aan de aanslag in de
accuschacht (16).

- Voor het verwijderen van de accu (17) drukt u op de ont-
grendelingstoetsen op de accu en trekt deze uit de
accuschacht (16).

Houder voor zuigaccessoires monteren
(zie afbeelding B)

Steek de accessoirehouder (18) voor de zuigaccessoires in
de daarvoor bestemde opname (13).

In de accessoirehouder (18) kunnen de

3 verlengbuizen (33), de universele adapter (21), de gebo-
gen zuigmond (20), de spleetzuigmond (35) en de
opblaasadapter (23) worden opgeborgen.

De accessoirehouder (18) kan ook met 2 schroeven aan een
muur worden bevestigd.

De vloerzuigmond (34) kan zowel direct aan de zuiger

(zie afbeelding C) als aan de accessoirehouder (18)

(zie afbeelding D) worden ingehaakt.

Zuigaccessoires monteren

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren

(zie afbeelding E)

Steek de universele adapter (21) of de gebogen

zuigmond (20) op de zuigslang (22) en draai de universele
adapter (21) of de gebogen zuigmond (20) tot deze hoor-
baar vastklikt.

Om te demonteren duwt u de drukknop (32) naar binnen en
trekt de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

Steek indien nodig de verlengbuizen (33) stevig in elkaar en
vervolgens vast op de gebogen zuigmond (20).

Steek de vloerzuigmond (34), de spleetzuigmond (35) of de
borstel (36) stevig op het andere uiteinde van de
verlengbuis (33) of de gebogen zuigmond (20).

Op de gebogen zuigmond (20) kunnen ook de
opblaasadapters (23) worden gestoken.
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Zuigslang monteren

Zuigfunctie (zie afbeelding F)
Steek de zuigslang (22) in de slangopname (2) en draai deze
tot aan de aanslag in draairichting &)

Uitblaasfunctie (zie afbeelding G)
Steek de zuigslang in de slangopname op de achterkant (12)
en draai deze tot aan de aanslag in draairichting .

Stofzak vervangen/plaatsen (zie afbeelding H)
(accessoire)

Open de sluitingen (10) en verwijder het bovenstuk van de
zuiger (9).

Pak de stofzakhouder (24) eruit.

Steek de stofzak (25) op de stofzakhouder (24) en plaats de
stofzak (25) met de stofzakhouder (24) in het reservoir (1).
Zet het bovenstuk van de zuiger (9) er weer op en verbind
door het sluiten van de sluitingen (10) het reservoir (1) met
het bovenstuk van de zuiger (9).

Hoofdfilter vervangen (zie afbeelding I)
Aanwijzing: Let er bij het wisselen van de filter op dat er
geen stof in de motorbehuizing komt.

Duw de bevestigingshendel van de filterhouder (28) in de
richting van de hoofdfilter (29) en trek de filterhouder (27)
er met de filter af. Neem de filter (29) uit de

filterhouder (27).

Voor het plaatsen van een nieuwe filter legt u de filter (29)
met de filterplooien omlaag in de filterhouder (27). Plaats de
filterhouder (27) met de filter (29) in het bovenstuk van de
zuiger (9).

Zuigslang aan de zuiger bevestigen
(zie afbeelding J)

Wikkel de gemonteerde zuigslang (22) om de zuiger. Trek de
bevestigingslus (7) naar boven en haak deze in de houder.

Gebruik

Ingebruikname
» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

In-/uitschakelen

Om de zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uit-

toets (5).

Om de acculooptijd te verlengen, drukt u op de ECO-
toets (4).

Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/
uit-toets (5).
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ECO-modus

Door de ECO-modus te activeren wordt het zuigvermogen
omlaag geregeld om de acculooptijd te verlengen (zie , Tech-
nische gegevens®, Pagina 35).

Droog zuigen

Gebruik voor het droog zuigen indien mogelijk een stofzak
(accessoire)).

Als de stofzak vol is, vervangt u deze door een nieuwe stof-
zak.

» Controleer de stofzak na elk gebruik.

Vrijkomend stof van ingeschakelde elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding L)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

Monteer de universele adapter (21).

Steek de universele adapter (21) in de afzuigaansluiting van

het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines enz.) moet de valse-
luchtopening (31) van de universele adapter (21) worden
geopend. Daardoor wordt de totale capaciteit van de zuiger
envan het elektrische gereedschap verbeterd. Draai hier-
voor de ring over de valse-luchtopening (31) tot een maxi-
male opening ontstaat.

Nat zuigen

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Werkstappen voor het nat zuigen

Maak het reservoir (1) leeg en schoon. Er mag geen
stofzak (25) zijn geplaatst.

Reinig de niveausensors (30) met een zachte doek
(zie afbeelding ).

Monteer een geschikte zuigmond.

Vloeistoffen opzuigen

Schakel de zuiger met de aan/uit-toets (5) in.

De zuiger is uitgerust met niveausensors (30)

(zie afbeelding J). Als het maximale niveau is bereikt, scha-
kelt de zuiger uit.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-
fen (bijvoorbeeld booremulsie, olién en vetten) wordt de zui-
ger bij een vol reservoir niet uitgeschakeld. De vulhoogte
moet voortdurend gecontroleerd en het reservoir tijdig leeg-
gemaakt worden.

Werkstappen na het nat zuigen
Maak het reservoir (1) leeg.

Om schimmelvorming te voorkomen, neemt u het bovenstuk
van de zuiger (9) eraf, opent u de filterhouder (27), neemt u
de filter (29) eruit en laat u alles goed drogen.
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Opblazen/uitblazen (zie afbeelding G)

» De zuiger heeft een uitblaasfunctie. De afvoerlucht
niet in de vrije ruimte blazen. Gebruik de uitblaasfunc-
tie alleen met een schone slang. Stof kan gevaarlijk voor
de gezondheid zijn.

Gebruik voor de blaasfunctie de slangopname (12) op de

achterkant.

Monteer de slang op de slangopname op de achterkant (12).

Verbind het andere slanguiteinde met de universele

adapter (21) en een van de 3 opblaasadapters (23) om een

voorwerp op te blazen (bijv. een luchtbed) of gebruik de zui-

ger met de verlengbuizen (33) als bladblazer in de tuin.

Schakel de zuiger met de aan/uit-toets (5) in.

Opgeblazen voorwerpen kunnen met de zuigfunctie van de

zuiger weer worden leeggemaakt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Een regelmatige reiniging verlengt de levensduur van de zui-

ger en zorgt voor een optimale zuigcapaciteit. Als de normale

zuigcapaciteit na een reiniging niet wordt bereikt, moet de
zuiger naar de klantenservice worden gebracht.

Reservoir reinigen

Veeg het reservoir (1) regelmatig met een gangbaar, niet
schurend reinigingsmiddel uit en laat dit drogen.

Filter reinigen

Neem de filter (29) uit de filterhouder (27).

Klop de filter (29) boven een geschikte afvalbak uit

(zie afbeelding K).

Plaats de filter (29) met de filterhouder (27) weer.

Niveausensors reinigen
Maak de niveausensors (30) af en toe schoon.

Reinig de niveausensors (30) met een zachte doek
(zie afbeelding ).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
72oX]

moeten op een voor het milieu verantwoorde

wijze gerecycled worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
Accu's/batterijen:
Li-lon:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 38).

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stevsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
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» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af barn eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stov-

sugeren som legetg.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

[N ADVARSEL Opsug ikke sundhedsskadelige

stoffer som f.eks. bege- eller ege-
traesstov, stenstev, ashest. Disse stoffer betragtes som
kreftfremkaldende. Informer dig om de geeldende regler/
love vedrarende handtering af sundhedsskadeligt stav i dit
land.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

m ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tom beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.
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» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

Jau slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Stgvsugeren er beregnet til opsugning og udblaesning af ik-
ke-sundhedsfarlige stoffer samt opsugning af ikke-braendba-
re vaesker.

Stevsugeren er udelukkende beregnet til privat og ikke-
erhvervsmassig brug.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stgvsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder
(2) Slangeholder, sugning
(3) Beeregreb
(4) Knappen ECO
(5) Taend/sluk-knap
(6) Akku-ladetilstandsindikator
(7) Holdestrop
(8) Daksel til akkurum
(9) Stevsugeroverdel
(10) Las til stevsugeroverdel
(11) Hjul?
(12) Slangeholder blasning
(13) Holder til tilbehgrsholder
(14) Greb til daeksel til akkurum
(15) Styrehjul?
(16) Akkuskakt
(17) Akku®
(18) Tilbehersholder
(19) Lasetapper
(20) krumt mundstykke
(21) Universaladapter
(22) Sugeslange (1,8 m)
(23) Oppumpningsadapter
(24) Stevposeholder
(25) Stevpose
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(26) Fleecepose
(27) Filterholder

(28) Monteringshandtag
(29) Hovedfilter

(30) Fyldstandssensor
(31) Abning til falsk luft
(32) Trykknap

(33) Forlengerror?
(34) Gulvmundstykke
(35) Fugemundstykke
(36) Barste®

a) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603 CE10..
Beholdervolumen (brutto) | 8
Maks. undertryk (standard-tilstand)

- Stevsuger mbar 83
- Turbine mbar 92
Maks. gennemstrgmningsmaengde (standard-tilstand)

- Stevsuger /s 20
- Turbine I/s 29
Maks. undertryk (ECO-tilstand)

- Stavsuger mbar 68
— Turbine mbar 73
Maks. gennemstremningsmangde (ECO-tilstand)

- Stevsuger I/s 17
- Turbine I/s 26
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempe- © 0...+35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur 1 -20...+50
ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...
Anbefalede ladere® AL18...

A) mélt med akku PBA 18V 1,5 Ah og akku PBA 18V 6,0 Ah
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

C) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Tekniske data fundet med akku PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Nar akkuen er afladet, slukkes akku-sugeren via en

beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke mere pa tend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning. Batteriet kan blive beskadiget.

Akkuen skal tages ud af stevsugeren i forbindelse med op-

ladning.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning,

som kun tillader opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator
De tre granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (6)
viser akkuens (17) ladetilstand. Displayet lyser konstant ef-
ter idrifttagning.
Hvis der ikke taeendes nogen lysdioder efter aktivering, er
batteriet defekt og skal udskiftes.
Fejlvisning
- Registrering af fejl, der kan afhjaelpes: 3 lysdioder blin-
ker.
= Akkuen er overophedet.
= Beholderen er fyldt med vand.
- Registrering af fejl, der ikke kan afhjalpes: Den midterste
lysdiode blinker.
= Strgmkredsen til motoren er afbrudt.
= Beskyttelsesmodstanden er udlgst.

Isatning og udtagning af akku (se billede A)
» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-

strueret, sa den kun kan saettes i stevsugeren pa én ma-
de.

- Skub akkuen (17) ind i akkuskakten (16) til anslaget.

- Huvis du vil tage akkuen (17) ud, skal du trykke pa op-

lasningsknapperne pa akkuen og traekke den ud af
akkuskakten (16).

Montering af sugetilbeher (se billede B)

St tilbehgrsholderen (18) til sugetilbeheret i

holderen (13), der er beregnet hertil.

| tilbeharsholderen (18) finder du 3 forlaengerrar (33),
universaladapteren (21), det krumme mundstykke (20),
fugemundstykket (35) og oppumpningsadapteren (23).
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Tilbehgrsholderen (18) kan ogsa fastgares til en vaeg med
2 skruer.

Gulvmundstykket (34) kan hagtes fast bade direkte pa stov-

sugeren (se billede C) eller pa tilbeharsholderen (18)
(se billede D).

Montering af sugetilbeher

Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede E)

Set universaladapteren (21) eller det krumme

mundstykke (20) pa sugeslangen (22), og drej
universaladapteren (21) eller det krumme

mundstykke (20), indtil det gar herbart i indgreb.

Ved afmontering skal du trykke trykknappen (32) indad og
traekke delene fra hinanden.

Montering af mundstykker og ror

St forleengerrarene (33) fast i hinanden efter behov, og
st dem derefter fast pa det krumme mundstykke (20).
St gulvmundstykket (34), fugemundstykket (35) og
barsten (36) fast pa den anden ende af forlaengerraret (33)
eller det krumme mundstykke (20).

Pa det krumme mundstykke (20) kan du ogsa montere
oppumpningsadapteren (23).

Montering af sugeslange

Sugefunktion (se billede F)
Set sugeslangen (22) i slangeholderen (2), og drej i rota-
tionsretningen, indtil den ikke kan komme leengere (al.

Temmefunktion (se billede G)
Set sugeslangen i slangeholderen pa bagsiden (12), og drej
i rotationsretningen, indtil den ikke kan komme laengere Q).

Udskiftning/isaettelse af stavpose (se billede H)
(tilbehor)

Abn I3sene (10), og tag stovsugeroverdelen (9) af.

Fjern stevposeholderen (24).

Sat stavposen (25) pa stavposeholderen (24), og st
stavposen (25) med stavposeholderen (24) i

beholderen (1).

Set stavsugeroverdelen (9) pa igen, og luk lasene (10) for
at forbinde beholderen (1) med stevsugeroverdelen (9).

Udskiftning af hovedfilter (se billede I)

Bemaerk! Nar du udskifter filteret, skal du sikre, at der ikke
kommer stgv ind i motorhuset.

Tryk monteringshandtaget til filterholderen (28) i retning
mod hovedfilteret (29), og trek filterholderen (27) af sam-
men med filteret. Tag filteret (29) ud af filterholderen (27).
Nar du skal isaette et nyt filter, skal du leegge filteret (29)
med filterfolderne nedad i filterholderen (27). Saet
filterholderen (27) med filteret (29) i

stgvsugeroverdelen (9).
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Montering af sugeslange pa stevsuger
(se billede J)

Rul den monterede sugeslange (22) omkring stevsugeren.
Treek holdestroppen (7) opad, og haegt den fast i holderen.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stovsugeren.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Taend/sluk

Nar du vil taende for stevsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (5).

For at forleenge akkuens driftstid skal du trykke pa ECO-
knappen (4).

Nar du vil slukke for stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (5) igen.

ECO-tilstand

Nar du aktiverer ECO-tilstand, reduceres sugeydelsen, sa ak-
kuens driftstid forages (se "Tekniske data", Side 40).

Torsugning

Brug sa vidt muligt en stevpose til tarsugning (tilbehar).
Hvis stavposen er fuld, skal du udskifte den med en ny stav-
pose.

» Kontrollér stavposen efter hver brug.

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-varktgj

(se billede L)

» Der skal vaere et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften feres tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Monter universaladapteren (21).

Set universaladapteren (21) i el-vaerktajets udsugningsst-

uds.

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-varktej, hvis lufttilfarsel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne abningen til forkert luft (31) pa

universaladapteren (21). P4 den made forbedres stavsuge-

rens og el-vaerktegjets samlede lengde. Drej i den forbindelse

ringen over abningen til forkert luft (31), indtil der opstar en
maksimal abning.

Vadsugning

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Arbejdstrin fer vadsugning

Teom og rengar beholderen (1). Der ma ikke vaere isat en
stovpose (25).
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Renger fyldstandssensorerne (30) med en blgd klud
(se billede ).
Monter et passende mundstykke.

Opsugning af vaesker

Teend stevsugeren med taend/sluk-knappen (5).
Stevsugeren er udstyret med fyldstandssensorer (30)

(se billede J). Nar den maksimale fyldhgjde er ndet, skal du
slukke stavsugeren.

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-
reemulsion, olier og fedt) slukkes stavsugeren ikke, nar be-
holderen er fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og
beholderen skal tsmmes i tide.

Arbejdstrin efter vadsugning

Tem beholderen (1).

For at undga skimmeldannelse skal du tage
stavsugeroverdelen (9) af, dbne filterholderen (27), tage
filteret (29) ud og lade alt tgrre godt.

Oppumpning/temning (se billede G)
» Stovsugeren har en udblasningsfunktion. Blaes ikke

afgangsluften ind i det fri rum. Brug kun udblaesnings-

funktionen med en ren slange. Stov kan vaere sund-
hedsfarligt.
Nar du vil bruge bleesefunktionen, skal du anvende
slangeholderen (12) pa bagsiden.
Monter slangen pa slangeholderen (12) pa bagsiden.
Forbind den anden ende af slange med
universaladapteren (21) og en af de
3 oppumpningsadaptere (23) for at pumpe et objekt op
(f.eks. en luftmadras), eller brug stevsugeren med
forleengerragrene (33) som lgvblaser i haven.
Teend stavsugeren med teend/sluk-knappen (5).
Oppumpede genstande kan tammes igen med stavsugerens
sugefunktion.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Regelmaessig rengering ager stavsugerens levetid og sikrer

en optimal sugeydelse. Hvis den normale sugeydelse ikke

opnas efter en rengaring, skal stevsugeren indleveres hos
kundeservice.

Rengering af beholder

Renger af og til beholderen (1) med et almindeligt, ikke-sku-

rende renggringsmiddel, og lad den tarre.

Renggring af filter

Tag filteret (29) ud af filterholderen (27).

Bank forsigtigt filteret (29) ud over en egnet affaldsbeholder
(se billede K).

Set filteret (29) i igen sammen med filterholderen (27).

Rengoring af fyldstandssensorer
Renger af og til fyldstandssensorerne (30).

Renger fyldstandssensorerne (30) med en blad klud
(se billede ).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere pélaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Stavsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal

X bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan

genvindes.
Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud

E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal en kasseret
stgvsuger og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
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defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 42).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in

stoft.
I[N VARNING Sug inga hélsovadliga dmnen, som
tex. stoft fran bok- eller ektra,
stendamm eller asbest. Dessa @mnen raknas som
cancerframkallande. Informera dig om de gallande
bestammelserna/lagarna betréffande hanteringen av
hélsovadliga damm i ditt land.

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

IXVARNING Stang omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.
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» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

.}

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Sugaren ar avsedd for att suga och blasa ut ej halsovadliga
amnen och for att suga ej brannbara vatskor.

Sugaren dr endast avsedd for privat anvandning och inte for
yrkesmassig anvandning.

Anvand endast sugen om du kan bedéma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behdllare

(2) Slanganslutning utsug
(3) Bérhandtag

(4) ECO-knapp

(5) Pa-/av-knapp

(6) Indikering batteristatus
(7) Barrem

(8) Batterifackets lock

(9) Dammsugarens overdel
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(10) Forslutning for dammsugarens overdel
(11) Hjul?

(12) Slanganslutning blasfunktion
(13) Faste for tilloehorshallare
(14) Grepp pa batterifackets lock
(15) Hjul?

(16) Batterischakt

(17) Batteri?

(18) Tillbehorshallare ?

(19) Hake

(20) Bojt munstycke

(21) Universaladapter

(22) Dammsugarslang (1,8 m)
(23) Uppblasningsadapter

(24) Dammpasehallare

(25) Dammpase

(26) Dammsugarpase

(27) Filterhallare

(28) Fastspak

(29) Huvudfilter

(30) Nivasensor

(31) Falskluftsoppning

(32) Knapp

(33) Forlangningsror

(34) Golvmunstycke

(35) Fogmunstycke

(36) Borste?

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

SladdIds vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrdammsugare

Artikelnummer 3603 CE10..
Behallarvolym (brutto) | 8
max. undertryck (standardlage)

- Dammsugare mbar 83
- Turbin mbar 92
max. flodesmangd (standardldge)

- Dammsugare I/s 20
- Turbin I/s 29
max. undertryck (ECO-lage)

- Dammsugare mbar 68
- Turbin mbar 73
max. flodesmangd (ECO-ldge)

- Dammsugare I/s 17

Sladdl6s vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrdammsugare

- Turbin I/s 26
Vikt enligt EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstempera- © -20...+50
tur vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...
Rekommenderade laddare® AL 18...

A) uppmétt med batteri PBA 18V 1,5 Ah och batteri
PBA 18V 6,0 Ah

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

C) Foljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Tekniska data faststallda med batteri PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montage

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stangs den sladdldsa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning. Batteriet kan skadas.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur dammsugaren

for att laddas.

Batteriet ar utrustat med en NTC-temperaturévervakning,

som endast tillater laddning i temperaturintervallet mellan

0°Coch 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&

att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa batteristatusindikeringen (6)
visar batteriets laddstatus (17). Indikeringen lyser fast efter
idrifttagning.

Om ingen LED lyser efter paslagning ar batteriet defekt och
maste bytas ut.

Felindikering

- Identifiering av fel som kan atgérdas: 3 LED-lampor
blinkar.
= Batteriet ar 6verhettat.
= Behdllaren ar full av vatten.

- ldentifiering av fel som inte kan atgardas: den mittersta
LED-lampan blinkar.
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= Motorn har inte strom.
= Skyddsmotstandet har utlost.

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A)

» Anvind inte vald nér du sitter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in pa ratt hall i
sugen.

- Skjut in batteriet (17) till anslag i batteriluckan (16).

- For att ta ut batteriet (17), tryck pa
upplasningsknapparna pa batteriet och dra ut det ur
batterischaktet (16).

Montera hallare for tillbehor (se bild B)

Satt tillbehorshallaren (18) for dammsugartillbehor i avsett
faste (13).

| tillbehorshallaren (18) hittar du de

3 forlangningsroren (33), universaladaptern (21), det bojda
munstycket (20), fogmunstycket (35) och

utblasadaptern (23).

Tillbehorshallaren (18) kan ocksa monteras pa vaggen med
tva skruvar.

Golvmunstycket (34) kan bade hakas fast direkt pa
dammsugaren (se bild C) och pa tillbehdrshallaren (18)
(se bild D).

Montera sugtillbehdr

Montera utsugsadaptern eller det bojda munstycket

(se bildE)

Satt universaladaptern (21) eller det béjda munstycket (20)

pa dammsugarslangen (22) och vrid universaladaptern (21)
eller det bojda munstycket (20) tills du hor ett klick.

For att demontera trycker du in knappen (32) och drar
delarna fran varandra.

Montera munstycken och ror

Satt ihop forlangningsroren (33) med varandra vid behov
och darefter pa det bojda munstycket (20).

Satt fast golvmunstycket (34), fogmunstycket (35) eller
borsten (36) pa den andra dnden av forlangningsroret (33)
eller det béjda munstycket (20).

Pa det bojda munstycket (20) kan dven utblasadaptern (23)
monteras.

Montera sugslang

Sugfunktion (se bild F)

Satt dammsugarslangen (22) i slanganslutningen (2) och
vrid den till anslag i riktning (a].

Utblasfunktion (se bild G)

Satt in dammsugarslangen i den bakre

slanganslutningen (12) och vrid till anslag i riktning @

Byta/sétta i dammpase (se bild H) (tillbehor)

Oppna forslutningarna (10) och ta avdammsugarens
overdel (9).

Ta ut dammpasehdllaren (24).

Svensk | 45

Satt dammpasen (25) pa dammpasehallaren (24) och satt
in dammpasen (25) med dammpasehallaren (24) i
behallaren (1).

Satt pa dammsugarens 6verdel (9) igen och genom att
stanga forslutningarna (10) ansluter du behallaren (1) till
dammsugarens 6verdel (9).

Byta ut huvudfiltret (se bild I)

Observera: nar du byter filter, se till att inget damm hamnar
i motorutrymmet.

Tryck fastspaken for filterhallaren (28) i riktning mot
huvudfiltret (29) och dra av filterhallaren (27) med filter. Ta
ut filtret (29) ur filterhallaren (27).

For att sdtta i ett nytt filter lagger du filtret (29) med vecken
nedat i filterhdllaren (27). Satt in filterhallaren (27) med
filtret (29) i dverdelen avdammsugaren (9).

Montera dammsugarslangen pa dammsugaren
(se bild J)

Linda den monterade dammsugarslangen (22) runt
dammsugaren. Dra barremmen (7) uppét och fast den i
hallaren.

Drift

Driftstart
» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Anviand endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

Sla pa och stanga av

For att sla pa dammsugaren trycker du pa pa-/av-

knappen (5).

For att forlanga batteriets drifttid trycker du pa ECO-
knappen (4).

For att stinga av dammsugaren trycker du pa pa-/av-
knappen (5) igen.

ECO-lige

Nar ECO-laget ar aktiverat reduceras sugeffekten for att oka
batteriets drifttid (se ,Tekniska data“, Sidan 44).

Torrdammsugning

Anvénd en dammpase om majligt vid torrsugning (tillbehor).
Byt ut dammpasen nar den ar full.

» Kontrolleradammpasen efter varje anvandning.

Utsug av damm som genereras av elverktyg (se bild L)

» Det skall finnas ett tillrackligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Montera universaladaptern (21).

Satt in universaladaptern (21) i elverktygets utsugsstuts.

Observera: vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i
dammsugarslangen ar Iag (t.ex. sticksagar, slipmaskiner
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osv.), maste falskluftoppningen (31) pa
universaladaptern (21) 6ppnas. Darmed forbéttras bade
dammsugarens och elverktygets totala effekt. Vrid ringen
over falskluftéppningen (31) tills den ar helt 6ppen.

Vatdammsugning

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Forberedelser innan vatdammsugning

Tom och rengor behallaren (1). Ingen dammpase (25) far

sitta i hallaren.

Rengor nivasensorerna (30) med en mjuk trasa (se bild I).

Montera lampligt munstycke.

Utsug av vitskor

Sla pa dammsugaren med pa-/av-knappen (5).
Dammsugaren ar utrustad med nivasensorer (30)
(se bild J). Nar maximal niva har uppnatts stangs
dammsugaren av.

Observera: vid bortsugning av icke-ledande vitskor (t.ex.
smorjmedel, olja och fetter) stangs inte sugen av vid fyll
behdllare. Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och
behéllaren tommas i tid.

Efter avslutad vatdammsugning
Tom behallaren (1).
For att undvika mégelbildning, ta av dammsugarens

overdel (9), oppna filterhallaren (27), ta ut filtret (29) och
&t allt torka ordentligt.

Uppblas/utblas (se bild G)

» Sugen har en utblasfunktion. Blas inte ut franlufti
luften. Anvénd endast utblasfunktionen med en ren
slang. Damm kan vara hélsovadligt.

Anvénd den bakre slanganslutningen (12) for blasfunktion.

Montera slangen i den bakre slanganslutningen (12).

Anslut den andra slanganden till universaladaptern (21) och

en av de tre uppblasningsadaptrarna (23) for att blasa upp

ett foremal (t.ex. en luftmadrass) eller anvand dammsugaren

som l6vblas i tradgarden med forlangningsroren (33).

Sla pa dammsugaren med pa-/av-knappen (5).
Uppblasta foremal kan témmas igen med dammsugarens
sugfunktion.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Regelbunden rengoring forlanger dammsugarens livslangd
och ger optimal sugeffekt. Om sugeffekten inte uppnas efter
rengoring ska dammsugaren lamnas in till kundtjanst.

Rengora behallaren

Torka av behallaren (1) da och da med ett vanligt, icke
slipande rengéringsmedel och lat den torka.

Rengora filtret

Ta ut filtret (29) ur filterhallaren (27).

Knacka ur filtret (29) over en lamplig avfallsbehallare
(se bild K).

Satt in filtret (29) med filterhallaren (27) igen.

Rengora nivasensorerna
Rengdr nivasensorerna (30) da och da.
Rengor nivasensorerna (30) med en mjuk trasa (se bild I).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig giarna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Dammsugare, batteri, tilloehor och
72X

forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt

satt for atervinning.
Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara sugare och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.
Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 46).

Norsk

Les alle sikkerhetsanvisningene og

Sikkerhetsanvisninger for sugere
instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at

barn leker med sugeren.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste

inn stov.
[N ADVARSEL Ikke sug opp helseskadelige
stoffer, f.eks. boke- og eikestav,
steinstov eller ashest. Disse stoffene betraktes som
kreftfremkallende. Gjar deg kjent med gjeldende forskrifter/
lover nar det gjelder handtering av helsefarlig stov i landet
ditt.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

E
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Sla straks av sugeren hvis det

I[N ADVARSEL
ommer ut skum eller vann, og

tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
mmmmmm langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

LN kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Vat-/tarrsugeren er beregnet for suging og bortblasing av
stoffer som ikke er helsefarlige og til suging av ikke-
brennbare vaesker.

Vat-/terrsugeren er utelukkende beregnet for privat bruk og
ikke for kommersiell bruk.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssidene.

(1) Beholder
(2) Slangeholder suging
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(3) Baerehandtak

(4) ECO-knapp

(5) Av/pa-knapp

(6) Indikator for batteriets ladeniva

(7) Stropp

(8) Batterideksel

(9) Stevsugeroverdel
(10) Deksel til stavsugeroverdel
(11) Leperulle®
(12) Slangefeste blasing
(13) Feste for tilbehgrsholder
(14) Handtak batterideksel
(15) Lapestyrerulle?

(16) Batterirom

(17) Oppladbart batteri
(18) Tilbehersholder
(19) Lasetapp

(20) Buet munnstykke
(21) Universaladapter
(22) Sugeslange (1,8 m)
(23) Blaseadapter

(24) Stevposeholder

(25) Stevpose

(26) Fleecepose®

(27) Filterholder

(28) Festespak

(29) Hovedfilter

(30) Nivasensor

(31) Falskluftdpning

(32) Trykknapp

(33) Forlengelsesrar?
(34) Gulvmunnstykke ?
(35) Fugemunnstykke

(36) Borste®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

Batteridrevet vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrsuger

- Turbin I/s 29
Maks. vakuum (ECO-modus)

- Stevsuger mbar 68
- Turbin mbar 73
Maks. gjennomstrgmningsmengde (ECO-modus)

- Stgvsuger I/s 17
- Turbin I/s 26
Vekt i samsvar med EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Anbefalt omgivelses- © 0..+35
temperatur ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...
Anbefalte ladere® AL18...

tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet vat-/ AdvancedVac 18V-8
torrsuger

Artikkelnummer 3603CE10..
Beholdervolum (brutto) | 8
Maks. vakuum (standardmodus)

- Stevsuger mbar 83
- Turbin mbar 92

Maks. gjennomstrgmningsmengde (standardmodus)

- Stgvsuger I/s 20

A) Malt med batteriet PBA 18V 1,5 Ah og batteriet PBA 18V 6,0 Ah
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
Tekniske data beregnet med batteriet PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet @ avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling. Batteriet kan skades.

Batteriet ma tas ut av sugeren nar det skal lades.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som

kun aksepterer lading i temperaturomradet mellom 0 °C og

45°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

De tre granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (6)
viser batteriets (17) ladeniva. Indikatoren lyser konstant
etter start.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at enheten er slatt pa, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.
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Feilindikator

- Registrering av reparerbare feil: 3 lysdioder blinker.
= Batteriet er overopphetet.
= Beholderen er full av vann.

- Registrering av ikke-reparerbare feil: Den midterste
lysdioden blinker.
= Stremkretsen til motoren er brutt.
= Beskyttelsesmotstanden er utlgst.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inn i sugereni
riktig posisjon.

- Skyv batteriet (17) inn i batterirommet (16) til det
stopper.

- Forata ut batteriet (17) trykker du pa
opplasingsknappene pa batteriet og trekker det ut av
batterirommet (16).

Montere holder for sugetilbeher (se bilde B)

Sett tilbeharsholderen (18) for sugetilbeher inn i festet som
er beregnet til formalet (13).

| tilbehgrsholderen (18) er det plass til de

3 forlengelsesrarene (33), universaladapteren (21), det
buede munnstykket (20), fugemunnstykket (35) og
blaseadapteren (23).

Tilbeharsholderen (18) kan ogsa festes med to skruer pa en
vegg.

Gulvmunnstykket (34) kan enten hektes fast rett pa
stavsugeren (se bilde C) eller pa tilbehgrsholderen (18)

(se bilde D).

Montere sugetilbeher

Montere avsugsadapter eller buet munnstykke

(se bilde E)

Sett universaladapteren (21) eller det buede

munnstykket (20) pa sugeslangen (22),og drei
universaladapteren (21) eller det buede munnstykket (20)
til de gar harbart i las.

For & demontere trykker du trykknappen (32) innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

Sett ved behov forlengelsesragrene (33) fast inni hverandre,
og fest dem deretter pa det buede munnstykket (20).

Fest gulvmunnstykket (34), fugemunnstykket (35) eller
barsten (36) i den andre enden av forlengelsesraret (33)
eller det buede munnstykket (20).

Pa det buede munnstykket (20) kan ogsa

blaseadapterne (23) plasseres.

Montere sugeslangen

Sugefunksjon (se bilde F)
Sett sugeslangen (22) inn i slangefestet (2) og drei den til
anslag i dreieretningen al.
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Blase funksjon (se bilde G)
Sett sugeslangen inn i slangefestet bak (12) og drei den til
anslag i dreieretningen i)

Skifte ut / sette i stavpose (se bilde H) (tilbehor)

Apne dekslene (10) og ta av stevsugeroverdelen (9).

Ta ut stevposeholderen (24).

Sett stevposen (25) pa stevposeholderen (24), og sett
stavposen (25) med stavposeholderen (24) inn i
beholderen (1).

Sett stevsugeroverdelen (9) paigjen. Lukk dekslene (10) og
koble pa den maten beholderen (1) til

stavsugeroverdelen (9).

Skifte hovedfilter (se bilde 1)

Merk: Nar du skifter filter, ma du passe pa at det ikke
kommer stgv inn i motorhuset.

Trykk festearmen for filterholderen (28) mot
hovedfilteret (29), og trekk av filterholderen (27) med
filteret. Ta filteret (29) ut av filterholderen (27).

Nar du skal sette i et nytt filter, plasserer du filteret (29)
med filterfoldene ned inn i filterholderen (27). Sett
filterholderen (27) med filteret (29) inn i
stavsugeroverdelen (9).

Feste sugeslangen pa stovsugeren (se bilde J)

Vikle den monterte sugeslangen (22) rundt stevsugeren.
Trekk opp stroppen (7) og fest den i holderen.

Bruk

Igangsetting

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Sla pafav

For a sla pa stavsugeren trykker du pa av/pa-knappen (5).

For & forlenge batteriets levetid trykker du pa ECO-

knappen (4).

For & sla av stevsugeren trykker du igjen pa av/pa-

knappen (5).

ECO-modus

Nar du aktiverer ECO-modus, reduseres sugeeffekten for a
forlenge batteriets levetid (se , Tekniske data®“, Side 48).

Torrsuging

Bruk hvis mulig en stavpose (tilbehgr) ved tarrsuging.

Nar stavposen er full, ma du skifte den ut med en ny

stgvpose.

» Kontroller stevposen hver gang du har brukt vat-/
terrsugeren.
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Oppsuging av stev som genereres ved bruk av

elektroverktey (se bilde L)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften feres tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

Monter universaladapteren (21).

Sett universaladapteren (21) inn i avsugsstussen pa

elektroverktayet.

Merk: Under arbeid med elektroverktay der lufttilferselen i

sugeslangen er liten (f.eks. stikksager, slipemaskiner osv.),

ma falskluftapningen (31) pa universaladapteren (21)

apnes. Pa den maten forbedres den totale effekten til

stgvsugeren og elektroverkteyet. Dette gjores ved a dreie
ringen over falskluftapningen (31) til det oppstar en
maksimal apning.

Vatsuging

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Arbeidstrinn fer vatsugingen

Tem og rengjer beholderen (1). Det ma ikke brukes

stgvpose (25).

Rengjer nivasensorene (30) med en myk klut (se bilde ).

Monter et passende munnstykke.

Oppsuging av vaesker

Sla pa stevsugeren med av/pa-knappen (5).

Stgvsugeren er utstyrt med nivasensorer (30) (se bilde J).
Nar det maksimale nivaet er nadd, slar stevsugeren seg av.
Merknad: Ved oppsuging av ledende veesker (for eksempel
boreemulsjon, olje og fett) slas ikke stgvsugeren av nar
beholderen er full. Nivéet ma kontrolleres jevnlig og
beholderen temmes i tide.

Arbeidstrinn etter vatsugingen

Tem beholderen (1).

For a unnga muggdannelse ma du ta av
stavsugeroverdelen (9), apne filterholderen (27), ta av
filteret (29) og la alt terke godt.

Oppumping/utblasing (se bilde G)

» Sugeren har en blasefunksjon. Luften ma ikke blases
ut i rommet. Bruk blasefunksjonen bare med en ren
slange. Stav kan vaere helseskadelig.

Til blasefunksjonen bruker du slangefestet (12) pa

baksiden.

Monter slangen pa slangefestet (12) pa baksiden.

Koble den andre enden av slangen til

universaladapteren (21) og en av de

3 pumpeadapterne (23), for & pumpe opp en gjenstand

(f.eks. en luftmadrass), eller bruk stavsugeren med

forlengelsesrarene (33) som lgvblaser i hagen.

Sla pa stevsugeren med av/pa-knappen (5).

Oppumpede gjenstander kan temmes for luft igjen med

sugefunksjonen til stavsugeren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Seorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

Regelmessig rengjoring gker levetiden for stavsugeren og

sgrger for optimal sugeeffekt. Lever stavsugeren inn til

kundeservice hvis normal sugeeffekt ikke oppnas etter
dette.

Rengjere beholderen

Tark av beholderen (1) fra tid til annen med et vanlig ikke
slipende rengjeringsmiddel, og la den tarke.

Rengjere filtrene

Fjern filteret (29) fra filterholderen (27).

Bank filteret (29) rent over en egnet avfallsbeholder

(se bilde K).

Sett filteret (29) med filterholderen (27) tilbake pa plass.

Rengjere nivasensorer
Rengjer nivasensorene (30) en gang i mellom.
Rengjor nivasensorene (30) med en myk klut (se bilde ).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Sugeren, batterier, tiloehgr og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Sugeren og batterier ma ikke
kastes som vanlig
husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 50).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-
Ioiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Tarkasta ennen kayttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei

Suomi|51

paase vahingossa levidméaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

N VAROITUS Al imuroi terveydelle haitallisia

materiaaleja, esimerkiksi pyokki-
tai tammipélyd, kivipolya tai asbestia. Nama aineet katso-
taan syopaa aiheuttaviksi. Noudata maakohtaisia maarayk-
sid/lakeja, jotka koskevat terveydelle haitallisten polylaatu-
jen kasittelya.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, oljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyta imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-

jahtéa.
N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos
siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-
jennd silio. Muuten imuri voi vaurioitua.
» Als avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestetta paasee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

[@ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
X3/

lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardayksenmukainen kaytto

Polynimuri on tarkoitettu vaarattomien aineiden imurointiin
ja poistoon, seka ei-palonarkojen nesteiden imurointiin.
P6lynimuri on tarkoitettu yksinomaan yksityiseen kdyttoon
eikd ammattikayttoon.

Kaytd imuria vain, jos osaat kdyttad sen kaikkia toimintoja oi-

kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-

rikuviin.
(1) Sailio
(2) Imutoiminnon letkuliitanta
(3) Kantokahva
(4) ECO-painike
(5) Kaynnistyspainike
(6) Akun lataustilan naytto
(7) Kiinnityshihna
(8) Akkulokeron kansi
(9) Imurin yldosa
(10) Imurin yldosan salpa
(11) Pyora®
(12) Puhallustoiminnon letkuliitanta
(13) Tarvikepidikkeen kiinnityskohta
(14) Akkulokeron kannen kahva
(15) Kéantyva pyora
(16) Akkuaukko
(17) Akku®
(18) Tarvikepidike *
(19) Kiinnitystappi
(20) Kayrasuulake
(21) Yleisadapteri
(22) Imuletku (1,8 m)
(23) Pumppaustoiminnon adapteri
(24) Pélypussin pidike
(25) Polypussi
(26) Kangaspussi®
(27) Suodatinpidike
(28) Kiinnitysvipu
(29) Paasuodatin
(30) Tayttoasteen anturi
(31) Ohivirtausaukko
(32) Painike
(33) Jatkoputki ¥
(34) Lattiasuulake

(35) Rakosuulake
(36) Harja®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkukayttoinen markakui- AdvancedVac 18V-8
vaimuri

Tuotenumero 3603 CE10..
Sailion tilavuus (brutto) | 8
Suurin alipaine (vakiokayttotapa)

- Imuri mbar 83
- Turbiini mbar 92
Suurin virtaus (vakiokayttotapa)

- muri I/s 20
- Turbiini I/s 29
Suurin alipaine (ECO-kaytt6tapa)

- Imuri mbar 68
- Turbiini mbar 73
Suurin virtaus (ECO-kaytt6tapa)

- Imuri I/s 17
- Turbiini I/s 26
Paino EPTA-Procedure kg 4,2-4,5"
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suositeltu ympdriston ldam- C 0...+35
pétila latauksen aikana

Sallittu ympériston lampaotila C -20...+50
kiytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut PBA 18V...
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) mitattu akun PBA 18V 1,5 Ah ja akun PBA 18V 6,0 Ah kanssa
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tekniset tiedot maaritetty akun PBA 18V 4,0 Power Plus kanssa.

Asennus

Akun lataaminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Jos akku on purkautunut, suojakatkaisin

sammuttaa akkuimurin.
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» Kun laitteen toiminta on katkennut automaattisesti,
dld paina enda kaynnistyskytkinta. Akku saattaa vahin-
goittua.

Akku téytyy irrottaa imurista latausta varten.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessa 0-45 °C. Tama maksi-

moi akun elinian.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan nayton (6) kolme vihreda LED-valoa ilmoit-
tavat akun (17) lataustilan. Naytto palaa kayttoonoton jal-
keen jatkuvasti.

Jos yksikaan LED-valo ei pala kaynnistyksen jalkeen, akku on
rikki ja taytyy vaihtaa.

Virheilmoitus
- ltse korjattavan vian tunnus: 3 LED-valoa vilkkuu.
= Akku on lilan kuuma.
= Sailio on taynna vetta.
- Korjautettavan vian tunnus: keskimmainen LED-valo vilk-
kuu.
= Moottorin virtapiiri on katkennut.
= Suojavastus on lauennut.

Akun asennus ja irrotus (katso kuva A)

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, ettd se sopii imuriin vain oikeassa asennossa.

- Tyonna akku (17) akkuaukon (16) pohjaan.

- Kun haluat irrottaa akun (17), paina lukituksen avauspai-
nikkeita ja veda akku ulos akkuaukosta (16).

Imutarvikkeiden pidikkeen asentaminen
(katso kuva B)

Kytke imutarvikkeiden tarvikepidike (18) asiaankuuluvaan
kiinnityskohtaan (13).

Tarvikepidikkeessa (18) on kolmen jatkoputken (33),
yleisadapterin (21), kayrasuulakkeen (20),

rakosuulakkeen (35) ja pumppaustoiminnon adapterin (23)
sdilytyspaikat.

Tarvikepidikkeen (18) voi myo6s kiinnittaa seindan kah-
della ruuvilla.

Lattiasuulakkeen (34) voi ripustaa suoraan imuriin (katso
kuva C) tai tarvikepidikkeeseen (18) (katso kuva D).

Imutarvikkeiden asentaminen

Yleisadapterin tai kdyrasuulakkeen asentaminen
(katso kuvaE)

Kytke yleisadapteri (21) tai kayrasuulake (20)

imuletkuun (22) ja kierra yleisadapteria (21) tai
kdyrasuulaketta (20), kunnes kuulet osan lukittuvan.

Kun haluat irrottaa liitoksen, paina painiketta (32) sisaan-
pdin ja veda osat erilleen.
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Suulakkeiden ja putkien asentaminen

Kytke tarvittaessa jatkoputket (33) toisiinsa ja yhdista ne sit-
ten kdyrasuulakkeeseen (20).

Kytke lattiasuulake (34), rakosuulake (35) tai harja (36)
jatkoputken (33) padhan tai kayrasuulakkeeseen (20).
Kayrasuulakkeeseen (20) voi kytkea my6s pumppaustoimin-
non adapterin (23).

Imuletkun asennus

Imutoiminto (katso kuva F)
Kytke imuletku (22) letkuliitantdan (2) ja kierra letkua suun-
taandJrajoittimeen asti.

Puhallustoiminto (katso kuva G)
Kytke imuletku taustapuolen letkuliitantadn (12) ja kierra
letkua suuntaan (a] rajoittimeen asti.

Polypussin vaihtaminen/asentaminen
(katso kuva H) (lisatarvike)

Avaa salvat (10) ja ota imurin yldosa (9) pois.

Ota pélypussipidike (24) pois.

Kytke polypussi (25) pélypussipidikkeeseen (24) ja asenna
polypussi (25) polypussipidikkeen (24) kanssa sailiéon (1).
Asenna imurin yldosa (9) takaisin paikalleen ja lukitse salpo-
jen (10) avulla séilio (1) imurin ylaosaan (9).

Padsuodattimen vaihtaminen (katso kuva l)
Huomautus: varo suodattimen vaihdossa, ettei moottorin
koteloon paase polya.

Paina suodatinpidikkeen kiinnitysvipua (28)
paasuodattimen (29) suuntaan ja veda suodatinpidike (27)
suodattimen kanssa pois. Ota suodatin (29) ulos
suodatinpidikkeesta (27).

Kun haluat asentaa uuden suodattimen, aseta suodatin (29)
suodatinlaskokset alaspain suodatinpidikkeeseen (27).
Asenna suodatinpidike (27) suodattimen (29) kanssa imurin
yldosaan (9).

Imuletkun kiinnittdminen imuriin (katso kuva J)

Kelaa asennettu imuletku (22) auki imurin ymparilta. Veda
kiinnityshihnaa (7) ylospain ja kiinnita se pidikkeeseen.

Kaytto

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikkd on asennettu kunnolla paikalleen.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista imuri painamalla kdynnistyspainiketta (5).

Kun haluat pidentda akun kayttoaikaa, paina ECO-

painiketta (4).
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Sammuta imuri painamalla uudelleen

kaynnistyspainiketta (5).

ECO-kédyttotapa

ECO-kayttotavassa imurin tehoa alennetaan akun kdyttéajan
pidentamiseksi (katso "Tekniset tiedot", Sivu 52).

Kuivaimurointi

Kayta kuivaimuroinnissa mieluiten polypussia (lisatarvike).
Kun pdlypussi on taynnd, korvaa se uudella pélypussilla.

» Tarkista polypussi jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Sahkotyokalujen tuottaman polyn imurointi

(katso kuva L)

» Huoneessa on oltava riittdvan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Asenna yleisadapteri (21).

Kytke yleisadapteri (21) sahkotyokalun polynpoistoputkeen.

Huomautus: kun tyoskentelet sellaisten sahkotydkalujen
kanssa, joiden ilmansy6ttd imuletkuun on vahaista (esim.
pistosahat, hiomakoneet jne.), yleisadapterin (21)
ohivirtausaukko (31) taytyy avata. Tama parantaa imurin ja
sdhkotyokalun yhteistehoa. Kaanna sité varten
ohivirtausaukon (31) rengasta, kunnes aukko on mahdolli-
simman suuri.

Markaimurointi

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Ennen markdimurointia tehtavat tydvaiheet

Tyhjenna ja puhdista sailio (1). Tyossa ei saa kayttaa

polypussia (25).

Puhdista tayttoasteen anturit (30) pehmealla liinalla

(katso kuval).

Asenna sopiva suulake.

Nesteiden imurointi

Kaynnista imuri kaynnistyspainikkeella (5).

Imuri on varustettu tayttoasteen antureilla (30)

(katso kuva J). Kun tayttéasteen ylaraja on saavutettu, imuri
sammuu.

Huomautus: kun imuroit sahkéd johtamattomia nesteita
(esimerkiksi porausemulsio, 6ljy ja rasva), imuri ei sammu
sailion tultua tayteen. Tayttotasoa taytyy valvoa jatkuvasti ja
sdilio pitad tyhjentaa ajoissa.

Markdimuroinnin jilkeen tehtavét tyovaiheet

Tyhjenna sailio (1).

Jotta imuriin ei muodostuisi hometta, irrota imurin

yldosa (9), avaa suodatinpidike (27), ota suodatin (29) pois
jaanna kaikkien osien kuivua perusteellisesti.

Pumppaus-/puhallustoiminto (katso kuva G)

» Imurilla on puhallustoiminto. Al puhalla poistoilmaa
ympardivaan ilmaan. Kayta puhallustoimintoa ainoas-

taan puhtaan letkun kanssa. Polyt voivat olla terveydelle
vaarallisia.
Kayta puhallustoimintoa varten taustapuolella olevaa
letkuliitantaa (12).
Asenna letku taustapuolen letkuliitdntdan (12).
Yhdista letkun paahan yleisadapteri (21) ja yksi kol-
mesta pumppaustoiminnon adapterista (23), kun haluat
pumpata esim. ilmapatjan tai kayttaa imuria
jatkoputkien (33) kanssa puutarhan lehtipuhaltimena.
Kaynnista imuri kaynnistyspainikkeella (5).
Pumpatut esineet voi haluttaessa tyhjentad imurin imutoi-
minnolla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Imurin saannéllinen puhdistaminen pidentaa kdyttoika ja ta-

kaa parhaan mahdollisen imutehon. Jos imuri ei toimi puh-

distuksen jalkeen normaalilla imuteholla, toimita sen huol-
toon.

Siilion puhdistaminen
Puhdista aika ajoin silio (1) tavanomaisella, ei-hankaavalla
puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Suodattimen puhdistaminen

Ota suodatin (29) pois suodatinpidikkeesta (27).
Koputtele suodatin (29) varovasti puhtaaksi sopivan jateas-
tian paalla (katso kuvaK).

Asenna suodatin (29) takaisin suodatinpidikkeeseen (27).

Tayttoasteen anturien puhdistaminen

Puhdista silloin talloin tayttoasteen anturit (30).
Puhdista tayttoasteen anturit (30) pehmealla liinalla
(katso kuval).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X3/ Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee

Fg,ﬁ toimittaa ympdristoystavalliseen uusiokayt-
toon.
Al heit imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

)5

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 55).

EAAnViKa

Ynodeifeic aopaleiag ya
amoppOPNTIPEC

AwafBaore 6Aeg Tic umodeifeig aspaleiag kat
II I 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
I_ _| aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokahéael nAektpomAntia, mupkayid kay/n
00[3apoUC TPAUKATIOHOUG.
Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
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» AuTOC 0 amoppoPpnTHPaAC dev
npofAénerar yia xprion and maidia
KaL GTopa HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aloOnTipLec i
dlavonTikéC IkavoTnTeC N pE
€Aewpn epmetpiac Kat avenapkeic
YV®WOELC. AIOPOPETIKA UTIAPXKEL
Kivouvoc AavBaopévou Xelptopou Kal
TpaupaTiopou.

» EmPAénere Ta madud. 'ETol
e€aopahietat, otiTa nadia 6e Ba

mna IEOUV HE TOV amoppoenTned.

» Xpnowonoteire povo éva ayoyo PiAtpo (xwpig
PWYHEC, XwPic TpUmeG KATL.). AANGETE apéowg éva
XaAaopévo @itpo.

» Tlpw 1 Béon oe Aetroupyia eAéyéte TRV dyoyn
KaTaoTaon Tou EUKapmTou cwARva avappopnong.
APN0TE TOV EUKAPNTO WAV avappopnong
ouvappoAoynpévo GToV amopPOPNTIed, Yia Va v
€&éNBer akolaLa okOVN. AlaQOPETIKG UMopei va
€10TIVEUOETE OKOVN.

I[XTIPOEIAO- Mnv avappopare emkivéuvec yia

TIOIHZH TNV vyeia ouoieg, 11.X.okovn E0Aou

ofwac i) okovn EUAou dpuag, okovn
néTpag, apiavro. AuTéc ol ouaiec BewpolVTaL KAPKIVOYOVEC.

EvnuepwBeite yia Toug 1oxUovTeC KavoviopoUc / vopoug

OXETIKA PE TN Xpron empBAaBwy 0TV Uyeia GKOV@VY 0T Xwpa

0ag.

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTiipa elpAekTa fy
€EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAko06An, 6taAiTec. Mnv avappoare KauTég,
PAeyopeveg ) EKPNKTIKEG oKOVEC. Mn AetToupyeire Tov
anoppoPnTipa o€ emKIvHIVoug yia EKpnin xwpouc. Ot
OKOVEC, ol avabuplacelc f Ta uypd pmopei va avapAexBolv
KaLVa ekpayouv.

IXTPOEIAO- AnevepyomoujoTe apESWG TOV

TIOIHZH unoqpo'c.pnn'].pu, HOAC .eEépxeTul

appog f) vepo kai aderaote To
60oxeio. AlaQOpPETIKA UMOPEL 0 AMOPEOPNTAEAC Va UMIOOTEL

(npa.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndapxet kivuvog
BpaxukukA@paTog.

» Xemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avabupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayei.AQrOTe Va UMeL PPETKOC OEPAG KAL ETOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ TEPINTWon Tou €XeTe evoyAnaelc. Ot
avabupiaoelc Pmopei va epediocouv TIC aVaNVEUOTIKES
obolc.
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» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pmarapiag
umopei va Sappeloet UPAeKTO UYp6 amo TRV
unarapia. Amogelyete kabe emapn P’ auto. Ze
nepinTwon Tuxaiag emapnc EemAubeire pe vepo. Ze
TepinTwon mou Ta uypd épBouv o€ emagi Pe Ta para,
nipémet va {nTijoeTe emiong kat watpikiy forOea. Ta
Slappéovta uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epebiopolc Tou 6éppatoc f oe eykalpata.

» Am0 awunpea avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLa i
karoafiéia i amé efwrepikn) doknon duvayung pmopei
va unooTei {nuid n pmarapia. Mnopei va mpokAn6ei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwLIA Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
™V egpavion kamvou, Tnv €kpnén f Tv unepbéppavon e
pnaraplac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou §e xpnouyonoleire pakpia
ano ouvoETPEC XapTLWV, Vopioparta, KAewdid, kapid,
Bideg ki GAAa pikpa petaAAikd avTikeipeva mou
HmoeoUV va BPaXUKUKAWGOUV TG EMAPES TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxuKUKAwHA TwV ENAQOV TNG
unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopoU N pwTid.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NPoiovTa ToU
KaraokeuaoTi}. Movo €10l MpooTaTEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn UEpPOPTION.

» QoprileTe TIC pIATAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TIOU
mpoTeivovTal and Tov karackeuaoTh. ‘OTav évag
(QOPTIOTNG, TTOU TIPOOPILETAL HOVO YIa EVA GUYKEKPLUEVO
€ibo¢ pumataplwv, xpnotpornotndei yia T ¢popTion AMwv
UTIATAPLWV UMOQEL Va TPOKAAETEL TTUPKAYILA.

g’/ TMpooTaretere TV pnarapia amé umepfoAkég

s OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVeXH

i{ox‘ nAwki aktivofoAia, pwrid, pimavon, vepo

N, Kat uypaoia. Yapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukAwpaTog.

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxlioc

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

0 anoppo@nTHEAC MPOOEI(ETALYIa avVaPEOPNON Kal
Eepuonua pn emkivouvwy yia TV uyeia ouatwv, KaBwg kat yia
avapeo®non Un EUPAEKTWV UYPV.

0 amoppo®nTNPAg MPoopICETAL ATIOKAELOTIKA YId OIKIOKN
Xprion kat oxt yla emayyeApaTiki xpnon.

XpnolWoToleiTe TOV AMopEOPNTHEA POVO OTaV El0OTE OE
Béon va alohoynoeTe 0woTa Kal Xwpic Meploptopolc OAEC Tou
TIC Aetroupyiec i 0Tav éxeTe AdPet oxeTIkEC 0dnyieg.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTat oTnv
TapAoTacH TOU aMopEOPNTHPa OTIC OEAIBEC YPUPIK®V.

(1) Aoyeio

(2) Ynoboxn Tou eUkapnTou cwAfva avappoenong

(3) Aapn perapopdg

(4) TTAAKTPO ECO

(5) TTAAKTpO On/Off

a)

(6) 'Evbelén Tne kataoTaonc popTIONC TNC pmaTapiac
(7) ©nAhilx ouykpdTnong
(8) KaAuppa Bnkng pumatapiag
(9) Emavw pépog Tou amoppo@nTea
(10) KAeioTpo yia To emavw PéPOC Tou amoppOPnTHEA
(11) Tpoxdg kihong?
(12) Ymoboyn Tou eUKapNTOU GWARVA GUONHATOC
(13) Ymoboxn yia To oThEyHd Twv EapTnHATWY
(14) Aafn Tou kaAUppaTog TE 6NKNC pmatapiag
(15) Tpoxoc odrynong”
(16) Ymoboxn pmatapiag
(17) Mnarapia®
(18) Impiyua Twv eEaptpaTwy
(19) Meipocg aopahiong
(20) Kupto akpopuoto
(21) Mpooappoyeag vevikic xpnong
(22) Eukapntoc owAfvag avappoenonc (1,8 m)
(23) TMpooappoyéag ouokwHaTog
(24) Tmptyua odKou oKOVNC
(25) Zdakocokovng
(26) Takog ketoe
(27) Zmptypa giktpou
(28) Mox\oc atepéwang
(29) Kupto iktpo
(30) Awbnpac minpwong
(31) Avolypa Tukaiag eloaywync aépa
(32) Koupmi
(33) Zwhivagenékraong?
(34) MéApa danédou
(35) Akpo@Uoto avappdPnong appOv
(36) Bouptoa?

EZaptijpara mou anewkovi(ovral i meptypdgovrat Sev
mepIEXovTal 0T 6TavTap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa
efapnparwv.

TeXVIKQ XapuKTNELOTIKA

Anopqmpnrﬁpu.q uypnc/ AdvancedVac 18V-8
oT GVVHC' avappeopnong

pmarapiag

Kwbikog aptbuog 3603CE10..
XwpnTiKOTNTA Soxeiou (pKTh) | 8
MéyioTn unomieon (oTavrap Aetroupyia)

- AnoppopnTnpag mbar 83
- Y1pofhog mbar 92
Méyiotn mapoyn (oTavrap Aetroupyia)

- Anoppo@nTneag I/s 20
- Z1pOBnog I/s 29
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Anoppognrijpac uypric/ AdvancedVac 18V-8
oTeyviig avappopnong

pnarapiag

Méytotn unomieon (Aetroupyia ECO)

- AnoppoonTrpag mbar 68
- Y1pOfBINOC mbar 73
Méyiotn mapoyn (Aetroupyia ECO)

- AnopponTrpag I/s 17
- X1pofihog I/s 26
Bapog katd EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

YuvioTwyevn Beppokpacia 1 0..+35
neptaMovTog katd T

QopTIoN

Emrpenopevn Beppokpaoia < -20...+50
nepiPaMovToc Katd T

Aetroupyia® kat oe mepinToon

anobrkeuonc

YUVIOTOHEVES UNaTaPIEC PBA 18V...
TUVIOTGWEVOL POpTIOTEC” AL 18...

A) petpnuévn pe pmatapia PBA 18V 1,5 Ah kat pnatapia
PBA 18V 6,0 Ah

B) Teploptopévn Loxug oTig Beppokpaoieg <0 °C

C) OuakohouBol poptiaTég Sev eivat oupatol pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Ta TexvIKG xapakteLoTKa e€akpiBwbnkav pe pmatapia PBA 18V 4,0

Power Plus.

ZuvappoAoynon

®option pmarapiag

» XpnGLHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika oTotxeia. Movo auTol ot popTIoTEC Eival
€VapLOVIoPEVOL e TNV praTapia vTwv Aidiou (Li-lon) mou
XPNOlLOTOlETal 0TO NAEKTPIKO 0aC pyaA€io.

H pnatapia 1vtwv Aibiou propel va gopTioTei onoTedrmoTe,

Xwpic va pewwdei n diapketa {wric. H 6lakor Tne popTiong 6€

BAanTeL TV pnatapia.

H pmatapia wvtwv Mibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

amoQopTION. L€ TEPINTWON ATOPOETIOUEVNC UTATAPIAg

QaMeVEPYOTIOLETAL 0 AMOPEOPNTAPAG UNATAPIAC HEOW EVOC

KukhwpaTtog mpooTasiag.

» MeTa TV auTOpaTN AMEVEPYOTIOINGN PNV MATHGETE
@AAo Tov Srakomrn On/Off. H punatapia propei va unoortet
(nua i BAapn.

I'a T @opTIoN N Pmatapia npénel va agatpedel anod Tov

anoppoenTNEa.

H pnatapia eivat e€omhiopévn pe pla diatagn

napakohoubnong Tne Beppokpaaciac pe aiobntipa NTC, n

oroia meplopilel TN YOETION TNE NATAEIAC EVTOE ULAC IEPLOXNS

Beppokpaoiac petal 0 °C kat 45 °C. M’ auTdv Tov Tpomo

emruyxaverat n atgnon e 6lapketac {wng Tng pnatapiag.
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"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HetaTn
@OpTION ONpaivel 6Tt N patapia e€avtAnBnke Kat mpénet va
avTiKaTaoTadel.

TMpooétte oTig unobeitelc amoouponc.

*Evberén Tng KardoTacng popTiong TG pnarapiag
OuTpelg mpaaiveg pwtodiodot (LED) Tne évbeitng e
KkataoTaong eopTIong TG pratapiag (6) Seixvouv Ty
KataoTaon eopTiong Tne priatapiac (17). H évoeidn peta
6€on oe Aetroupyia avapet ouvexwg.

'Otav petd v evepyornoinon dev avapel kapia pwrodiodog
(LED), n pmatapia eival eAaTTwHATIKR KAl TPEMEL v
avTikataotadel.

‘Evéeién opdaAparog

- Avayvapton StopBawatuou opaiuartoc: 3 LED
avaBoaprvouv.
= H ynatapia eivat umepBeppacpeévn.
= To 6oyeio eivat yepdTo e vepo.

- Avayvapton pn diopBwatpou opaAuatog: To peoaio LED
avapoafrvet
= To KUkAwpa TTPOG TOV KIvnTrAEa EXEL Slakomel.
= H avriotaon npootaciac €xet evepyorolnBei.

TomoBéTnon Kat agaipeon Tng pnarapiac

(BAéme eova A)

» Mnv eaokeire kara v TomoBémon Tng priarapiag
kapia Bia. H ymatapia eival kaTaokeuaopévn €101, KOTE va
unopei va TomoBeTnBel aTov anoppognTipa LOVo ot
owoTr Béan.

- Inpwére TV pmatapia (17) péxpl Téppa péoa otnv
unoboyn Tn¢ pnatapiag (16).

- Ty agaipeon Tne pnatapiac (17) natrote Ta koupmia
anac@along otnv pmatapia kat Tpapnére Ty €&w amo TNy
unodoyn Tne pmarapiac (16).

ZuvappoAdynon Tou oTnpiyparog yia Ta
efapripara avappopnong(BAéne ekova B)
TomoBetioTe To oTAPELYHa TwV e€apTnuaTwy (18) yia Ta
€€apThuaTa avapeoPnaonc otnv mpofAenopevn yU autd
unodoxn (13).

Y10 omptypa Twv e€aptnudtwy (18) Bpiokouv 6éon ot

3 owAnveg enéxtaonc (33), 0 MPOCAPLOYEAC YEVIKIC
xeriong (21), 1o kupto akpoguato (20), To akpopualo
avappoenanc appov (35) kat o mpooappoyéac
@ouckmparoc (23).

To otptypa Twv e€aptnudatwy (18) pmopei emionc otepewdei
o€ évav Toiyo pe 2 Bibec.

To néApa anédou (34) pmopei va ouvdedei Tooo aneubeiag
otov anoppo®nThed (BAENE elkova C) 600 Kal aTo aTHPLya
Twv e€aptnuatwv (18) (PAéne ewova D).

ZuvappoAdynon Twv eZapTnEdTwv avappopnong
ZuvappoAdynon Tou mpooappoyEa YEVIKIAG XpRong fj Tou
KupToU akpoguciou (BAéme ewova E)

TonoBeTroTe Tov MPooappoyEag yevikng xpnong (21) n o
KUpTO aKpoUalo (20) mavw oTov eUKApNTO CWANRVA
avappo®nanc (22) kat yupioTe ToV MPOGPHOYED YEVIKAC
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xonone (21) 1 1o kupto akpopuato (20), péxpt va acpalicet
HIE TOV XOPAKTNPLOTIKO NXO.

la v amoguvappoAdynon natrote To koupri (32) mpog Ta
péaa kat Tpapnére Ta e€apthpata petall Toug.
ZuvappoAoynon Twv akpoPusiwV Kat TwV GwARVwV
Yuv6EaTe, Otav xpeldleTat, Toug owAnveg enéktaong (33)
KaAd PETa&l Touc Kal 0T OUVEKEL TIEPAOTE TouC 0TaBepd
navw 010 KUPTO akpopuato (20).

TomnoBetioTe To méApa danédou (34), To akpoUaio
avappoenanc appav (35) T Bouptoa (36) oTabepd mavw
010 AMo akpo Tou owArva enéktaonc (33) r Tou KupToU
akpoguaiou (20).

Tavw oTo KupTod aKPOPUoLo (20) mopouv emionc va
TomoBenBolv ol mpocappoyeic pouckwpatoc (23).

ZuvappoAoynon Tou cwArjva avappopnong

Aetroupyia avappopnong (BAéme ewéva F)

TomnoBeTioTe Tov eUKapTo owAfva avappopnaong (22) otnv
uno6oxr Tou eukapmTou owAfva (2) kat yupiote Tov péxpL
TEPUA OTN YOEA TEPLOTPOPNC .

Aetroupyia Eepuonparog (BAéne ewova G)

TomoBeTiioTe TOV €UKAUTITO OWARVA AvappeOPnONg oTnV Mow
unodoxr Tou eukapmTou owAnva (12) kat yupioTe Tov péxpt

TEPUQ OTN QOPA TEPLOTPOPIC .

AAAayr)/TonoBéTnon Tou 6AKOU OKOVIG

(BAéme ewova H) (eZaptnpa)

AvoiEre Ta k\eioTpa (10) kat apalpéaTe To ENAVK HEPOG TOU
anoppognTipa (9).

ApalpéaTe To aTpLypa Tou adKou okovne (24).
TomoBetioTe Tov 0aKo okovng (25) mavw aTo GTiHPLyHa TOu
0dkou okovnc (24) kat TomoBetraTe Tov adiko okovng (25)
padi ye To oTNElypa Tou adKou okovng (24) péoa oto
boyxeio (1).

TomnoBeToTe To €NAvw PEPOC Tou anoppo@nTripa (9) Eava
navw Kat ouvbeaTe, KAeivovTag Ta kAelotpa (10), To
Soxeio (1) pe To emavw pépog Tou anoppopnTiea (9).

AvTikar@dotaon Tou Kipilou piATpou

(BAéme ewovall)

Ynodew€n: MpooéfTe katd TV avTikataoTaon Tou giATpou, va
unv nepaoel kaboAou okovn Péoa oTo mepiBAnua Tou
KIvnThpa.

TTaTnoTe ToV PHOXAG OTEPEWONC TOU OTNEIyHATOC TOU

@iktpou (28)otnv KateuBuvan Tou Kuptou eiATpou (29) kat

Tpapnére é€w To aTpLypa Tou PiATpou (27) padi pe To Piktpo.

Apatpéate To PiATpo (29) and To aThpEtypa Tou gikTpou (27).
la v TomeBETnoN evoc véou GiATpou TomobeTNoTE TO
@iATpo (29) pe TIC TITUXEC TOU PIATPOU TPOC TA KATW OTO
oTiplypa Tou PiAtpou (27). TomoBeTraTe TO 0T ELYHA TOU
@iAtpou (27) padi pe 1o giATpo (29) oTo endvw PEpog Tou
anoppognTipa (9).

ZTepEwWON TOU EUKApTITOU GwANvVa avappoPnong
Tov amoppoPnTipa (BAéme ekova J)

TuAi€re ToV ouvappoAoynpévo EUKAUNTO GwARva
avappoenanc (22) yupw amo Tov anoppodnthea. TpaBnére
T OnAia ouykpatnong (7) mpog Ta Mava Kal ayKIoTpWOTE TNV
0TO OTAPLYHA.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpw Tnv avappogpnon fepawdeire, 6T povada Tou
piktpou eivai otaBepd cuvappoloynpévn.

» Xpnotpomnoteire povo éva ayoyo Piktpo (xweic
PWYHEC, XwPic TpUMEG KATL.). AANGETE apéowg Eva
XaAaopévo pitpo.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a TNV EVEPYOTOiNoN TOU anoppoQnTHEd NATHOTE TO
mAnkTpo On/Off (5).

l'a Tnv napatacn Tne didpkelag {wne TS Ynatapiac, maTnoTe
T0 MANKTEO ECO (4).

['a TV amevepyomoinen Tou anoppoPnTHEA MATHOTE EK VEOU
10 MAKTPO ON-Off (5).

Aetroupyia ECO

Me v evepyormoinan Tng Aetroupyiac ECO puBpicetat n loxic
avapeAPnoNe MPOC Ta KATW, yia TNV augnon tne dtapkelag
{wn¢ TG pmatapiag (BAEME «TexvIKA XOPAKTNELOTIKAY,

Yehiba 56).

Znei avappdgnon

la v &npn avappd®non xpnoluomoleite Kata To Suvatov
évav 0ako okovne (e€aptnpa).

'OTav 0 0AKOC GKOVNG Eival YEUATOC, QVTIKATAOTNOTE TOV [E
€vav vEo 0KO OKOVNG.

» EAéyxete Tov 6iiKo 6KOVNG peTd amd kaBe xpion.

Avappopnen Tng SnpoupyoUHEVNC GKOVIG amd Ta

€upLokopeva oe Aettoupyia nAekTpikd epyaleia

(BAéme eovaL)

» "Otav o e{epXOHEVOG a€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
OTOV X(WPO XPIONC MPETIEL VA EMKPATEL EMAPKIIG PUOHOC
avavéwong aépa. Tnpeite TIC OXETIKEC €OVIKEC
Saragerc.

YUvappoAoynoTe TOV IPOCAPHOYET YEVIKNS Xpnong (21).

TomnoBeT\oTe ToV MpooappoyEag YeviKnc xpnone (21) oto

OTOWIO AVAPPOPNONG TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Ynodei&n: Kata v epyacia pe nAekTpika epyaAeia, Twv

OTIoiWV N MaPOXT} A€Pa OTOV EUKAUNTO GWANVA avappopnong

elvat pkpn (m.x. oéyec, Aelavnpeg kAr.), mpénet va avoi€et o

avolypa Tuxaiag eloaywync aépa (31) Tou mpooappoyéa

yeviknc xpnong (21). ‘Etot BeATiwveTal n GuvoAkr oxUg Tou
amopPOPNTNPA Kal Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. MupioTe yU autd

Tov 6aKTUALO TIAVW and TO AVOLyHa TUXAIAC ELGAYWYRC

aépa (31), worou va énpioupynBei To péylaTo dvotypa.

160992A62Y(04.05.2021)

Bosch Power Tools



Yypii avappognon

» O amoppopnTijpac Sev emrpémeral va xpnotpomnowei
w¢ avrAia vepou. O amoppo®nTheac mpoopiletal yia Tnv
avappo®non aépa Kat PelypaTtoc vepou.

Bripara epyaciag mpwv TV uypi avappopnon

Abetaote kat kaBapiote To doxeio (1). 'Evag aakog
okovng (25) 6ev emrpénetat va xpnotponolnoei.
KabapioTe Toug atobnTpeg mAnpwonc (30)ue éva pahakd
navi (BAéme ewoval).

YuvappoAoynoTe éva katdAnAo akpo@Uato.

Avappo@non Twv uypmv

Evepyormolnote Tov amoppo®nTnea pe 1o mAnktpo On/Off (5).
0 amoppo@nTipac eivat e§onAiopévog pe alobnThpees
mAnpwong (30) (BAEme ekova J). O amoppo@nTipag
Sakomet autopata Tn Aeroupyia Tou PoAS entreuxBei To
HéyloTo UWog MARPWONG.

Ynode&n: Katd v avappd@naon pn ayoypwv uypmv (yia
napadelypa yoAaktwpa diatpnong, Aadia kat ypdoa) o
anoppo@nTipac Hev aNevepYOToLEITAL O€ TIEPITTWON YEUATOU
Soyxelou. H otabun mAnpwaonc mpémel va eAEYXETaL OUVEXME Kal
T0 OOXE0 TIPEMEL VO EKKEVWVETAL EYKALPQ.

Bripara epyaciag pera tnv uypi avappopnon

AbewdoTe To doyeio (1).

la v amopuyn Tn¢ 6nutoupyiag HoUxAac agalpéate To
€navw PEPog Tou anoppodntipa (9), avoite To oTAPLyHa Tou
@itpou (27), apaipéate To PiATpo (29) Kat agroTe Kat Ta
OAa va oTEYVOOOUV KaAd.

Dolokwpa/Eepionpa (BAéme ewova G)

» 0 anoppognTipac S1adétet pia Actroupyia
Eepuonparog. Mnv {epuadre Tov e€epxopevo aépa
oTov eAelBepo xwpo. Xpnaponoteite Tn Aetroupyia
Eepuonparog povo pe évav kabapo ebkapnTo cwAnva.
Ol okOvec Umopel va eivat avouyleve.

I'a Tn Aetroupyia guorpatog xpnotonoleite Ty unodoyr Tou

eUkapnTou owAnva (12) otnv miow mAeupa.

YuvappoAoyoTe Tov EUKAUNTO GwAfva oTnv mow unodoxn

TOU eUKapmTou owAnva (12).

YuvbéaTe To GO GKPO TOU EUKAUMTOU GWARVA LE TOV

TIPOCaPLOYEAC YEVIKNC Xpnong (21) kat évav amd Toug

3 mpoaappoyeic pouckmpatoc (23), yia va pousKWOETE Eva

QVTIKEIEVO (IT.X. €V POUOKWTO OTPMLA) 1} XPNOLLOMOLNOTE

TOV amopEOPNTIPa e Toug owAnvec eméktaong (33) wg

ouonTipa GUAV aToV KNMo.

Evepyormotnote Tov amoppo@nTnea pe 1o mAnktpo On/Off (5).

Ta QOUCKWHEVA AVTIKEPEVA UMOPOUV €MioNC vVa eKKEVWOOUV

£ava pe T Aetroupyia avapeoenang Tou anoppoenThed.

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» AnopakpUveTe TNV pnartapia, mpoToU GUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipd, MPoToU KAVETE
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puBpicerg otn ouokeun, ahAaere e€aptiparta i
pulagere Tov anoppopnTipa. AUTA T TTPOANTTIKA PETEA
aopaleiag petwvouv Tov kivbuvo and Tuxov abéAntn
€KKivnon Tou amopponTipa.

» AwaTnpEiTE TOV AMOPPOPNTIPA KAl TIG CXIOHEC
aepLopoU o€ KaBapi KATaGTao Va PMOPEITE yia va
€pyaleote KaAd Kat acparag.

'Evac TakTikoe kaBaplopog auEavel Tn didpketa (whg Tou

amoEEOPNTNPA KAl GEOVTI(EL YIa pitd 1OAVIKN LoXU

avapeoenanc. '0Tav n Kavovik 1oxU¢ avapeoenonc LETA and

€vav kabaplopo Hev eMTUYXAVETaL, TPETEL VA TIPOOKOUIOTEL O

anopeOPNTHPAC OTNV UTNEEGia eEUNNEETNONC MEAAT®V.

KaBapiopdg Tou Soxeiou

Ypouyyicete To doxeio (1) kamou-kdamou e pun SlafpwTikd
amoPEUMAVTIKO TOU EUTTOPIOU KAl APrOTE TO VA OTEYVHOEL.

Ka@apiopog Tou Ppittpou

Apatpéate To PiATpo (29) and To aTnplypa Tou giktpou (27).
Xtunnote To iAtpo (29) navw and éva kataMnAo 6oxeio
anoppippaTtwy (BAéme eiova K).

TomnoBetioTe Eava To @iATpo (29) padi pe To oTHPLYUd TOU
¢iATpou (27).

Ka@apiopog Twv aiednripwv mAjpwong

KaBapilete mepiotactaka Toug atodntrpec minpwong (30).
KaBapioTe Toug atobnTipeg mAnpwonc (30)ue va pahakd
navi (BAéme ewoval).

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 04§
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynanc kat mnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpetre eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoyng oupfoulav g Bosch amavtd euxapioTwg
TIC EPWTAOELG 00C YA Ta TPOIOVTA Pag Kat Ta e§apTAATA Toug.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKGOV
onwadnmote To 10WHELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TV
mvakiba TUMou Tou TPoiovTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLmeplexOpeveg pmatapiec OVTWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC
anatroelg Twv enkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va
petapepBolv 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.

Bosch Power Tools
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‘OTav, 6pwc, oL uratapiec anooTéMovTal armo TpiToug (.x.
GEPOTIOPIKAG M HE ETALPI HETAPOPWDY) TPEMEL Va TRPOUVTAL
S10popeC 161aITEPEC AMAITATELC Yid TN CUOKEUAGIa KaLTn
onpavon. E6w mpémet, kata T mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnOei onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
elbikou yia emkivouva ayada.

AnooTéAETE TIC praTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat
(B1kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKN Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE auTH Va
NV KouvIETal J€oa oTn cuokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBaveTe emiong umoWn oag KAl TUXOV IO AUCTNPEC EBVIKEG
Slaragelc.

Anécupon

)5

Movo yua xwpeg Tng EE:

YOpewva pe Ty Kootk 08nyia 2012/19/EE ot dypnaorot
anopeoPNTHPEC Kat oUPwva pe T Kovotikiy Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
enavapopTI{opevec Pnatapiec/unatapiec 6ev eivat méov
UMOXPEWTIKO va GUMEYoVTaL EeXwPLoTA yia va avakukAwBouv
Jie TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

0 amoppo@nTpac, ot ynatapieg, Ta eaptipata
Kl 0l GUOKEUAGIEG TIPETEL VO aVaKUKA@vovTal
L€ TPOMO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAOV.

Mn pixveTe TOV aMopPOPNTAEA KAl TIC UraTapiec
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!

Enavagpopti{opevec pnarapie¢/Mnarapieg:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic umodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopd, ehiba 59).
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Elektrikli siipiirge icin giivenlik

uyarilari
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara

E

tasarlanmamistir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siptrge ile

oynamasini onlersiniz..

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini 6nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

[N UYARI Ornegin kayin agaci veya mese

agaci tozu, tas tozu, asbhest gibi
sagliga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler
kanserojen kabul edilir. Ulkenizde gecerli olan sagliga zararl
maddelerle galismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
slipiirge hasar gorebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanlhiglikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
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» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

4‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

| EN vardr.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, sagliga zararli olmayan maddeleri
emme ve iifleme icin ve yanici olmayan sivilari emme icin
tasarlanmistir.

Bu elektrikli siipiirge, sadece 6zel kullanima uygundur ve
ticari kullanim igin tasarlanmamistir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne
(2) Emme hortumu yuvasi
(3) Tasima tutamagi
(4) ECOtusu
(5) Agma/kapama tusu
(6) Akii sarj durumu gostergesi
(7) Askikayisi
(8) Akii haznesi kapagi
(9) Elektrikli stipiirgenin tst kismi
(10) Elektrikli stiptirgenin iist kismindaki kilit
(11) Kam silindiri ®
(12) Ufleme hortumu yuvasi
(13) Aksesuar tutucusu yuvasi
(14) Akii haznesi kapagi tutamag
(15) Déner tekerlek
(16) Akiiyuvasi
(17) Aki?
(18) Aksesuar tutucusu
(19) Kilitleme pimi
(20) kavisli meme
(21) Evrensel adaptor
(22) Emme hortumu (1,8 m)
(23) Ufleme adaptérii
(24) Toz torbasi tutucu
(25) Toz torbasi
(26) Dokumasiz kumastan torba ®
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(27) Filtre tutucusu

(28) Sabitleme kolu

(29) Anafiltre

(30) Dolum seviye sensorii
(31) Sahte hava deligi
(32) Basma diigmesi

(33) Uzatma borusu®
(34) Taban memesi?
(35) Derz memesi

(36) Firgalar®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii 1slak/kuru elektrikli AdvancedVac 18V-8

siipiirge

Malzeme numarasi 3603CE10..
Hazne hacmi (briit) | 8
maks. diisiik basing (standart mod)

- Elektrikli siipiirge mbar 83
~ Tiirbin mbar 92
maks. akis miktari (standart mod)

- Elektrikli stipiirge I/sn 20
- Tirbin I/sn 29
maks. diisiik basing (ECO modu)

- Elektrikli stipiirge mbar 68
- Tiirbin mbar 73
maks. akig miktari (ECO modu)

- Elektrikli stipiirge I/sn 17
- Tirbin I/sn 26
Agirlig EPTA-Procedure kg 4,2-4,5"
01:2014 uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi

Calisma® ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...
Onerilen sarj cihazi” AL18...

A) PBA18V1,5Ahve PBA 18V 6,0 Ah akii ile dlctlmistir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
Teknik veriler PBA 18V 4,0 Power Plus akii ile belirlenmistir.

Bosch Power Tools
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Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda akili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.

» Otomatik kapanma sonrasinda agma/kapama
salterine bastirmaya devam edilmemelidir. Aksi
takdirde akii hasar gorehilir.

Akii sarj edilmek tizere elektrik stiptirgesinden ¢ikariimalidir.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C ile 45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiinGin kullanim 6mrii 6nemli 6lgiide
uzar.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii

omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (6) tic yesil LED'i

akiiniin (17) sarj durumunu gosterir. Gosterge, isletmeye
alimdan sonra siirekli olarak yanar.

Alet agildiktan sonra hichir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmelidir.

Hata gostergesi

- Giderilebilir hatalarin tespiti: 3 LED yanip soniiyor.
= Akl asiriisinmis.
= Hazne tamamen su ile dolu.

- Giderilemeyen hatalarin tespiti: Ortadaki LED yanip
soniyor.
= Motora giden akim devresi kesilmis.
= Koruyucu direng tetiklendi.

Akiiniin takilmasi ve ¢ikariimasi (Bakiniz: Resim A)
» Akiiyii takarken zor kullanmayn. Akii, sadece dogru

pozisyonda elektrik siipiirgesine takilacak bicimde
tasarlanmistir.

- Akiiyli (17) dayanak noktasina kadar akii yuvasina (16)
itin.

- Akiiniin (17) cikarilmasi icin akiideki kilit agma tuslarina
basin ve akiiyii ilgili akii yuvasindan (16) cekin.

Emme aksesuarlari igin tutucu diizeneginin
monte edilmesi (Bakiniz: Resim B)

Emme aksesuarlari icin aksesuar tutucuyu (18) bunun igin
ongoriilen yuvaya (13) yerlestirin.

Aksesuar tutucusunda (18) 3 uzatma borusu (33), tniversal
adaptor, (21), kavisli meme (20), derz memesi (35) ve
iifleme adaptorii (23) bulunur.

Aksesuar tutucusu (18) ayrica 2 vidayla duvara da
sabitlenebilir.

Taban memesi (34) dogrudan elektrikli siipiirgeye
(Bakiniz: Resim C) veya aksesuar tutucusuna (18)
(Bakiniz: Resim D) takilabilir.

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme adaptoriiniin veya kavisli memenin takilmasi
(Bakiniz: ResimE)

Universal adaptérii (21) veya kavisli memeyi (20) emme
hortumuna (22) takin ve tiniversal adaptérii (21) veya
kavisli memeyi (20) yerine oturdugunu isitene kadar
dondiiriin.

Sokmek icin diigmeyi (32) iceriye dogru bastirin ve
bilesenleri birbirinden ayirin.

Meme ve borularin monte edilmesi

Gerekirse uzatma borularini (33) sikica birbirine ve daha
sonra bunlari kavisli memeye (20) sikica takin.

Taban memesinin (34), derz memesini (35) veya fircay
(36) uzatma borusunun (33) veya kavisli memenin (20)
diger ucuna sikica takin.

Kavisli memeye (20) iifleme adaptorii (23) de takilabilir.

Emme hortumunun takilmasi

Emme fonksiyonu (Bakiniz: Resim F)
Emme hortumunu (22) hortum yuvasina (2) takin ve bunu
dayanak noktasina varana kadar donme yoniinde [a! cevirin.

Ufleme fonksiyonu (Bakiniz: Resim G)
Emme hortumunu arka hortum yuvasina (12) takin ve bunu
dayanak noktasina varana kadar dénme yoniinde @ cevirin.

Toz torbasinin yenisi ile degistirilmesi/yerine
oturtulmasi (Bakiniz: Resim H) (aksesuar)
Kilitleri (10) acin ve elektrikli siiptirgenin dist kismini (9)
cikartin.

Toz torbasi tutucusunu (24) cikartin.

Toz torbasini (25) toz torbasi tutucusunun (24) lizerine
yerlestirin ve toz torbasini (25) toz torbasi tutucusu (24) ile
birlikte hazneye (1) oturtun.

Elektrikli stipirgenin st kismini (9) tekrar yerine takin ve
kilitleri (10) kapatmak suretiyle haznenin (1) elektrikli
stipiirgenin Gst kismi (9) ile baglantisini kurun.

Ana filtrenin yenisi ile degistirilmesi

(Bakiniz: Resim 1)

Not: Filtreyi yenisiyle degistirirken, motor govdesine toz
girmemesine dikkat edin.

Filtre tutucunun sabitleme kolunu (28) ana filtreye (29)
dogru bastirin ve filtre tutucusunu (27) filtreyle birlikte cekip
cikartin. Filtreyi (29) filtre tutucusundan (27) ¢ikartin.

Yeni bir filtre takmak icin, filtreyi (29) filtre tutucusuna (27)
filtre kivrimlari asag bakacak sekilde yerlestirin. Filtre
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tutucuyu (27) icindeki filtre ile birlikte (29) siipiirgenin Gst
kismina (9) yerlestirin.

Emme hortumunun elektrikli siipiirgeye
sabitlenmesi (Bakiniz: Resim J)

Monte edilen emme hortumunu (22) elektrikli siipiirgenin
etrafina sarin. Aski kayisini (7) yukariya dogru cekin ve
tutucu diizenegine asin.

isletim

Calistirma

» Emdirme islemine baglamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

Acma/kapatma

Elektrikli siiptirgeyi agmak i¢in agma/kapama tusuna (5)

basin.

Akii 6mriini uzatmak icin ECO tusuna (4) basin.

Elektrikli siiptirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna (5)

yeniden basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

ECO modu

Ak kullanim 6mriini uzatmak igin, ECO modu
etkinlestirilerek emis giicti azaltilir (Bakiniz , Teknik veriler®,
Sayfa61).

Kuru emme

Kuru emme i¢in, miimkiinse bir toz torbasi (aksesuar)
kullanin.

Toz torbasi doldugunda yenisiyle degistirin.

» Her kullanimdan sonra toz torbasini kontrol edin.

Calisan elektrikli el aletlerinde olusan tozun emilmesi

(Bakiniz: Resim L)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Universal adaptdrii (21) monte edin.

Universal adaptérii (21) elektrikli el aletinin emme rakoruna

takin.

Not: Emme hortumuna hava beslemesi diisiik olan, (6rn.

dekupaj testereleri, zimparalama makineleri vb.) gibi

elektrikli el aletleriyle calisma sirasinda, iiniversal
adaptordeki (21) sahte hava deliginin (31) agiimasi gerekir.

Bu sayede, elektrikli siiptirge ve elektrikli el aletinin genel

performansini artar. Bunun igin sahte hava deliginin

iizerindeki halkay (31), aciklik olabildigince biiyik olana
kadar dondiiriin.
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Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siiplirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmigtir.

Islak emmeden dnceki calisma adimlan

Hazneyi (1) bosaltin ve temizleyin. Takili bir toz

torbasinin (25) bulunmamasi gerekir.

Dolum seviye sensorlerini (30) yumusak bir bezle temizleyin
(Bakiniz: Resim ).

Uygun bir meme monte edin.

Sivilarin emilmesi

Elektrikli stiptirgeyi agma/kapama tusu (5) ile agin.
Elektrikli stipiirge, seviye sensorleri (30) ile donatiimistir
(Bakiniz: Resim J). Azami dolum seviyesine ulasildiginda,
elektrikli stipiirge kapanir.

Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu,
yaglar ve gresler) emildiginde, elektrik siipiirgesinin haznesi
doldugunda kapanmaz. Dolum seviyesi siirekli kontrol
edilmeli ve zamaninda bosaltiimalidir.

Islak emmeden sonraki calisma adimlar

Hazneyi (1) bosaltin.

Kif olusumunu onlemek icin elektrikli stipiirgenin tist
kismini (9) cikartin, filtre tutucuyu (27) acin, filtreyi (29)
cikartin ve her seyin iyice kurumasini bekleyin.

Ufleme/piiskiirtme (Bakiniz: Resim G)

» Bu elektrikli siipiirgenin iifleme fonksiyonu vardir.
Atk havayi mekan icine iifletmeyin. Ufleme
fonksiyonunu sadece temiz bir hortumla kullanin.
Tozlar sagliga zararli olabilir.

Ufleme islevi icin arkadaki hortum yuvasini (12) kullanin.

Hortumu arka taraftaki hortum yuvasina (12) takin.

Bir nesneyi (6rn. hava yatagini) sisirmek icin, hortumun

diger ucunu iiniversal adaptére (21) ve 3 iifleme

adaptoriinden (23) birine baglayin veya bahcedeki kuru
yapraklari iflemek icin uzatma borulu elektrikli
stipiirgeyi (33) yaprak tfleme makinesi olarak kullanin.

Elektrikli stipiirgeyi agma/kapama tusu (5) ile agin.

Sisirilmis olan nesneler elektrikli stiptirgenin emme

fonksiyonu ile tekrar sondrilebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik cahigmalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu dnlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.
Diizenli temizlik, elektrikli stiptirgenin kullanim dmriini uzatir

ve optimum emis performansi saglar. Temizlikten sonra
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normal emme performansina erisilememesi halinde,
elektrikli stipiirge musteri hizmetlerine gotrilmelidir.

Haznenin temizlenmesi
Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan, asindirici

olmayan bir temizlik maddesiyle silin ve kurumasini bekleyin.

Filtrenin temizlenmesi

Filtreyi (29) filtre tutucusundan (27) cikartin.

Filtreyi (29) uygun bir atik haznesine vurarak temizleyin
(Bakiniz: ResimK).

Filtreyi (29) filtre tutucusu (27) ile birlikte tekrar yerine
takin.

Dolum seviye sensorlerinin temizlenmesi

Dolum seviye sensorlerinin (30) ara sira temizleyin.

Dolum seviye sensorlerini (30) yumusak bir bezle temizleyin
(Bakiniz: Resim ).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha
3/ Elektrik stipiirgesi, akiiler, aksesuar ve ambalaj
Fjﬁ,ﬁ malzemesi cevre dostu imha amaciyla bir geri

doniisiim merkezine yollanmalidir.
Elektrik slipiirgesini ve akiileri/bataryalar
evsel atiklarin icine atmayin!

)¢

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrik stiptirgeleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dostu imha icin bir
geri donistim merkezine yollanmak zorundadir.
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Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 65).

bezpieczenstwa pracy z
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
do uzytkowania przez dzieci oraz
umystowych, ani przez osoby nie-
nym wypadku istnieje niebezpie-
» Dzieci powinny znajdowac sie pod
da sie bawity odkurzaczem.
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
4] OSTRZE2ENIE Nie wolno odsysa¢ materiatow

Polski

Wskazowki dotyczace

odkurzaczami
II Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

|| przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drog oddechowych.

szkodliwych dla zdrowia, np. py-
6w buczyny lub drewna debu, pytu kamiennego ani azhe-
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stu. Substancje te uznawane sa za rakotwdrcze. Uzytkownik

powinien zasiegnac informacji na temat aktualnie obowiazu-

jacych w danym kraju ustalen/przepisow regulujacych zasa-
dy obchodzenia sie z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytéw gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

A OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i opréznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs¢ do uszkodzenia odkurzacza

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

io“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
LN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do odsysania i zdmuchiwania
materiatéw niezagrazajacych zdrowiu, a takze do zbierania
niepalnych cieczy.

Odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatne-
go i nie jest przewidziany do zastosowan przemystowych.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik
(2) Otwor montazowy weza (ssanie)
(3) Uchwyt transportowy
(4) Przycisk ECO
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(7) Uchwyt do zawieszenia
(8) Pokrywka wneki akumulatora
(9) Gorna czesc odkurzacza
(10) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(11) Rolka biezna?
(12) Otwor montazowy weza (nadmuch)
(13) Element mocujacy uchwyt na osprzet
(14) Uchwyt pokrywki wneki akumulatora
(15) Rolka prowadzaca
(16) Wneka akumulatora
(17) Akumulator®
(18) Uchwyt na osprzet ?
(19) Czop zapadki
(20) Dysza wygieta
(21) Adapter uniwersalny
(22) Waz odsysajacy (1,8 m)
(23) Adapter do pompowania
(24) Uchwyt worka na pyt
(25) Worek na pyt
(26) Worek wtokninowy ¥
(27) Uchwyt filtra
(28) Dzwignia mocujaca
(29) Filtr gtowny
(30) Czujnik stanu napetnienia
(31) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
(32) Przycisk
(33) Rura przedtuzajaca®
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(34) Dysza do podtég?
(35) Dyszado fug
(36) Szczotka®

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowy odkurzacz AdvancedVac 18V-8
do pracy na sucho i mokro

Numer katalogowy 3603 CE10..
Pojemnos¢ zbiornika | 8
(brutto)

Maks. podcisnienie (tryb standardowy)

- odkurzacz mbar 83
- turbina mbar 92
Maks. przeptyw powietrza (tryb standardowy)

- odkurzacz I/s 20
- turbina I/s 29
Maks. podcisnienie (tryb ECO)

- odkurzacz mbar 68
— turbina mbar 73
Maks. przeptyw powietrza (tryb ECO)

- odkurzacz I/s 17
- turbina I/s 26
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50
otoczenia podczas pracy i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...
Zalecane tadowarki® AL18...

A) Pomiar przy zastosowaniu akumulatora PBA 18V 1.5 Ah i aku-
mulatora PBA 18V 6.0 Ah

B) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0°C

C) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dane techniczne przy zastosowaniu akumulatora PBA 18V 4.0 Ah
Power Plus.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
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rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-

dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki "Electronic Cell Protection (ECP)" (systemowi elektro-

nicznej ochrony ogniw) akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest
wytaczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu nie nalezy naciskac po-
nownie na wiacznik/wytacznik. Moze to doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora.

Do tadowania akumulator nalezy wyja¢ z odkurzacza.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tem-

peratur pomiedzy 0 a 45°C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotnos$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania
akumulatora (6) pokazuja aktualny stan natadowania
akumulatora (17). Po uruchomieniu wskaznik $wieci sie na
stafe.
Jezeli po wtaczeniu urzadzenia nie $wieci sig zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.
Wskaznik btedu
~ Wykrycie bteddéw mozliwych do usunigcia: migaja 3 diody
LED.
= Akumulator jest przegrzany.
= Zbiornik jest napetniony woda.
~ Wykrycie btedéw niemozliwych do usuniecia: miga $rod-
kowa dioda LED.
= Przerwa w obwodzie elektrycznym zasilania silnika.
= Zadziatat bezpiecznik.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Przy wkiadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposob skonstruowany, ze jego
wiozenie do odkurzacza mozliwe jest tylko wéwczas, gdy
znajduje sie on we wtasciwej pozycji.

- Akumulator (17) nalezy wsuna¢ do oporu we wneke
akumulatora (16).

- Aby wyjac akumulator (17), nalezy nacisnac przyciski od-
blokowujace na akumulatorze i pociggnac go, wyjmujac z
wneki akumulatora (16).

Montaz uchwytu na osprzet odkurzacza

(zob. rys. B)

Wiozy¢ uchwyt na osprzet (18) odkurzacza w przewidziany
do tego celu element mocujacy (13).

W uchwycie na osprzet (18) mozna przechowywac

3rury (33), adapter uniwersalny (21), dysze wygieta (20),
dysze do fug (35) i adapter do pompowania (23).

Uchwyt na osprzet (18) mozna takze zamontowac na scia-
nie, uzywajac do tego 2 $rub.
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Dysze do podtog (34) mozna zamocowac bezposrednio na
odkurzaczu (zob. rys. C) lub w uchwycie na osprzet (18)
(zob. rys. D).

Montaz osprzetu odkurzacza

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej
(zob. rys.E)

Wiozy¢ adapter uniwersalny (21) lub dysze wygieta (20) w
waz odsysajacy (22) i obraca¢ adapterem

uniwersalnym (21) lub dysza wygieta (20) az do styszalnego
zablokowania.

W celu demontazu nalezy nacisnac przycisk (32) do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz dyszi rur

W razie potrzeby potaczy¢ ze soba rury (33), a nastepnie
wiozy¢ w dysze wygieta (20).

Wiozyc¢ dysze do podtog (34), dysze do fug (35) lub
szczotke (36) w drugi koniec rury (33) lub w dysze
wygieta (20).

W dysze wygieta (20) mozna wiozy¢ takze adapter do
pompowania (23).

Montaz weza

Funkcja odsysania (zob. rys. F)

Wiozy¢ waz odsysajacy (22) w otwér montazowy weza (2) i
obréci¢ waz do oporu w kierunku (al.

Funkcja nadmuchu (zob. rys. G)
Wiozy¢ waz odsysajacy w tylny otwdr montazowy weza (12)
i obrécic¢ waz do oporu w kierunku (al.

Wymiana/zaktadanie worka na pyt (zob. rys. H)
(osprzet)

Otworzyc zatrzaski (10) i zdja¢ gorna czesc¢ odkurzacza (9).
Wyjac uchwyt worka na pyt (24).

Wiozy¢ worek na pyt (25) w uchwyt worka na pyt (24) i za-
montowac worek na pyt (25) wraz z uchwytem worka na
pyt (24) w zbiorniku (1).

Zatozyc¢ gorng czes¢ odkurzacza (9) i poprzez zamkniecie
zatrzaskow (10) potaczy¢ zbiornik (1) z gorng czescia
odkurzacza (9).

Wymiana filtra gtéwnego (zob. rys. )

Wskazowka: Podczas wymiany filtra nalezy uwazac, aby pyt
nie dostat sie do obudowy silnika.

Nacisna¢ dzwignie mocujaca uchwytu filtra (28) w kierunku
filtra gtownego (29) i zdja¢ uchwyt filtra (27) razem z fil-
trem. Wyjac filtr (29) z uchwytu filtra (27).

Aby zatozy¢ nowy filtr, nalezy wsunac filtr (29) fatdkami do
dotu w uchwyt filtra (27). Uchwyt filtra (27) wraz z

filtrem (29) wtozy¢ w gorna czesc¢ odkurzacza (9).

Zamocowanie weza odsysajacego na odkurzaczu
(zob. rys. J)

Zamontowany waz odsysajacy (22) owingé wokat odkurza-
cza. Pociaggnac¢ uchwyt do zawieszenia (7) do gory i zamoco-
wac go w uchwycie.

Praca

Uruchamianie

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy nacisnac¢ wiacznik/
wytacznik (5).

Aby wydtuzy¢ czas pracy akumulatora, nalezy nacisnac przy-
cisk ECO (4).

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ponownie nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik (5).

Tryb ECO

Wiaczenie trybu ECO powoduje zmniejszenie mocy ssania
odkurzacza w celu wydtuzenia czasu pracy akumulatora
(zob. ,Dane techniczne®, Strona 67).

Pracana sucho

Podczas pracy na sucho nalezy w miare mozliwosci uzywac
worka na pyt (osprzet).

Po zapetnieniu worek na pyt nalezy wymieni¢ na nowy.

» Po kazdym uzyciu nalezy skontrolowac worek na pyt.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. L)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Zamontowac adapter uniwersalny (21).

Wiozy¢ adapter uniwersalny (21) w kréciec odsysajacy elek-

tronarzedzia.

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktdrych

doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.

wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-
dzajacy nadmiar powietrza (31) adaptera

uniwersalnego (21). Poprawi to ogdlna wydajnosc pracy od-

kurzacza i elektronarzedzia. W tym celu nalezy obrécic pier-

$cien umieszczony nad otworem (31) az do catkowitego
otwarcia.
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Praca na mokro

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Czynnosci do wykonania przed przystapieniem do pracy
na mokro

nie znajduje sie worek na pyt (25).

Oczyscic czujniki stanu napetnienia (30) miekka $ciereczka
(zob. rys.1).

Zamontowac odpowiednig dysze.

Odsysanie cieczy

Wiaczy¢ odkurzacz za pomoca wiacznika/wytacznika (5).
Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu

napetnienia (30) (zob. rys. J). Po osiagnieciu maksymalne-
go poziomu napetnienia odkurzacz wytacza sie.
Wskazoéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych
(np. emulsja wiertarska, oleje i smary) odkurzacz nie wyta-
czy sie przy petnym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika
nalezy stale kontrolowa¢ i oproznic¢ zbiornik w pore.

Czynnosci do wykonania po zakoriczeniu pracy na mokro
Oprdznic zbiornik (1).

Aby zapobiec powstawaniu plesni, nalezy zdja¢ gorna cze$¢
odkurzacza (9), otworzy¢ uchwyt filtra (27), wyja¢ filtr (29)
i pozostawi¢ go do catkowitego wyschniecia.

Pompowanie/spuszczanie powietrza
(zob. rys. G)

» Odkurzacz jest wyposazony w funkcje wydmuchu. Nie
wolno kierowac strumienia wydmuchu w powietrze. Z
funkcji wydmuchu nalezy korzystac tylko przy zasto-
sowaniu czystego weza. Pyty moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

Aby skorzystac z funkcji nadmuchu, nalezy uzy¢ otworu mon-

tazowego weza (12) z tytu odkurzacza.

Wiozy¢ waz w tylny otwdr montazowy weza (12).

Potaczy¢ drugi koniec weza z adapterem uniwersalnym (21)

i jednym z 3 adapterow do pompowania (23), aby napompo-

wac przedmiot (np. materac dmuchany) lub uzy¢ odkurzacza

z zamontowanymi rurami (33) jako ogrodowej dmuchawy do

lisci.

Wiaczy¢ odkurzacz za pomoca wiacznika/wytacznika (5).

Z napompowanych przedmiotéw mozna potem spuscic po-

wietrze za pomoca funkcji ssania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
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$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowacé, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Regularne czyszczenie wydtuza zywotnosé odkurzacza i gwa-

rantuje optymalng moc ssania. Jezeli po czyszczeniu moc

ssania nie powrdci do zwyktego poziomu, odkurzacz nalezy
oddac do serwisu.

Czyszczenie zbiornika

Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu przetrzec Sciereczkg
zwilzona $rodkiem myjacym bez zawartosci sktadnikéw
$ciernych i pozostawi¢ go do wyschniecia.

Czyszczenie filtra

Wyjac filtr (29) z uchwytu filtra (27).

Wytrzasnac filtr (29) nad odpowiednim pojemnikiem na od-
pady (zob. rys. K).

Ponownie zatozy¢ filtr (29) wraz z uchwytem filtra (27).

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia

0d czasu do czasu nalezy oczysci¢ czujniki stanu
napetnienia (30).

Oczysci¢ czujniki stanu napetnienia (30) migkka Sciereczka
(zob. rys. ).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X/ Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie
PA nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia
kresie ochrony Srodowiska.

zgodnego z obowigzujacymi przepisami w za-

Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-
E row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
Tylko dla krajow UE:

domowego!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 70).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. V opaCném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou

s vysavacem hrat.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméite.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizete prach vdechnout.

4] VYSTRAH A  Nevysavejte zdravi Skodlivé latky,

napf. prach z bukového nebo
dubového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné. Informujte se o platnych predpisech/
zékonech ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4] V?STRAH A  Pokudzvysavace unika pénanebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoilava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
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a akumulator miize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

[: 1 Chraiite akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

W necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.
Popis vyrobku a vykonu
Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Vysavac je urceny k vysavani a vyfukovani zdravi skodlivych
latek a dale pro vysavani nehorlavych kapalin.
Vysavac je uréeny vyhradné pro soukromé poutziti, a nikoli
pro komer¢ni pouziti.
Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéazete pIné odhadnout

a bez omezeni provadét viechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba
(2) Upevnéni hadice pro sani
(3) Drzadlo
(4) Tlacgitko ECO
(5) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Pridrzné poutko
(8) Kryt prihradky pro akumulator
(9) Horni dil vysavace
(10) Uzavér pro horni dil vysavace
(11) Kolecko ™
(12) Upevnéni hadice pro foukani
(13) Uchyceni drzaku pfislusenstvi
(14) Uchyt krytu prihradky pro akumulator
(15) Otocné kolecko
(16) Prihradka pro akumulator
(17) Akumulator®
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(18) Drzék prislusenstvi®
(19) Zajistovaci cep

(20) Zahnuta hubice

(21) Univerzalni adaptér
(22) Sacihadice (1,8 m)
(23) Adaptér pro nafukovani
(24) Drzak vaku na prach
(25) Vak na prach

(26) Vliesovy vak?

(27) Drzak filtru

(28) Upevnovaci packa
(29) Hlavnifiltr

(30) Senzor naplnéni

(31) Otvor falesného vzduchu
(32) Tlacitko

(33) Prodluzovaci trubka
(34) Podlahova hubice
(35) Stérbinova hubice
(36) Kartac®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
lardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi

naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Vysavac na mokré/suché AdvancedVac 18V-8
sani

Cislo zbozi 3603 CE10..
Objem nadoby (brutto) 8
Max. podtlak (standardni rezim)

- Vysavac mbar 83
- Motor mbar 92
Max. priitok (standardni rezim)

- Vysava¢ I/s 20
- Motor I/s 29
Max. podtlak (rezim ECO)

- Vysava¢ mbar 68
- Motor mbar 73
Max. priitok (rezim ECO)

- Vysavac I/s 17
- Motor I/s 26
Hmotnost podle EPTA- kg 4,2-4,5%
Procedure 01:2014

Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az+50
pii provozu® a pri skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...

Bosch Power Tools
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Vysava¢ na mokré/suché AdvancedVac 18V-8
sani
Doporuéené nabijecky” AL18...

A) Meéreno s akumulatorem PBA 18V 1,5 Ah a akumulatorem
PBA 18V 6,0 Ah

B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technické Gdaje zjisténé s akumuldtorem PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell

Protection (ECP)" chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit.

Akumulator se musi pro nabijeni z vysavace vyjmout.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °C az 45 °C. Tim se

dosahne vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumuldtoru (6)

indikuji stav nabiti akumulatoru (17). Po spusténi sviti

ukazatel trvale.

Pokud po zapnuti nesviti Zadna LED, je akumulator vadny

amusi se vyménit.

Poruchovy ukazatel
- Zjisténé poruchy, které Ize odstranit: Blikaji 3 LED.
= Je prehraty akumulator.
= Nadoba je plna vody.
- Zjisténé poruchy, které nelze odstranit: Blika prostredni
LED.
= Preruseny elektricky obvod k motoru.
= Zareagoval ochranny odpor.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)
» PFinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.

Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do vysavace
vloZit pouze ve spravné poloze.

- Zasunte akumulator (17) az nadoraz do prihradky pro
akumuldtor (16).

- Pro vyjmuti akumulatoru (17) stisknéte odjistovaci
tlaCitka na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z prihradky pro akumulator (16).

Montaz drzaku pro saci prisluSenstvi

(viz obrazek B)

Nasad'te drzak (18) pro saci prislusenstvi do urceného
uchyceni (13).

Do drzaku prislusenstvi (18) Ize ulozit 3 prodluzovaci

trubky (33), univerzalni adaptér (21), zahnutou hubici (20),
Stérbinovou hubici (35) a adaptér pro nafukovani (23).
Drzak prisluenstvi (18) Ize také pomoci 2 Sroubi upevnit na
zed.

Podlahovou hubici (34) je mozné zahaknout pfimo na
vysavac (viz obrazek C) nebo do drzaku prislusenstvi (18)
(viz obrazek D).

Montaz prislusenstvi pro vysavani

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice

(viz obrazek E)

Univerzalni adaptér (21) nebo zahnutou hubici (20) nasad'te
na saci hadici (22) a univerzalni adaptér (21) nebo zahnutou
hubici (20) otocte tak, aby slysitelné zaskocily.

Pro demontaz stisknéte tlacitko (32) dovniti a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

V pripadé potfeby zasunte prodluzovaci trubky (33) pevné
do sebe a poté pevné na zahnutou hubici (20).

Podlahovou hubici (34), Stérbinovou hubici (35) nebo
kartac (36) nasad'te na druhy konec prodluzovaci

trubky (33) nebo zahnuté hubice (20).

Na zahnutou hubici (20) Ize nasadit také adaptér pro
nafukovani (23).

Montaz saci hadice

Funkce sani (viz obrazek F)
Nasad'te saci hadici (22) do upevnéni hadice (2) a otocte ji
a2 nadoraz ve sméruf8).

Funkce vyfukovani (viz obrazek G)
Nasad'te saci hadici do zpétného upevnéni hadice (12)
aotocCte ji az nadoraz ve sméru .

Vyména/nasazeni vaku na prach (viz obrazek H)
(pFislusenstvi)

Otevrete uzavéry (10) a sejméte horni dil vysavace (9).
Vyndejte drzak vaku na prach (24).

Nasad'te vak na prach (25) na drzak vaku na prach (24)
avak na prach (25) s drzakem (24) vlozte do nadoby (1).
Znovu nasad'te horni dil vysavace (9) a uzavienim

uzavérd (10) spojte nadobu (1) s hornim dilem

vysavace (9).
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Vyména hlavniho filtru (viz obrazek I)

Upozornéni: Pri vyméné filtru davejte pozor, aby se
nedostal prach do motoru.

Stisknéte upevnovaci packu drzaku filtru (28) smérem

k hlavnimu filtru (29) a vytahnéte drzak filtru (27) s filtrem.
Vyjméte filtr (29) z drzaku filtru (27).

Pro nasazeni nového filtru viozte filtr (29) sklady dolii do
drzéku filtru (27). Nasad'te drzak filtru (27) s filtrem (29) do
horniho dilu vysavace (9).

Upevnéni saci hadice k vysavaci (viz obrazek J)

Namontovanou saci hadici (22) obtocte okolo vysavace.
Pridrzné poutko (7) vytahnéte nahoru a zahaknéte ho do
drzaku.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtra¢ni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti vysavace stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (5).

Pro prodlouzeni doby chodu na jedno nabiti akumulatoru

stisknéte tlacitko (4).

Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (5).

Rezim ECO

Pri aktivaci rezimu ECO se sniZi saci vykon, aby se

prodlouzila doba chodu na jedno nabiti akumulatoru (viz
,Technické Gidaje", Stranka 71).

Suché sani

Pro suché sani pouzivejte pokud mozno vak na prach
(prislusenstvi).

Kdyz je vak na prach plny, vyménte ho za novy.

» Po kazdém pouziti zkontrolujte vak na prach.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek L)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). Dodrzujte pFislusné narodni pfedpisy.

Namontujte univerzalni adaptér (21).

Nasad'te univerzalni adaptér (21) na odsavaci hrdlo

elektrického naradi.

Upozornéni: Pfi préci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor fale$ného

vzduchu (31) na univerzalnim adaptéru (21). Diky tomu se

zlepsi celkovy vykon vysavace a elektrického naradi. Za

timto iicelem otocte krouzek nad otvorem falesného
vzduchu (31) tak, aby vznikl maximalni otvor.
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Mokré sani

» Vysavac se nesmi pouzivat jako cerpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Pracovni kroky pred mokrym sanim

Vyprazdnéte a vyCistéte nadobu (1). Nesmi byt viozeny vak

na prach (25).

Mékkym hadrem vycistéte senzory naplnéni (30)

(viz obrazek ).

Nasad'te vhodnou hubici.

Vysavani kapalin

Zapnéte vysavac tlacitkem zapnuti/vypnuti (5).

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni (30) (viz obrazek J).
Je-li dosazeno maximalni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne.
Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napriklad
emulze pro vrtani, oleje a tuku) se vysavac pfi pIné nadobé
nevypne. Naplnéni se musi neustéle kontrolovat a nadoba
vCas vyprazdnit.

Pracovni kroky po mokrém sani

Vyprazdnéte nadobu (1).

Abyste zabranili tvorbé plisné, sejméte horni dil

vysavace (9), otevrete drzak filtru (27), vyjméte filtr (29)
avsechno nechte dikladné vyschnout.

Nafukovani/vyfukovani (viz obrazek G)

» Vysavac ma funkci vyfukovani. Nevyfukujte vzduch do
volného prostoru. Funkci vyfukovani pouzivejte pouze
s Cistou hadici. Prach miize byt zdravi skodlivy.

Pro funkci foukani pouzivejte upevnéni hadice (12) na zadni

strané.

Nasadte hadici do upevnéni hadice na zadni strané (12).

Druhy konec hadice spojte s univerzalnim adaptérem (21)

ajednim ze tfi adaptérd pro nafukovani (23) pro nafouknuti

néjakého predmétu (napf. nafukovaci matrace) nebo

pouzijte vysavac s prodluzovacimi trubkami (33) jako fukar

na listi na zahradé.

Zapnéte vysavac tlacitkem zapnuti/vypnuti (5).

Nafouknuté predméty Ize zase vyfouknout pomoci funkce

sani vysavace.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo uloZzenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

» UdrzZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pravidelnym ¢isténim se prodluzuje Zivotnost vysavace

a zabezpecuje se optimalni saci vykon. Neni-li po vycisténi

dosazeno normalniho saciho vykonu, je tfeba dat vysava¢ do

Servisu.
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Cisténi nadoby

Nadobu (1) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostfedkem a nechte ji uschnout.

Cisténi filtru

Vyjméte filtr (29) z drzaku filtru (27).

Vyklepeite filtr (29) do vhodné nadoby na odpad
(viz obrazek K).

Znovu nasad'te filtr (29) s drzakem filtru (27).
Cisténi senzori naplnéni

Obcas vycistéte senzory naplnéni (30).

Mékkym hadrem vycistéte senzory naplnéni (30)
(viz obrazek ).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
X/ Vysavac, akumulatory, prisluenstvi a obaly je
FA tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné vysavace a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 74).

Slovencina

Bezpecnostne pokyny pre vysavac
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
|| nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. VV opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze

sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamZite vymeite.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovantii na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-

chovat.
Nevysavajte zdravie ohrozujtice

EIVYSTRAHA latky, napr. prach z bukového

alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto lat-
ky mdzu vyvolavat rakovinu. Informuijte sa o platnych predpi-
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soch/zakonoch vo vasej krajine tykajticich sa manipulacie

s prachom ohrozujticim zdravie.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

[YVYSTRAHA

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZe vysavac poskodit.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat

Ked' zaéne z vysévaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-

tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-

taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina

z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i
vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiacanymi
vyrobcom. Ak sa pouZiva nabijacka ur¢ena na nabijanie

urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-

torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

g’, Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
i pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

F&‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
XN

Jaay pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s urcenim

Vysavac je urceny na vysavanie a vyfukovanie materialov,
ktoré nie st zdraviu $kodlivé, a na vysavanie nehorlavych
kvapalin.
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Vysavac je ur¢eny vylucne na stikromné pouZitie a nie na
komercné pouzitie.

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba
(2) Uchytenie hadice vysavanie
(3) Rukovat na prenasanie
(4) Tlacidlo ECO
(5) Vypina¢
(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7) Slucka nadrzanie
(8) Veko priehradky na akumulator
(9) Horna cast vysavaca
(10) Uzaver pre hornd cast vysavaca
(11) Koliesko?
(12) Uchytenie hadice fukanie
(13) Uchytenie pre drziak prislusenstva
(14) Uchop veka priehradky na akumulator
(15) Vodiace koliesko
(16) Sachta na akumulator
(17) Akumulator®
(18) Drziak prislu$enstva®
(19) Zapadkovy kolik
(20) Zahnuta dyza
(21) Univerzalny adaptér
(22) Sacia hadica (1,8 m)
(23) Nafukovaci adaptér
(24) Drziak vrecka na prach
(25) Vrecko naprach
(26) Vrecko z netkanej textilie
(27) Drziak filtra
(28) Upevnovacia packa
(29) Hlavny filter
(30) Snimac hladiny
(31) Otvor nafalo$ny vzduch
(32) Stlacaci gombik
(33) Predlzovacia trubica ®
(34) Podlahova dyza®
(35) Strbinova dyza
(36) Kefa?

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
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Technické udaje

Vysavac na vysavanie AdvancedVac 18V-8
namokro/nasucho

Vecné ¢islo 3603CE10..
Objem nadoby vysavaca | 8
(brutto)

Max. podtlak ($tandardny rezim)

- Vysavac mbar 83
- Turbina mbar 92
Max. prietok (Standardny rezim)

- Vysavac I/s 20
- Turbina I/s 29
Max. podtlak (rezim ECO)

- Vysdvac mbar 68
- Turbina mbar 73
Max. prietok (rezim ECO)

- Vysavac I/s 17
- Turbina I/s 26
Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

Odportcana teplota pro- °C 0..+35
stredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani

Odportcané akumulatory PBA 18V...
Odportéané nabijacky® AL18...

A) merané s akumulatorom PBA 18V 1,5 Ah a akumulatorom
PBA 18V 6,0 Ah

B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

C) Nasledujtce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technické Gidaje stanovené s akumulatorom PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaz

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

» Po automatickom vypnuti uz vypinac nestlacajte. Aku-
mulator sa mbze poskodit.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z vysavaca.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie len v rozsahu teplét 0 °C az 45 °C. Vdaka tomu sa
Vyrazne skratend vydrz akumulatora po nabiti signalizuje, Ze
akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.
DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Indikator stavu nabijania akumulatora
Tri zelené LED indikatory stavu nabitia akumulatora (6) zo-
brazuju stav nabitia akumulatora (17). Po uvedeni do pre-
vadzky svieti indikdcia nepretrzite.
Ak po zapnuti nesvieti Ziadna LED, akumulator je chybny
amusi sa vymenit.
Indikacia chyb
- Zistenie odstranitelnej chyby: 3 LED blikaju.

= Akumulator je prehriaty.

= Nadoba je plna vody.
- Zistenie neodstranitelnej chyby: Stredna LED blika.

= Elektricky obvod je preruseny.

= Ochranny odpor sa aktivoval.

Vkladanie a vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)
» Privkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-

lator je skonStruovany tak, aby sa dal vsunit do vysavaca
len v spravnej polohe.

- Vsunte akumulator (17) az na doraz do $achty na
akumulator (16).

- Ak chcete vybrat akumulator (17), stlacte odistovacie
tlacidla na akumuldtore a vytiahnite ho zo Sachty na
akumulator (16).

Montaz prisluSenstva na vysavanie

(pozri obrazok B)

Zasunte drziak prisluSenstva (18) na vysavanie do ur¢eného
uchytenia (13).

V drziaku prislusenstva (18) sa nachadzaju 3 pred|zovacie
trubice (33), univerzalny adaptér (21), zahnuta dyza (20),
Strbinova dyza (35) a nafukovaci adaptér (23).

Drziak prislusenstva (18) sa da upevnit 2 skrutkami na ste-
nu.

Podlahova dyza (34) sa mdze zavesit priamo na vysavac
(pozri obrazok C) alebo na drziak prislusenstva (18)

(pozri obrazok D).

Montaz prislusenstva pre vysavanie

Montaz odsavacieho adaptéra alebo zahnutej dyzy
(pozri obrazok E)

Nasurite univerzalny adaptér (21) alebo zahnutt dyzu (20)
na saciu hadicu (22) a otacajte univerzalny adaptér (21)
alebo zahnutt dyzu (20), kym pocutelne nezapadne.

Pri demontazi stlacte stlacaci gombik (32) dovnitraa roz-
tiahnite od seba komponenty.

Montaz dyz a trubic

Ak je to potrebné, predl|zovacie trubice (33) pevne zasunte
do seba a potom na zahnutu dyzu (20).
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Nasunite pevne podlahovi dyzu (34), Strbinovt dyzu (35)
alebo kefu (36) na druhy koniec predizovacej trubice (33)
alebo na zahnutu dyzu (20).

Na zahnutd dyzu (20) sa mbze nasundt aj nafukovaci
adaptér (23).

Montaz sacej hadice

Sacia funkcia (pozri obrazok F)
Vsurite saciu hadicu (22) do uchytenia hadice (2) a otocte ju
az na doraz v smere otacania .

Vyfukovacia funkcia (pozri obrazok G)
Vsunite saciu hadicu do zadného uchytenia hadice (12)
aotoCte ju az na doraz v smere otacania il

Vymena/vkladanie vrecka na prach

(pozri obrazok H) (prislusenstvo)

Otvorte uzavery (10) a vyberte hornd ¢ast vysavaca (9).
Vyberte drziak vrecka na prach (24).

Nasunite vrecko na prach (25) na drziak vrecka (24) a vlozte
vrecko na prach (25) s drziakom (24) do nadoby (1).

Nasad'te znova hornti ¢ast vysavaca (9) a zatvorenim
uzaverov (10) spojte nadobu (1) s hornou ¢astou
vysavaca (9).

Vymena hlavného filtra (pozri obrazok I)
Upozornenie: Pri vymene filtra dbajte na to, aby sa do krytu
motora nedostal prach.

Stlacte upevinovaciu packu drziaka filtra (28) v smere hlav-
ného filtra (29) a stiahnite drziak filtra (27) s filtrom. Vyber-
te filter (29) z drZiaka filtra (27).

Pri vkladani vloZte novy filter (29) zahybmi nadol do drZiaka
filtra (27). Vlozte drziak filtra (27) s filtrom (29) do hornej
Casti vysavaca (9).

Upevnenie sacej hadice na vysavac
(pozri obrazok J)

Ovinte namontovan saciu hadicu (22) okolo vysavaca. Vy-
tiahnite slucku na drzanie (7) nahor a zaveste ju do drziaka.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapnutie/vypnutie

Vysavac zapnete stlacenim vypinaca (5).

Na predizenie doby chodu akumulatora stlacte tlagidlo

ECO (4).

Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca (5).

Slovencina| 77

Rezim ECO

Aktivéciou rezimu ECO sa saci vykon reguluje smerom dole,
aby sa pred|zila Zivotnost akumulatora (pozri ,Technické
lidaje”, Stranka 76).

Vysavanie nasucho

Na vysavanie nasucho pouZite podla moznosti vrecko na

prach (prislusenstvo).

Ked je vrecko na prach pIné, vymerite ho.

» Po kazdom pouziti naradia skontrolujte vrecko na
prach.

Odsavanie prachu z beZiaceho elektrického naradia

(pozri obrazok L)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

Namontujte univerzalny adaptér (21).

Zasunte univerzalny adaptér (21) do odsavacieho natrubku

elektrického naradia.

Upozornenie: Pri préci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napr. priamociare

pily, brasky atd'.), musi byt otvoreny otvor na falo$ny
vzduch (31) univerzalneho adaptéra (21). Tym sa zlepsi cel-
kovy vykon vysavaca a elektrického ndradia. Otocte krizok
nad otvorom na falo$ny vzduch (31) tak, aby vznikol maxi-
malny otvor.

Vysavanie namokro

» Vysavaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysé-
vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Pracovné kroky pred vysavanim namokro

Vyprazdnite a vycistite nadobu (1). Vrecko na prach (25)

nesmie byt vloZené.

Vycistite snimace hladiny (30) suchou handrickou

(pozri obrazok ).

Namontujte vhodnu dyzu.

Vysavanie kvapalin

Zapnite vysavac (5).

Vysavac je vybaveny snimacmi hladiny (30)

(pozri obrazok J). Po dosiahnuti maximalnej hladiny sa vysa-
vac vypne.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-
zia na vitanie, oleje a tuky) sa vysavac nevypne, ked' je nado-
ba plna. Hladina sa musi stale kontrolovat a nadoba vcas vy-
prazdnit.

Pracovné kroky po vysavani namokro

Vyprazdnite nadobu (1).

Aby ste zabranili tvorbe plesni, odoberte horni ¢ast
vysavaca (9), otvorte drziak filtra (27), vyberte filter (29)
anechajte vsetko dobre vysusit.
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Nafukovanie/vyfukovanie (pozri obrazok G)

» Vysavaé ma vyfukovaciu funkciu. Vzduch nevypustaj-
te do priestoru. Vyfukovaciu funkciu pouzivajte len s
¢istou hadicou. Niektoré druhy prachu mézu byt zdraviu
Skodlivé.

Pre funkciu flikania pouzite uchytenie hadice (12) na zadnej

strane.

Namontujte hadicu na zadné uchytenie hadice (12).

Druhy koniec hadice spojte s univerzalnym adaptérom (21)

ajednym z 3 nafukovacich adaptérov (23), aby ste nafukli

predmet (napr. nafukovaci matrac) alebo pouZite vysavac

s predIzovacimi trubicami (33) ako zahradny fukar na listie.

Zapnite vysavac (5).

Naftknuté predmety je mozné opét vyprazdnit pomocou sa-

cej funkcie vysavaca.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Pravidelné Cistenie zvysuje Zivotnost vysavaca a zaistuje

optimalny saci vykon. Ak sa po vycisteni nedosiahne normal-

ny saci vykon, vysdvac dajte do zdkaznickemu servisu.

Cistenie nadoby

Nadobu (1) obcas poutierajte bezne dostupnym neabraziv-
nym Cistiacim prostriedkom a nechajte ju vyschnt.
Cistenie filtra

Vyberte filter (29) z drziaka filtra (27).

Opatrne vyklepte filter (29) nad vhodnou odpadovou nado-
bou (pozri obrazok K).

Znova vlozte filter (29) s drziakom filtra (27).

Cistenie snimacov hladiny

Prilezitostne vycistite snimace hladiny (30).
Vycistite snimace hladiny (30) suchou handrickou
(pozri obrazok ).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

E Neodhadzujte vysavac a akumu-

latory/batérie do komunalneho
Len pre krajiny EU:

odpadu!
Separovane zbierat a odovzdavat na ekologicki recyklaciu
sa musia podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU nepouZi-
telné vysavace a podla europskej smernice 2006/66/ES po-
Skodené alebo opotrebované akumulatory/batérie.
Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 78).

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
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Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kell6 tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. El-
lenkez6 esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivoval.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlot a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

INFIGYELMEZ- Ne szivjon egészségre veszélyes

TETES a.r.iyagokat, pe!daul l}ukkfa- vagy

tolgyfaport, koport és azbesztet.

Ezek az anyagok rakkeltd hatastinak szamitanak. Tajékozdd-

jon az On orszagaban egészségre artalmas anyagok kezelé-

sére vonatkozo elGirasokrol/torvényekrdl.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyulékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,

TET|::S ha abhdl hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkez6
esetben megrongalodhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
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viil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi koz6tti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
8

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
For‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo egészségre nem karos anyagok felszivasara és ki-
flvasara, valamint nem gyulékony folyadékok felszivasara
szolgal.

ipari célokra szolgal.

Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelelé utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly
(2) Elszivo tomld befogd egység
(3) Fogantyu
(4) ECO-gomb
(5) Be-/Ki-gomb
(6) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(7) Tartoheveder
(8) Akkumulatorfiok fedél
(9) Porszivo felsérész
(10) A porszivo felsérész zarja
(11) Gorgs®
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(12) Tomlo rogzitd favashoz
(13) Tartozéktarto befogo egység
(14) Akkumulatorfiok fedél fogantyu
(15) Iranyit6 gorgs®

(16) Akkumulator-kosar
(17) Akkumulator

(18) Tartozéktartd®

(19) Bepattano csap

(20) Gorbe fuvoka

(21) Univerzalis adapter
(22) Elszivo tomlé (1,8 m)
(23) Felfivo adapter

(24) Porgylijtd zacsko tartd
(25) Porgylijt6 zacskd

(26) Fliz zacsko ™

(27) Szlirétarto

(28) Rogzittkar

(29) F6 sz(iré

(30) Szintérzékeld szenzor
(31) Hamislevegg nyilas
(32) Nyomdgomb

(33) Hosszabbitdcsé
(34) Padlészivé fej?

(35) Résszivo fej

(36) Kefe?

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros nedves/ AdvancedVac 18V-8
szaraz porszivo

Rendelési szam 3603 CE10..
Tartalytérfogat (brutto) | 8
max. vakuum (standard-iizemmaod)

- Porszivo mbar 83
- Turbina mbar 92
max. atfolyasi mennyiség (standard-tizemmaod)

- Porszivo I/s 20
- Turbina I/s 29
max. vakuum (ECO-lizemmod)

- Porszivé mbar 68
- Turbina mbar 73
max. atfolyasi mennyiség (ECO-lizemmad)

- Porszivo I/s 17
- Turbina I/s 26

Akkumulatoros nedves/ AdvancedVac 18V-8
szaraz porszivo

Stly az EPTA-eljaras kg 4,2-4,5"
01:2014 (EPTA-Procedure

01:2014) szerint

Javasolt kérnyezeti hémér- °C 0..+35
séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet az izemelés és a

tarolas soran®

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...
Javasolt téltokésziilékek® AL18...

A) aPBA 18V 1,5AhésaPBA 18V 6,0 Ah akkumulatorral mérve
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

A miiszaki adatok a PBA 18V 4,0 Power Plus akkumulatorral keriiltek

meghatarozasra.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-

tén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcso-

las lekapcsolja.

» Az automatikus kikapcsolas utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsolot. Az akkumulator megrongalddhat.

Az akkumulatort a feltoltéshez ki kell venni a porszivobol.

Az akkumuldtor egy NTC tipusu hémérsékletellenérzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0°C és 45 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehetévé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo
A (6) akkumulator toltési szint kijelz6 harom z6ld LED-lam-
paja a (17) akkumulator toltési szintjét mutatja. A kijelzés az
(izembe helyezés utan tartdsan vilagit.
Ha a bekapcsolds utan egyik LED sem vilagit, az akkumulator
meghibasodott és ki kell cserélni.
Hibakijelzés
- Egy elharithato hiba felismerése: 3 LED villog.

= Az akkumulator tilmelegedett.
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= Atartaly megtelt vizzel.
- Egy nem elharithat¢ hiba felismerése: A kozépso LED vil-
log.
= Amotor dramkére megszakadt.
= Avéddellenallas kioldott.

Az akkumulator behelyezése és kivétele (lasd a A abrat)
» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.
- Toljabe iitkozésig a (17) akkumulatort
a(16) akkumulatorkosarba.

- A(17) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-

toron taldlhatd reteszelésfeloldé gombokat és hizza ki az
akkumulatort a (16) akkumulator-kosarbol.

A porszivo tartozékok tartéjanak felszerelése
(lasd a B abrat)

Dugja bele a porszivd tartozékai szamara

szolgalo (18) tartozéktartot az erre elGiranyzott (13) befogd
egységhe.

A (18) tartozéktartoban 3 darab (33) hosszabbitd csd,
a(21) univerzalis adapter, a (20) gorbe flvoka,

a(35) résszivo fej és a (23) felflivd adapter szamara van
hely.

A (18) tartozéktartot 2 csavarral egy falra is fel lehet szerel-
ni.

A (34) padloszivo fejet kozvetleniil a porszivoba

(lasd a C abrat) vagy a (18) tartozéktartoba (lasd a D abrat)
is be lehet akasztani.

A porszivo tartozékok felszerelése

Az elszivo-adapter vagy a gorbe fuvéka felszerelése
(lasd a E abrat)

Dugja ra a (21) univerzalis adaptert vagy a (20) gorbe favo-
kat a (22) elszivo tomldre és forgassa el a (21) univerzalis
adaptert vagy a (20) gorbe flvokat, amig az hallhatdan be-
pattan a helyére.

Aleszereléshez nyomja be a (32) nyomdégombot és hizza
szét az alkatrészeket.

A fiivokak és csovek felszerelése

Sziikség esetén dugja szorosan egymasba

a(33) hosszabbité csoveket, majd dugja be szorosan a vé-
géta (20) gorbe flivokaba.

Dugja bele szorosan a (34) padldszivo fejet, a (35) résszivd
fejet vagy a (36) kefét a (33) hosszabbitd csé masik végébe
vagy a (20) gorbe fuvokaba.

A (20) gorbe fuvokara a (23) felfivo adaptereket is ra lehet
dugni.

Az elszivotomlo felszerelése

Szivasi funkci6 (lasd a F abrat)
Dugja bele a (22) elszivo témlét a (2) elszivo tomlé befogd
egységhe és forgassa el litkozésig a @ forgasiranyba.

Magyar | 81

Kiftivé funkcié (lasd a G abrat)
Dugja bele az elszivo toml6t a hatoldalon
talalhato (12) elszivd tomlé befogd egységbe és forgassa el

litkozésig a lal forgasiranyba.

A porgyiijté zacsko (tartozék) kicserélése/
behelyezése (lasd a H abrat)

Nyissa ki a (10) lezard kapcsokat és vegye le a

porszivd (9) felsérészét.

Vegye ki a (24) porgytjt6 zacskd tartojat.

Dugja rd a (25) porgy(ijté zacskot a (24) porgylijté zacsko
tartora és tegye be a (25) porgy(ijtd zacskot

a(24) porgy!ijto zacsko tartoval a (1) tartalyba.

Tegye ismét fel a porszivo (9) fels6részét és kapcsolja ssze
a(10) lezard kapcsokkal a (1) tartalyt a

porszivo (9) felsGrésszel.

A f6 sziird kicserélése (lasd a | abrat)

Megjegyzés: A sz(iré kicserélésekor iigyeljen arra, hogy ne
juthasson por a motorhazba.

Nyomja el a (28) sziirGtartd rogzitokart a (29) f6 sz(ird felé
és hlizza le a (27) sz(irétartot a szlirGvel egyiitt. Vegye ki
a(29) szlir6t a (27) szlrdtartobol.

Egy Uj szlir behelyezéséhez tegye bele a (29) sz(irét a sz(i-
roredékkel lefelé a (27) szlirGtartoba. Tegye bele

a(27) sziirGtartdt a (29) sziirével a

porszivo (9) felsérészbe.

Az elszivé tomlo rogzitése a porszivora
(lasd a J abrat)

Tekerje fel a felszerelt (22) elszivo témlét a porszivora. Hiz-
za felfelé a (7) tartdhevedert és akassza bele a tartoba.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Aszivas elott gondoskodjon arrol, hogy a sziirdegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

A porszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a (5) be-/kikap-
csold gombot.

Az akkumulator futasi idejének meghosszabbitasahoz nyom-
jameg a (4) ECO-gombot.

A porszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (5) be-/ki-
kapcsol6 gombot.

ECO-iizemmod

Az ECO-lizemmdd aktivalasaval az elszivasi teljesitmény
csokkentésre kertil, hogy hosszabb legyen az akkumulator
futasi ideje (lasd ,Mliszaki adatok”, Oldal 80).
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Szaraz anyagok felszivasa

A szdraz anyagok felszivasahoz lehet6ség szerint hasznaljon
egy porzsakot (tartozék).

Ha a porgy(ijté zacské megtelt, cserélje ki egy Uj porzsakra.
» Minden hasznalat utan ellendrizze porgyiijto zsakot.

Miikddo elektromos kéziszerszamok poranak elszivasa

(lasd a L abrat)

» A helyiséghen egy elegenddé mértékii levegdcsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivobdl kilépo
levegé a helyiséghbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eloirasokat.

Szerelje fel a (21) univerzalis adaptert.

Dugja be a (21) univerzélis adaptert az elektromos kéziszer-

szam elszivo cséesonkjaba.

Megjegyzés: Az olyan elektromos kéziszerszamokkal vég-

zett munkakhoz, amelyeknél az elszivd tomléhoz kevesebb

levegd keriil hozzavezetésre (pl. szuroflirészek, csiszolok
stb.), a (21) univerzalis adapter (31) hamislevegé nyilasat
ki kell nyitni. Azaltal a porszivo és az elektromos kéziszer-
szam Osszteljesitménye megjavul. Ehhez forgassa el

a(31) hamislevegd nyilas feletti gy(ir(it, amig a nyilas a maxi-

malis méretre kinyilik.

Nedves anyagok elszivasa

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivo leveg és viz keverékének felszivasara szolgal.

Munkavégzési lépések a nedves anyagok elszivasa elott
Uritse ki és tisztitsa meg a (1) tartlyt. Egy (25) porgytijtd
zacskot nem szabad betenni.

Tisztitsa meg egy puha kendével a (30) toltési szint érzéke-
I6ket (lasd a I dbrat).

Szereljen fel egy megfeleld fuvokat.

Folyadékok felszivasa

Kapcsolja be a (5) be-/kikapcsold gombbal a porszivot.

A porszivo a (30) toltési szint érzékeldkkel van felszerelve
(lasd a J abrat). A maximalis toltési szint elérésekor a porszi-
v automatikusan kikapcsolasra kertil.

Megjegyzés: Elektromosan nem vezetd folyadékok (példaul,
furd emulzid, olajok és zsirok) a porszivd nem kapcsol le,
amikor a tartaly megtelt. A toltési szintre allanddan feliigyelni
kell és a tartalyt idében ki kell riteni.

Munkavégzési lépések a nedves anyagok elszivasa utan
Uritse ki a (1) tartalyt.

A penészképzdés megeldzésére vegye le a

porszivd (9) felsérészét, nyissa ki a (27) szlirGtartot, vegye
ki a (29) szlir6t és alaposan szaritson mindent ki.

Felfuvas/kifuvas (lasd a G abrat)

» A porszivénak van egy kifuvo funkcioja. Ne fiijja ki a
kivezetett levegot egy szabad térbe. A kiftivo funkciot
csak egy tiszta tomlovel hasznalja. A porok egészségka-
rosité hatasuak lehetnek.

A kifavasi funkciohoz hasznélja a hatoldalon

elhelyezett (12) elszivd tomlé befogd egységet.

Szerelje fel a toml6t a hatoldalon elhelyezett (12) elszivo
tomlG befogo egységre.

Kapcsolja 6ssze a toml6 mésik végét a (21) univerzalis adap-
terrel és a 3 darab (23) felfivd adapter egyikével, ha egy tar-
gyat (példaul egy felfujhatd matracot) fel akar fujni vagy
hasznalja a porszivot a (33) hosszabbitd csovekkel, ha a be-
rendezést a kertben lombflivé gépkén akarja hasznalni.
Kapcsolja be a (5) be-/kikapcsold gombbal a porszivot.
Felfdjt targyakat a porszivo szivasi funkcidjaval ismét ki lehet
uriteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Egy rendszeres tisztitas megndveli a porszivo élettartamat és

optimalis elszivasi teljesitményt biztosit. Ha a szivasi teljesit-

mény egy tisztitas utan nem éri el a normalis értékét, adjale

a porszivot a Vevészolgalatnal.

Atartaly tisztitasa

Tordlje id6rél idore le a (1) tartalyt egy a kereskedelemben
szokvanyosan kaphatd, nem koptat6 hatasu tisztitoszerrel,
majd hagyja megszaradni.

A sziir6 tisztitasa

Vegye ki a (29) sziirét a (27) szir6tartobol.

Egy megfeleld hulladéktartaly felett (itogesse ki a (29) sziir6t
(lasd a K abrat).

Tegye be ismét a (29) sz(irét a (27) szirétartdval egyiitt.

A toltési szint érzékeldk tisztitasa
Idénkeént tisztitsa meg a (30) toltési szint érzékeloket.

Tisztitsa meg egy puha kendével a (30) toltési szint érzéke-
|6ket (lasd al abrat).

Vevodszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne talalhat lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkoz6 el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumulatorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

)5

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 83).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTas aKcnnyataymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluu, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOXEHMU.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHHUsA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[lata U3roToBneH1a ykasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMNyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHs C AaTbl
U3rotoBneH1A 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCNOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOoNb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BKNtouaTb Npu nonaaaH1u BoAbl B KOPMyC

— He UCNOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABMIEHWK CUNbHON BUOpaLMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEPETEPT UNU NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXEH KOPNyC U3aenusa
Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANHM OT UCTOUHMKOB MOBbILLIEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO34EeUCTBUA CONTHEUHbIX Tyyen

— TPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

— nogpobHble TPeboBaHHSA K YCIOBUAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- 1pM pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aXMMa yNakoBKH

- nofpobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3onacHoCcTH
AnA nbinecocos
3aHWH N0 TexHUKe He30MaCHOCTU U UHCTPYK-

MM MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHWUIO 3NEKTPH-

UECKMM TOKOM, MOXapy W/Wnu TAXENbIM TPAaBMaM.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

» ITOT NbINECOC He PACCYMTAH Ha UC-
nonb30BaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHYEHHbIMH YU3HUECKUMM,
CEHCOPHbIMH WU YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH HeQ0CTaToY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
CYLLIeCTBYET ONAaCHOCTb HeMpaBHnb-
HOTO UCMONb30BAHKA UK NONYYe-
HWA TPaBM.

» He ocTaBnsaiite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eTU HE AOMKHbI UT-

patb C nbl1IECOCOM.

» Wcnonb3yiite ToNbKO (UALTPLI, HE UMEIOLUE NOBpE-
XaeHuii (TpewyuH, AbIpok U np.). B cnyuae noepexae-
HUA HEMEeLNEHHO 3aMeHuTe PUNLTP.

» Mepepn akcnnyatayueii nposepaiTe 6esynpeunoe co-
CTOAHME LWNAHra oTcacbiBaHuA. OCTaBnAiTe NPU 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHNA NOAKNIOUEHHDIM K NbiNecocy,
yT06bI NbINL CNYYaliHO He BbICbiNanack. MHaue Bbl Mo-
KETE BAOXHYTb Mbi/b.

4] anp‘yan_ He cobupaiite BpeaHble ans 3a0-
KOEHUE POBbA MaTepHuanbl, Hanpumep,
APEeBecHyI0 Nbinb byka unu ay6a,
NbiNb FOPHBIX NOPoA, acbect. IT1 BelllecTBa ABNAKTCA
KaHueporeHHbIMK. OCBEOMbTECD O AENCTBYIOLMX B Baluen
CTpaHe NONOXEHUAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO 0DpaLLeHHA C
BPEHOM /1A 3[,0POBbSA Mbi/bIO.
» He cobupaiite nbinecocom roproune Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3uH, Macno, CiupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropauylo, ropiouyio

MpouTuTe BCE YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe besonacHocTu. HecobniogeHue YKa-

UNU B3pbiBOONacHyio nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B TOMeLEHHUAX C BbICOKOW B3PbIBOONACHOCTbIO.
MbiNb, Napbl UK XKUAKOCTM MOTYT 3arOPeTLCA UK B30-
pBarbcA.

4] NPEAYNPE- Mpu BbIXOAE NEHbI UAK BOAbI U3

XOEHUE Mbinecoca cpasy Bbiknioaire nbi-

necoc ¥ ONOPOXKHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nbinecoc MOXeET bbITb NOBPEXEH.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKaAET
0MaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaNexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbea.0becneubTe npu-
TOK CBEXETr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

» Mpu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MO2XeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnas3a, T0 ;0NONHUTEeNbHO obparTutech 3a
NoMOLLbIO K Bpauy. BbiTekatoLasn akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K Pa3apaXeHuio KOXK UK K 0XK0-
ram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM UMK OT-
BEePTKOW, a TakXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAHUTb aKKyMYNATOpHYIo batapelo. 310
MOXeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHoW batapeu.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKHUX MeTann1MuecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyto 6atapeio TONbKo B H3-
[EeNnuAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOp 3alLu-
LLeH OT OMACHOW Neperpysky.

» 3apsxaiiTe akKKyMynaTopHbie baTapeu ToNbKo ¢ Nomo-
b0 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3r0-
ToBUTENeM. 3apAHOe YCTPONUCTBO, NPeLyCMOTPEHHOE
[1A ONPeAeneHHOro BUAA akKyMyNATOPOB, MOXeET Npu1Be-
CTH K OXaPHOM ONACHOCTH NPH UCMONb30BaHUK €ro C
LPYTUMK aKKYMYNATOPaMHU.

3awwmaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHHA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,
BOAbI U BNaru. Cyl.l.leCTByeT 0MnacCHOCTb B3pblBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.
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OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

lbinecoc npegHasHaueH AnA BCaCcblBaHWA U BblayBaHKA
HeonacHbIX AnA 3,0P0BbA BELIECTB, a TaKXe /1A BCaCblBa-
HWUA HErOPHOUNX XMUAKOCTEN.

[Tbinecoc npefHasHaueH UCKMIOUNUTENbHO ANA IMUYHOTO, He-
KOMMepYeCcKoro Ucnonb3oBaHua.

MCI'IOﬂb3y17ITe NblNIECOC TONBKO B TOM Cryuae, ecnu Bbl non-
HOCTbO 03HAaKOMWUUCb CO BCEMU beHKLlVIFIMVI W B COCTOAHUU
nonb30BaTbcA UMK 6e3 Kakux-nubo Ol'paHVILIeHI/II;I ununony-
YMNKU COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHHUA.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus cocTaBHbIX yacTel BbINoMHEHa no M306pa)Ke-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNNTICTPALUAMMU.

(1) KownteitHep
(2) Narpybok wnaHra ana BcacbiBaHUA
(3) Pyuka ans nepeHocku
(4) Kuonka ECO
(5) Bbikniouatenb
(6) MHavkaTop 3apAXEHHOCTH akKyMynATOpHOM bata-
peu
(7) KpenexHas netna
(8) Kpbiika akkyMynaTOpPHOo oTCeKa
(9) Kpbiwwka nbinecoca
(10) 3amok KpbiLLKK Nbinecoca
(11) OnopHblit ponnk ™
(12) Narpy6ok WwWnaHra Ana HafyBaH!s
(13) Kpennenue ana fepxarens npuHamnexHoCTeNn
(14) Pyuka KpblLLK1 aKKyMyNATOPHOTO OTCEKa
(15) MoBopoTHbIit ponuk ¥
(16) AkKyMynATOpHbIA OTCEK
(17) Akkymynatop®
(18) [epxarenb npuHaanexHocten
(19) CronopHble WTUdTHI
(20) M3orHyTan Hacaaka
(21) YuuBepcanbHbii apantep
(22) Wnawr nbineypanexus (1,8 m)
(23) Anantep ons HagyBaHA
(24) [epxatenb nbinecbopHoro Mellka
(25) MbinecbopHbIi MeLLoK
(26) ®nucoBbiit Mewok
(27) [epxatensb dunbtpa
(28) Poiuar kpennexus
(29) InaBHbIi hUnbTP
(30) [atumk ypoBHs HamonHeHus
(31) OtBepcTHe AnA Nogauvm BO3Ayxa C 3aryLKoi
(32) HaxumHas KHorka
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(33) YonunuTenbHas Tpybka !
(34) HanonbHas Hacaaka
(35) LlleneBasn Hacagka

(36) Lletka®

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-

HaAneXHoCTen.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMyNATOPHbIA BNaroot- AdvancedVac 18V-8
coc/nbinecoc
ToBapHbIA HOMEP 3603 CE10..
0bbem koHTeHepa (bpyTTo) n 8
Makc. paspexeHue (CTaHaapTHbINA Pexum)
- [binecoc mbap 83
- Typbuna Mbap 92
Makc. nponyckHas cnocobHoCTb (CTaHAAPTHbINA PEXUM)
- Mbinecoc nfc 20
- TypbuHa nfc 29
Makc. paspexenue (pexum ECO)
- [binecoc mbap 68
- TypbuHa mbap 73
Makc. nponyckHas cnocobHocTb (pexum ECO)
- [binecoc njc 17
- TypbuHa nfc 26
Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 4,2-4,5"
cedure 01:2014
PekomeHayeman Temnepary- © 0...+35
pa BHeLUHel cpefibl Bo Bpe-
MA 3apALKN
[onyctimasn Temneparypa “C -20...+50
BHELLHEH Cpefibl BO Bpems
akcnnyarauun® 1 Bo Bpems
XpaHeHus
PekomeHayemble akkymyns- PBA 18V...
TOpbI
PekomeHayeMble 3apAaHble AL 18...
yctpoiictea”

A) u3amepeHo ¢ akkymynatopom PBA 18 B, 1,5 A u 1 akkymynaTo-
pomPBA18B,6,0Au

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu TeMnepatype <0 °C

C) Cneaylolime 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKYMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexH1ueckue AaHHble NONyUeHbl NPKU MCNONb30BaHUK aKKYMYNATOpa
PBA 18 B 4,0 Power Plus.

Cbopka

3apAaka akKymynaTopa

» lMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
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PAQHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI AN TMTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTponHCTpyMeHTa.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. Mpekpatlerue npo-

Liecca 3apfK1 He HaHOCHUT Bpefia akKyMynATopy.

NUTHEBO-MOHHAsA akkyMynATOpHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemont "Electronic Cell Protection

(ECP)". Npv pa3psxxeHHON akkyMyNATOPHOM baTapee akky-

MYNATOPHbIN MblNecoc BbikoyaeTca bnarogapa cxeme 3a-

LWHTHI.

» Mocne aBTOMaTHUECKOTO BbIKNIOUEHUA HE HAXKUMaliTe
6onbLue Ha BbIKNnouaTenb. AKKyMynaTop MOXeT bbiTb
NOBPEXEH.

[inA 3apAnKu akkyMynaTopHyio batapeto HyXHO U3BNeub U3

nbinecoca.

[inA KOHTpONA TemnepaTypbl akkyMyNATOP OCHALLEH TEPMO-

Pe3UCTOPOM, KOTOPbII MO3BONAET NPOU3BOAMTL 3apAAKY

TONbKO B TeMnepatypHom ananasore ot 0 °C go 45 °C.

Bnarogaps aToMy foCTUraeTcA NPOLOMKUTENbBHBIA CPOK

cnyxbbl akkymynaTopa.

3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTM PaboThl

nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynATopa 1

yKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTblBalTe YKa3aHWA NO YTUAM3ALMH.

WHpuKaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOpPHO# 6atapeu
TpH 3eneHblx CBETOAMOAA Ha MHANKATOPE 3aPAKEHHOCTH
akkymynaTopa (6) nokasbiBaloT ypoBeHb ero 3apsga (17).
Mocne BBOAA B 3KCM/yaTaLMio MHAMKATOP FOPUT NOCTOAHHO.
ECnu npu BKNIOUEHUM CBETOMOA HE FOPHT, TO aKKyMYNATOP
HEMCMPABEH W ero CNeflyeT 3aMeHHTb.

WnpuKauus HeucnpaBHOCTEN

- ObHapyxeHue nCnpaBUMbIX OLIMDOK: MUraloT 3 CBETO-
nuopa.
= AKKYMynsTop neperpencs.
= KoHTelHep 3anonHeH BoAow.

- ObHapyeHue HeucnpaBUMbIX OLLIMOOK: MUTaeT CBETO-
[Mof nocepeauHe.
= Pa3oMKHyTa aneKTpuyeckas Lenb Nofauu NUTaH1s K

[iBUraTenio.

= CpaboTan npefoxpaHuTenb.

YcTaHOBKa M CHATHe akKymynaTopa (cm. puc. A)
» [pu ycTaHOBKe aKKyMynATopHoi 6aTapeu He npume-
HAiTe cuny. AKKyMynaTopHas batapes ycTpoeHa Takum

0bpa3om, uTo OHa CTAHOBMTCA B MbINECOC TONBKO B Npa-
BUbHOM MONOXEHNM.

- BcraBbTe akkymynaTopHyto batapeto (17) no ynopa B ak-
KYMYNATOPHbIA oTCek (16).

- [inf u3BneueHns akkymynstopa (17) HaxmM1Te Ha KHOMKM
pa3broKMPOBKK Ha aKKYMYNATOPE U U3BNEKMUTE ero U3 ak-
KyMynaTopHoro oTceka (16).

MoHTaX fepxarens npuHaaneXXHocTen ans
BcacbiBaHuA (cm. puc. B)

Bcraebte fiepxarenb (18) npuHagnexHocTv ans BcacbiBa-
HWA B NPeyCMOTPEHHOE Aing 31oro Kpennexue (13).

B nepxatene npuHagnexHoctei (18) pacnonaratorca

3 yanuHuTenbHble Tpybkw (33), yHUBEpCanbHbIN

apantep (21), usornytas Hacaaka (20), uenesas
Hacagka (35) v apantep ana HanyBaHus (23).

[epxatenb npuHagnexHocte (18) MOXHO Takxke ycTaHo-
BMTb Ha CTEHY C MOMOLL{bIO 2 BUHTOB.

HanonbHyto Hacaaky (34) MoxHoO npukpenuTb 16O Heno-
CPeCTBEHHO K nbinecocy (cM. puc. C), nubo k aepxarento
npuHagnexHoctei (18) (cm. puc. D).

MoHTax ﬂpMHaAl'IE)KHOCTeﬁ AnfA BCaCbiBaHUA
MoHTax aganTtepa nbineyAaneHus Unu H3orHyTon
Hacagk# (cm. puc. E)

MopcoennHuTe yHuBepcanbHbii agantep (21) unu usorty-
Tyto Hacafky (20) k wnaHry nbineynanexus (22) 1 nosopa-
unBauTe yHUBepCanbHbIi afantep (21) unu usorHyTyto
Hacagky (20) go wenuka.

UTobbl CHATB, BAABHTE HAXMMHYIO KHOMKY (32) 1 oTcoeau-
HWTE 3NeMeHTbI APYT OT Apyra.
YcraHoBKa Hacafok U Tpy6ok

Mpy HeobX0AMMOCTH HafIEKHO 3athUKCHUPYITE YANUHUTENb-
Hble Tpybky (33) BCTaBMB WX APYT B APYra, a 3aTeM TaKxe
NNOTHO BCTaBbTE M30rHYTYI0 Hacazky (20).

HanexHo npukpenuTe HanonbHyto Hacaaky (34), wenesyto
Hacagky (35) unu wietky (36) k Apyromy KOHLY YANUHUTENb-
HoW TpybKH (33) unu u3orHyToi Hacaakw (20).

Ha usornyTyio Hacazky (20) Takke MOXHO YCTaHOBHTb ajian-
Tep Ans HaayBaua (23).

MoaknioueHue WnaHra BcacbiBaHUA

Pexwum BcacbiBaHua (cm. puc. F)

BcraBbTe WwinaHr nbineynanexus (22) B natpybok wnawra (2)
1 BpalLlaiTe B HanpasneHuu BpallieHns 4o ynopa lal.
®yHkuua caysa (cM. puc. G)

BcraBbTe WwnaHr nbineyaanexus B 3agHui narpybok

wnaxra (12) v BpaluaiTe B HaNpaBneHu BpalLeHus 1o yno-

pa

3ameHa/ycTaHoBKa nbinecbopHoro Meluka
(cm. puc. H) (npuHagnexHocTb)

OtkpoTe 3amMkK (10) 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacTb
nbinecoca (9).

N3BnekuTe fepxatenb NbinecbopHoro meluka (24).
BcraBbTe nbinecbopHbii Meliok (25) B fepxatenb nbine-

cbopHoro metuka (24) 1 yctaHoBHTE NblnecbopHbii
metwok (25) Bmecte ¢ nepxarenem (24) B koHterHep (1).
YcTaHOBMTE Ha MECTO BEPXHIOH UacTb nbinecoca (9) u, 3a-
KpbiB Ha 3amku (10), 3achukcupyiite koHTeiHep (1) Ha
BepXHew uacTv nbinecoca (9).

3ameHa rnaBHoro (punbtpa (cm. puc. l)

Ykasauue: [Tpy 3ameHe (hunbTpa cregute 3a 7em, utobbi
MbiNb He Nonazana B KOpMyc ABUraTens.
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TpWKMHUTE pbiuar Kpennexus aepxatens punbtpa (28) B
HanpasneHuu rmasHoro unbtpa (29) 1 cHUMKUTE Aepxa-
Tenb punbTpa (27) BMecTe ¢ hunbTpoM. M3Bnekute

tunbTp (29) u3 nepxarens (27).

UTobbl ycTaHOBHTB HOBbIM UnbTP, nomecTute unbtp (29)
B fiepxxatenb (unbtpa (27) rapMoLLKoi BHU3. BcTaBbTe
nepxarenb cunbtpa (27) BMecte ¢ unbtpom (29) B BEpx-
HIOH0 YacTb nbinecoca (9).

MoacoeanHeHHe WNaHra NbineyaaneHus K
nbinecocy (cm. puc. J)

ObepHuTe yCTaHOBNEHHbIN WNAHT NbineyaaneHua (22) so-
Kpyr nbinecoca. HatanuTe kpenexHyto netnio (7) v 3auenu-
Te ee 3a iepXarerb.

Pabora c uHCTpyMeHTOM

Bkniouenue ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep paboroii c nbinecocom ybeputech, uto punbTp
MOHTHPOBaH HafieXHO.

» WUcnonb3yiite ToNbKO hUNLTPbI, He UMEtOLLMe NOBpe-
M paeHui (TpewwuH, AbIPoK 1 p.). B cnyuae nospexpe-
HUA HeMeJeHHO 3aMeHuTe (bunbTp.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

YT0bbI BKMIOUMTD MbINECOC, HAXMUTE Ha BbiKMouatenb (5).

Urobbl npoanuTb Bpems paboTbl akkyMynaTopHoi batapeu,

HaxmuTe KHonky ECO (4).

UT0bbI BBIKMKOUMTB MbINECOC, ELLE Pa3 HAXMUTE Ha

Bblkntouatens (5).

Pexxum ECO

[Mpu akTMBaLmMu pexuma ECO MOLLHOCTb BCacbiBaHMA CHHU-
aeTcs, utobbl NPOAIUTL BpeMs paboTbl akkymynsaTopa (cm.
,TexHuueckue flaHHble”, CtpaHuua 85).

Cyxoe nbineypanexne

o BO3MOXXHOCTH UCMIONb3YHTE MbiNecbopHbIH MeLoK (Mpu-

Ha[IEXXHOCTb) ANNA CYXOro MbineyaaneHua.

Korga nbinecbopHbii MeLLOoK 3anonHUTCA, 3aMeHWUTE ero Ha

HOBbIM.

» [poBepsiiTe 3aN0NHEHHOCTb NbinecbopHoro mewka
nocne Kaxgoro MCnonb3oBaHHs.

BcacbiBaHKe nbinu oT paboTatoLuux

3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB (cM. puc. L)

» Ecnu otpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NoMeLLeH!H [oMKHa 6bITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). 06paTute BHUMaHue
Ha COOTBETCTBYOLIME NPeANUCAHHA, feiCTBYIOWME B
Baweii cTpane.

YcTaHoBUTE YHUBEpCanbHbli agantep (21).

BcTaBbTe yHMBepcanbHbii afantep (21) B natpybok nbine-

YAANeHUA ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [1p1 paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTAMH, KOTOPbIE

MoAAoT Mano Bo3ayxa B LWNAHT BCAcbiBaHMA (Hanpumep,

T10031KH, WNMMALLKHBI U T. f1.), He0bX0AMMO 0bA3aTENbHO
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OTKPbIBaTb OTBEPCTHE [/ NOAAYN BO3MyXa C
3arnyLkoi (31) Ha yHuBepcanbHoM apanTepe (21). 31o
ynyuLuaet 0By NPOU3BOAUTENBHOCTb MbINECOCA U ANeK-
TPOMHCTPYMeHTA. [INA 3TOro NoBopaunBanTe KoMbLio Haf OT-
BepCTHeM ANA Bo3ayxa ¢ 3arnylkoi (31), noka oteepcrve
He [IOCTUTHET MaKCUManbHOro pasMepa.

BnaxHoe nbineypanenue

» He pekomeHgyeTca ucnonb3oBaTh NbINECOC B Kaue-
cTBe Hacoca AnA Bofpbl. [biecoc npegHasHaueH ans
BCACbIBaHWA BOJHO-BO3AYILHOM CMECH.

Mopapok fedcTBuii Nepes BNAXKHbIM NbiNeyfaneHnem
OnopoxHHTe 1 ouncTHTe KoHTerHep (1). 3anpelyaetcs
yCTaHOBKa NbinecbopHoro mMetuka (25).

OuHCTHTE AaTUMKKM YPOBHs HanonHeHus (30) BnaxHoM Tka-
HeBsow candetkon (cm. puc. ).

YcTaHOBWTE NOAXOAALLYIO HACaKY .

BcacbiBaHu1e XupaKkocTen

BkntouuTe nbinecoc HaxatueM Ha Bbikntouatens (5).
MbiNecoc ocHaLleH fJaTuMkamu ypoBHA HanonHexus (30)
(cm. puc. J). Npu BOCTUKEHMM MAKCUMaNbHOTO YPOBHA 3a-
NONHEHUA NbINECcOC OTKMIOUAETCH.

Yka3aHue: [1py yaaneHn1 HenpoBoAALLMX XKUAKOCTEN
(Hanp., bypoBoW 3MyNbCHHU, MACEN U KOHCUCTEHTHBIX CMa-
30K) MbINECOC HE BbIKMIOUAETCS NPU 3aMONHEHUN KOHTENHE-
pa. HanonHeHHOCTb He0bX0ANMO NOCTOAHHO NPOBEPATH U
BOBPEMsi ONOPOXKHATb KOHTENHEP.

Mopapok AeACTBUI Nocne BNAXXHOro NbineyAaneHus
OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

UTobbl 3bexaTb 0bpazoBaHKA NNECEeHH, CHUMUTE BEPXHIOD
uactb nbinecoca (9), oTkpoiTe aepxarens dunbtpa (27),
ussnekute unbTp (29) 1 octaBbTe NPUHOP Ha MPOCYLLKY.

Bcacbisanue/napyBaHue (cMm. puc. G)

» [lbinecoc ocHaleH yHKuuei npoayeku. He Bbigy-
BaiiTe 0TpaboTaHHbIH BO3AYX B OTKPbITOE NPO-
cTpaHcTBo. Ucnonb3yiite thyHKLMIO NPOAYBKH TONbKO
C YKCTbIM LUAAHTOM. [TbiNb MOXET HAHECTHU BPES 3[0PO-
BbIO.

Mcnonbayitte natpybok wnawra (12), pacnonoxeHHbii Ha

3a[iHen uacti npubopa, Ans YHKUMK CoyBaHKS.

YCTaHOBHTE WAAHT Ha 3aAHMI NaTpybok (12).

K apyromy KOHLY LUNaHra NnoACoeanHUTE YHUBEPCaNbHbIN

apantep (21) v oauH W3 3 ananTepos AnA HamyBaHuaA (23),

uT0bbI HAAYTb Kakor-NMbO NpeaMeT (Hanpumep, HamyBHOM

Matpac), U1 UCnonb3yHTe MbiNecoc ¢ yAMHUTENbHBIMA

Tpybkamu (33) B KauecTBe BO3AYXOAYBKM ANs ICTBbI B Ca-

ay.

BkntouuTe nbinecoc HaxatueM Ha Bbikniouatens (5).

HapyTble npegMeTbl MOXHO CHOBA CiyTh B PEXMME BCAChIBa-

HuA.

Bosch Power Tools
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Texchny)KuBaHue H cepBUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OYUCTKa

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyXKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoiKo1, 3aMeHo! NPUHAANEeXHOCTEN
MNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ata-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeAoTBPALLAeT He-
npefHaMepeHHoe BKTIOUEHHE Mblnecoca.

» [lna obecneueHusa kauectBeHHoOM U Ge3onacHol pabo-
Tbl COL,EPXKHTE NMbINECcoC U BeHTHNALMOHHbIE Npope3u
B UKCTOTE.

PerynapHas ouucTKa yBenuu1BaeT Cpok cnyxbbl nbinecoca

1 0becneunBaeT onTMManbHY MOLLHOCTb BCACblBaHHA.

Ecnv nocne ouMcTKM He AOCTUrAeTCA HopMarbHas NPOU3Bo-

ANTEeNbHOCTb BCACbIBAHWA, TO MbiNecoc cneayeT caath B Ccep-

BUCHYI0 MacTepCKY!o.

OuKcTKa KOHTelHepa

Bpewms o1 BpeMeHH npoTupaiite koHteiHep (1) ¢ 0bbluHbIi
HeabpasnBHbIM UMCTALLMM CPELCTBOM U OCTABNANTE ero Bbl-
COXHYTb.

Oumcrka thunbTpa

UsBnekute dunbTp (29) U3 nepxarens (27).

Bbibeiite tounbTp (29) Haf COOTBETCTBYIOLLMM MYCOPHbIM
6akom (cm. puc. K).

YcTaHosuTe dunbTp (29) BMECTE C AepxkaTenem

tunbTpa (27) Ha mecTo.

OuKCTKa JaTUNKOB YPOBHA HaNoONHEHHA

leproamnueckn ounLLanTe JaTUMKK YPOBHA

HanonHenua (30).

QunCTHTE AaTUNKK YPOBHA HanonHeHua (30) BnaxHow Tka-
HeBoW candeTkol (cm. puc. 1).

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NPpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch! no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHuIo Balero npoayKkTa, a Takxe no 3an-
yacTam. N30bpaxeHns ¢ NpoCTpaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienatei 1 MHhopMaLLMIo MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChl OTHOCHTENb-
HOTO HaLLer NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bsza-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e

KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPSALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHble afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXAHUUYECKUX MOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKN Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

— nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hOPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

— HOPMabHbll H3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEKTPUUECKHME.

TapaHThew He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeRH MHCTPYMEHTA, Kak
NMPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIl U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(UKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBUN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTM, BO3HMKLIKE B Pe3ynbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NMOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhOpMaLna UK ONnaBneHue AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 0byrnnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha Bno)eHHble TUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMOPTH-
POBKH ONacHbIX rpy30B. AKKYMynATopHble batapeu MoryT
nepeBo3UTbCA CaMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOOUIbHbBIM
TpaHcnopToM bea HeobxoarMoCTH cobnioaeHUs A0NONHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYEHUEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
JIETOM MMM TPAHCMOPTHbIM SKCMEAUTOPOM) Heobxoaumo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
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B 3TOM Cyuae npu NofiroToBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
KIOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbIThIE KOHTAKTbI U YNa-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeAn1ca-
HUA.

Ytunusauus

)5

Tonbko Ansa cTpaH-uneHos EBponeickoro coio3a:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
OTCNY>KMBLUKE NbINECOChI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
nupekTnBoi 2006/66/EC nopexaeHHble MO0 OTCNYKUB-
LUMe aKKyMynATopbl/6atapeiki HyHO cobrUpaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTMUECKN UMCTYIO PEKYNEPaLMIO.

Mbinecocsl, akkyMynATOpHbIe batapeu, npu-
HaZNEXHOCTH 1 YNakoBKY HeobxoanMo caa-
BaTb Ha IKONOTMUECKH UKCTYIO YTUMIM3ALMIO.

He BblbpacbiBaiTe NbiNecochl U akkyMynaTop-
Hble baTapew/baTapeiiku B bbiToBoM Mycop!

AkkymynsTopbi/6arapen:

NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxany#cra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpaHuLa 88).

YKkpaiHcbka

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana
nunococis
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.

II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo
Ba)XXKUX CEPMO3HUX TPaBM.

[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

» Lie# NnUNOCMOK He po3paxoBaHUK
Ha BUKOPHUCTAHHA BIiTbMH i
ocobamu 3 0bmexxeHUMH
¢isnuHuMH, ceHcopHUMH abo
po3yMoBHMH 3fi6HOCTAMK 260
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLEe MOX/WBE
HenpaBWbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofiepXKaHHs TPaBM.

YkpaiHcbka | 89

» [AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He

MOBUHHI rPaTUCA 3 MUTOCMOKOM.

» BukopucToByiiTe nuiie HenowKomxkeHui dinbTp (63
TPiLLUMH, OTBOPIB TOWWO). Y pa3i NoLWKOMKEHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» Mepep excnnyarauieto nepesipaiTe 6e3a0raHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNnbHHI WNAHT, W06 Nun He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNaTHCA. [HaKLe By MoxeTe BOUXHYTH
nun.

N NONEPE- He 36upaiite He§e3neuui ans

H)I(EHHH ZAOPOB fl MaTeplanu, Hanp.,

ykoBy abo ay6oBy Tupcy,

NopoAHuI NuA, a3becr. Lii peuoBHHM BBaXatoTbCA

KaHLeporeHHWMK. [loBiaanTech NPo UWHHI NONOXeEHHSA/

3aKOHM CTOCOBHO MOBO/KEHHS i3 LWKIANMBAM ANst 300POB’A

NUNOM, WO AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUbyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#TE rapAauni
1A, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHUCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPHUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUBYXy. 1N, napyu abo pignuH1 MoXyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

N NOMNEPE- HeraitHo BUMKHiTb TMNOCMOK NpH

ﬂ)KEHHﬂ BMTiKaHHi'niHM a§o BOAM i

CMOPOXHITb EMHICTb. [HaKLe

NUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMMKaHHs.

» Mpwu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6atapei Mo)xe BUXOLUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. Byctith CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH pifMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. [px BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomHuiiTe
BignosigHe micue Boaoto. A0 piguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
oniKK.

» locTtpumu npeameTamu, Hanp., reisakamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCh, NOPAL, i3 KAHLEeNAPCLKUMH
CKpinkamu, KNlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUMMKM HeBENUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHUUHHUTH NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
barapei MoXxe ClPUUMHATH ONiKK abo NoXexy.

Bosch Power Tools
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» BukopucToBYiiTe akyMmynaTopHy 6atapeio nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyNATOp
Byne 3axuLLeHuI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

> 3apapxaiiTe akyMynaTopHi batapei nuwe B 3apAagHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BAPOOHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apsamKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHUx batapen, ins AKKX BiH He NepenbdaueHum,
MOXe NPU3BOLANTH 10 MOXKEXKI.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

NpOMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Npu3HaueHHa npunagy

MMNOCMOK NpU3HaueHui Ana NpubrpaHHa Ta NPOAYBaHHA
HebeaneuHux PeUoBHH, a TAKOX 1719 BCMOKTYBaHHS
HEroptoumX PifuH.

MMNOCMOK NPU3HAUEHWI BUKMIOYHO NS NPUBATHOTO, a HE
[INA KOMEPLiIHHOrO BUKOPUCTAHHS.

BukopucToBY#TE BiiCMOKTYBaU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLO
BCi (hyHKLT 3HaxoaaTbcA y Bac noBHicTo Nia KoHTponewm i Bu
He BbauaeTe 0bMeXxeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumanu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCKNAETbCA Ha
300paKeHHs NUNOCMOKA Ha CTOPIHKAX 3 MAIOHKAMMU.

(1) Konteinep
(2) Nip’enHyBay WnaHra BCMOKTYBaHHS
(3) MepeHocHa pykoaTka
(4) Kuonka ECO
(5) Bumukau
(6) IHoMkaTop 3apAmKEHOCTI akyMynATOpHOI baTapei
(7) KpinunbHa netna
(8) Kpwuiuka cekuii ana akymynatopHoi batapei
(9) Kpuiwka nunocmoka
(10) 3amMoK KpHLLKK NMNOCMOKa
(11) Xopoewit ponuk ¥
(12) Nip’enHyBau WnaHra npoflyBaHHA
(13) KpinneHHa ans yTpuMaHHA npunaaas
(14) PykonATKa KpHLLKK CEKLiii 1A aKyMyNATOPHOT
barapei
(15) MoBopoTHe KonilaTko
(16) Cekujin gns akymynaTopHoi batapei
(17) AkymynatopHa batapes
(18) KpinneHHsa ans npunaana
(19) CronopHuit wtudt
(20) BurHyTa Hacagka

(21) YHiBepcanbHuit afantep

(22) BcmoktyBanbHui wnawr (1,8 m)
(23) MepexinHuK AnA NMNOCMoKa
(24) Tpumau milwka ana nuny

(25) KonTeiHep ana nuny

(26) MakeTv 3 HeTKaHoOrO MaTepiany
(27) Tpumau dinbTpa

(28) Baxinb kpinnexHs

(29) lonoBHwit dhinbTp

(30) [atumk 3anoBHeHHA

(31) OrBip Ans NoBiTpA i3 3arnyLwKoo
(32) HaruckHa KHonKa

(33) MoposxysanbHa Tpyba ™

(34) Mignorosa Hacapka

(35) LinuHHa Hacaaka

(36) Lljitka®

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3Haiaete B Halwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paui

AxymynaTopHuii AdvancedVac 18V-8
BOMNOroBifICMOKTYBau/

NUNOCMOK

ToBapHui Homep 3603CE10..
MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 8
Makc. po3pimkeHHA (CTaHOAPTHUI PEXUM)

- Munocmok mbap 83
- TypbiHa mbap 92
Makc. BuTpara (CTaHaapTHHI PeXnM)

- TMunocmok n/c 20
- Typbina nfc 29
Makc. pospimxeHHs (pexum ECO)

- [unocmok mbap 68
- Typbina mbap 73
Makc. BuTpara (pexum ECO)

- [unocmok nfc 17
- TypbiHa nfc 26
Bara BianoBifHo 10 Kr 4,2-4,5"
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHaoBaHa Temnepa- ‘C 0..+35
Typa HaBKONMHLLHbBOTO Ce-

PenoBHLLA NPH 3apAKaHHi

[lonyctuma Temneparypa © -20...+50
HaBKOMMLUHbOTO Cepeao-

BULLA Npu ekcnnyaTauii® i

npv 3bepiraxHi

PekomeHaoBaHi PBA 18V...

aKyMynaTopHi batapei

160992A62Y(04.05.2021)
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AKYMYNATOPHHUHA AdvancedVac 18V-8

BONOroBiAACMOKTYBau/
NUNOCMOK

PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 18...

npucTpoi’’

A) BumipsHo 3 akymynatopom PBA 18V 1,5 Ah i akymynatopom
PBA 18V 6,0 Ah

B) obmexeHa noTyxHicTb Npu Temnepartypi <0 °C
C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
batapeeio PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHiuHi xapaKTepUCTUKW BU3HaUeHi 3 akymynaTopom PBA 18V 4,0
Power Plus.

MoHTax

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOi 6aTapei

» BukopucToBYyiiTe NuLIE 3apAfHi NPUCTPOT, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATH KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMBOKOro

po3psamkaHHA cuctemoto "Electronic Cell Protection (ECP)".

[pu po3pAagKeHOMY aKyMyNATOPi akyMyNATOPHUM

MUNOCMOK BUMUKAETbCA 3aBAAKM CXEMI 3aXHUCTY.

» [licna aBTOMaTMUHOro BAMUKaHHA GinbLue He
HaTHCKalTe Ha BUMHKaY. AkymynsTopHa batapes Moxe
MOLUKOUTHCD.

[inA 3apamKaHHsA akyMynaTop noTpibHO BUIHATH 3

MUNOCMOKA.

AxymynaTop obnagHaHuit gatunkom temneparypu NTC, kit

[N03BONAE 3apsAmKaHHA n1Lwe B Mexax Bin 0 °C o 45 °C. Le

3abe3neuye [LOBrui TepMiH cnyx6bu akymynsatopa.

3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb pPoboTH NicnA 3apAAXaHHs

CBifUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro

Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMynATopHoi 6aTapei
Tpu 3eneHi CBITNOAIOAN IHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi barapei (6) nokasyoTb CTyniHb
3apamKeHocTi akymynatopa (17). Micna BBeneHHA B
eKcnnyatalito iHAMKaLif NOCTIMHO CBITUTLCA.

AKLL0 nicnA yBIMKHEHHS He CBITUTb XOAHMI CBITNOAIOA,
aKyMyNATOp HeCnpaBHWI i OT0 CNifl 3aMiHUTH.

IHAMKaLia nomunok

- Po3nizHaBaHHA NOMUNKK, AIKY MOXHa YCYHYTH: bnumatoTb
3 cBitnogioau.
= AkymynsatopHa batapes neperpira.
= PesepByap 3anoBHEHHW BOAOLO.

- Po3ni3HaBaHHA NOMUNKK, AKY He MOXHA YCYHYTH: biMmae
cepeqHin ceitnopioa.
= EnekTpuuHe Kono iBUryHa po3ipBaHe.
= CnpaltoBaB 3aXMCHUI onip.
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BcTpomnaHHA | BAMaHHA aKyMynATOpHoi 6aTapei

(aue. man. A)

» He 3acTocoByiite cuny np1 BCTPOMAAHHI
akymynaTopa. KoHcTpyKLia akymynaTopa He J03BONAE
BCTPOMMTM HOTO B MMNOCMOK HEMPaBMNbHO.

- BctpomiTb akymynatopHy batapeto (17) go ynopy B
ceKLilo Ana akymynaTopHoi batapei (16).

- LLlo6 BuiHATM akymynaTop (17), HATUCHITb Ha KHOMKH
p0o3bnoKyBaHHS Ha aKyMynaTopi | BUMMITb HOrO i3 cekuii
Q1A akymynaTopHoi batapei (16).

BcTaHoBITb KpinneHHa npunapas ans
BCMOKTYBaHHA (auB. man. B)

Bcraste kpinnenHs (18) npunanan Ans BCMOKTYBaHHA B
np13HayeHe 41A Hboro rHi3ao (13).

Y kpinnenHi npunanas (18) € 3 BUOOBXyBanbHi

Tpybku (33), yHiBepcanbHuit nepexigHuk (21), BUurHyTa
Hacagka (20), winvHHa Hacaaka (35) i nepexigHuk ansa
nunocmoka (23).

KpinnexHs npunaaas (18) Takox MOXHA NPUKPINUTH 10
CTiHM 32 JONOMOTOI0 2-X TBUHTIB.

Nignorosa Hacazaka (34) Moxe nig'eaHyBaTUCA AK HANPAMY
110 NUNocMoKa (auB. Man. C), TaK i Ha KpinneHHs
npunaaas (18) (aue. man. D).

MoHTax npunapaa ana BiHCMOKTyBaHHiI

MoHTaX nepexigHuKa A0 NMNocMoka abo BUTHYTOI
HacagkH (gus. man. E)

BcTaHOBITb YHiBEpcanbHui nepexinHuk (21) abo BUrHyTY
Hacazky (20) Ha BcMOKTYBanbHHii WwnaHr (22) i nokpyTiTh
yHiBepcanbHui nepexiaHuk (21) abo BuryTy Hacaaky (20)
10 UYTHOTO 3BYKY (hikcallii.

[inA BeMOHTaky HATWUCHITb HATUCKHY KHOMKY (32)
BCEPEeAMHY i po3'eaHanTe Aetani.

BcTaHoBneHHA HacapoK i TPYO

Y pasi notpebu MiHo BCTaBTe NOAOBXKYBabHi TPy (33)
OfIHY B iHLLY, a NOTIM Nif'eaHaiTe 40 BUrHyTOT Hacaaku (20).
MiuHo nin'eaHanTe ninnorosy Hacagky (34), WinuHHY
Hacazky (35) abo witky (36) 40 iHLOro KiHug
BUI0BXYBanbHOI Tpybu (33) abo BurHyToi Hacaakw (20).
Ha BurHyTy Hacaaky (20) TakoX MoXxHa BCTaHOBUTH
nepexigH1K ina nunocMoka (23).

MoHTaX BCMOKTYBanbHOrO LWWNaHra

dyHKuia BcMOKTYBaHHA (auB. man. F)

BcraBTe BCMOKTYBanbHWi WwinaHr (22) y nig’eaHysay

wnaHra (2) i nokpyTiTb 10 YNOPY B HANPAMKY 0bepTaHHs .
dyHKLia HarHiTaHHA noBiTpA (AuB. man. G)

BcTaBTe BCMOKTYBanbHWM WNAHT y 3a[iHii Nif'enHyBay
wnaxra (12) i nokpyTiTb 0 ynopy B HanpsMKy obepTaHHs .
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3amiHa/BcTaHOBNEHHA MiluKa ans 36opy nuny
(auB. man. H) (npunapnsa)

Binkpuite 3amku (10) i 3HiMiTb KpuLuKy (9) nnocmoka.
BuiimiTb Toumau (24) miika ans nuny.

Bcraste miwok (25) ana nuny B toumau (24) miwka gna
NWNY i BCTaHOBITb Millok (25) ana nuny 3 Tpumauem (24)
MilLKa ins nuny B KOHTEHHep (1).

3HOBY BCTAHOBITb Ha MicLie KpULLKY (9) nunocmoka i
nin'eHanTe, 3akpuslLM 3amku (10), koHTeiHep (1) 3
Kpuiwukoto (9) nunocmoka.

3amina ronosHoro ginbtpa (aue. man. 1)

BkasiBka. iz uac 3aminu chinbTpa cnigkyiTe 3a TAM, 1406 Y
KOpMyC iBUTYHa He MOTPanuB nun.

MoTUCHITb BaXinb KpinneHHs Tpumaua (28) dinbTpa B
HanpAMKY rofoBHOTO dinbTpa (29) i BUTArHITL TPUMau (27)
GinbTpa 3 hinbTpoMm. Buitmits inbTp (29) 3 TpMaua (27)
tinbTpa.

LLlo6 BcTaBuTH HOBMI hinbTp, NOKNaiTh dinbTp (29)
CKNaaKoto A0HK3Y B TpuMay (27) dinbTpa. BCTaHOBITh
Tpumau (27) dinbTpa 3 dinbtpom (29) y kpuLuky (9)
NUNOCMOKA.

MpuKpinneHHAa BCMOKTYBaNbHOrO WNAHra Ao
nunocmoka (guB. man. J)

06MmoTaitTe BCTaHOBNEHWI BCMOKTYBaNbHUIA WNaHr (22)
HaBKOMO NUNocMoKa. MoTArHiTb 3a kpinunbHy netnio (7)
[lOrOpH i 3a4eniTb ii 3a KpinneHHs.

Pobota

Mouatok pobotu

» Mepepn nouaTkoM po60OTH 3 NHNOCMOKOM
nepeKoHanTecs, Wwo inbTp MOHTOBAHMI HagiHO.

» BuKopucTOBYIiTe NHLLE HeNowWKOMKeHHi dinbTp (6e3
TPiLLMH, OTBOPIB TOLL). Y pa3i NowWKomKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

L1106 yBIMKHYTH MTUNIOCMOK, HATUCHITb KHOMKY

BUMHKaua (5).

L1106 36inbLuKTH TPMBANICTD ABTOHOMHOI POBOTH

aKyMynsTopa, HaTUCHITb kHomky ECO (4).

LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, LLie Pa3 HATUCHITb Ha KHOMKY

BUMHKaua (5).

Pexum ECO

Micna akTuBauii pexumy ECO NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA
perymoeTbes B bik 3MeHLIeHHs, 1A 3binblueHHsA TPUBANoCTi
ABTOHOMHOI poboTH akymynaTopa (auB. , TexHiuHi gaHi*,
Cropika 90).

Cyxe npubupaHHa

[insa cyxoro npubupaHHa BUKOPUCTOBYHTE 32 MOXIMBOCTI
MiLoK ana nuny (npunaaan).

Konu MiloK na nuny 3anoBHUTLCA, 3aMiHiTb HOro HOBUM

MILUKOM [iNA nuny.

» [lepesipaiiTe MilWoK ANA NUAY NiCNA KOXHOro
BUKOPUCTaHHA.

BincmokTyBaHHA nuny Bip npawiolounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (gue. Man. L)

» Y npumileHHi noBuHHa by 3abe3neueHa focTaThA
KpaTHicTb noBiTpoobminy (L), AKiwo cnpauboBake
NoBIiTPA BifBOAUTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaiTe Ha
BiANOBiAHI npunucy, wWo AitoTb y Bawiii kpaiHi.

BcTaHoBITb YHiBepcanbHuii anantep (21).

Bctpomitb yHiBepcanbHuit anantep (21) y BUTAXHUA

natpybok eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

BkasiBka. [1if uac poboTh 3 enekTpoiHCTPYMEHTaMK 3

Marnoto Nofaueto NoBITPA Y BiCMOKTYBANIbHWN LUNaHT

(Hanp., no63uKu, WnidyBanbHi MalLKHK TOLLO) HEObXiaHO

BiAKpMBATH OTBIP ANA NOBITPA i3 3arnywkoio (31) Ha

yHiBepcanbHomy aganTepi (21). Lie nokpaliye 3aranbHy

NPOAYKTUBHICTb MMNOCMOKA | eNeKTPOIHCTPyMeHTa. [ina

L|bOro NOBepTauTe Kinblie Ha 0TBOPI AN NOBITPA i3

3arnywkoto (31), Noku OTBIp HE CTaHe MaKCUManbHUM.

Bonore npubupanua

» Munocmok He f03BONAETLCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NoMnu AnA BoAM. [TMN0CMOK NPHU3HAUEH!I AnA
BiICMOKTYBaHHS BOHO-MOBITPAHOI CyMilLli.

[ii nepeg Bonorum npuéUpaHHam

CnopoXHiTh | ouncTbTe KOHTeMHep (1). He cnin

BCTAHOB/IOBATH MillioK (25) ana nuny.

M'AKOI0 TKaHMHOO ounCTbTe AaTunkK (30) cTaHy

3anoBHeHHA (ouB. man. 1).

BcTaHoBITb BiANOBIAHY HacaaKy.

BincMoKTyBaHHA piguH

YBIMKHITb MMNOCMOK KHOMKOK BUMHKaua (5).

Munocmok ocHallerui fatunkamu (30) cTaHy 3an0BHEHHS
(mvB. man. J). Y pasi fOCATHEHHA MaKCMMarbHOI BUCOTU
3aMOBHEHHA MUNOCMOK BUMUKAETbCA.

BkasiBka: [1p1 BiICMOKTYBaHHi HeNpoBigHKX PiAMH (Hanp.,
CBEPANUNbHOT eMYNbCIT, ONUB | MACTHN) BiICMOKTYBaU He
Oyie BUMUKATMCA NPK MOBHIM EMHOCTI. MoTpibHO nocTiiHo
nepeBipATH PiBeHb 3aMOBHEHHA | BUACHO CNOPOXHIOBATH
EMHICTb.

Lii nicna Bonororo npubupanus
CnopoXHiTb KoHTerHep (1).
[Llob He ponyCTUTH YTBOPEHHS NAICHABH, 3HIMITb KpHLLKY (9)

NUNOCMOKa, BiakpuiTe Tpumau (27) dinbTpa, BUAMITL
tinbTp (29) i BCe 0bpe BUCYLWITD.

HapyBaHHa/3nyBauHa (auB. man. G)

» Munocmok ocHaweHuii hyHKuielo npoayBaHHA. He
BUAYBaiiTe BifNpauboBaHe NOBITPA Y BiNbHUA
npocrip. Kopuctyiitecs chyHKUi€l0 BAAYBaHHA NHLe 3
YKCTHM LWNaHroMm. 1N MoXe 3aBAATH LIKOAM 300POB'H0.
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[ina chyHKLiT 0bayBaHHA BUKOPUCTOBYIATE Nif'eaHyBay (12)
LUNaHra 33agy.

Nin'eaHanTe wnaHr 1o nin’enHysava (12) wnara 33agy.
3'eHaiTe iHWKI KiHelb LWNaHra 3 yHiBepCcanbHUM
nepexigHukom (21) i ogHKM 3 3-X HaayBanbHUX
nepexigHukie (23), ob HaayTv BUPib (Hanpuknag,
HaJyBHHI MaTpal|) abo BUKOPHUCTOBYMTE MUIOCMOK 3
BUI0BXYBaNbHUMU TpyOKamu (33) Ak NoOBITPOAYBKY B
canky.

YBIMKHITb TMNIOCMOK KHOMKOI BUMUKaua (5).

3ayTi NpeaMeTH MOXHA 3HOBY NPUOMpPaTH, CKOPUCTABLUMCH
(DYHKLEI BCMOKTYBAHHA NMNOCMOKa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMILEHHA

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH P0DOTH 3 TeXHIUHOr0 06CNYyroBYBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu HixX BigKnacT¥ NMNOCMOoK. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOrO 3aryCKy MMNOCMOKa.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
Bi\CMOKTYBau i BEHTUNALilHi OTBOPH B UUCTOTi.

PerynapHe oumLeHHs CNpUAE NPOAOBXKEHHIO TEPMiHY

eKcnnyaralii nMnocMoKa i 3abeaneuye onTMManbHy

MPOAYKTMBHICTb BCMOKTYBaHHS. AKLLO NiCNA OUMLLEHHS

NPOAYKTUBHICTb BiICMOKTYBaHHA He byze BiHOBNEHa,

NUNOCMoK Tpeba BifaaTh B CEPBICHY MalCTEPHIO.

OuMLLEeHHA KOHTEeHHepa
Yac Big uacy npotupaiite KoHteiHep (1) HasBHUM y
npoaaxy HeabpasnBHAM MUItHUM 3aCOBOM i BUCYLIYHTE.

OunwieHHa inbTpa

Buimitb inbTp (29) 3 pumava (27) dinbtpa.

Bubwitte chinbTp (29) Hap BigNOBIgHUM CMITTEBUM Dakom
(ovB. man. K).

3HoBY BCTaHOBITb hinbTp (29) 3 TpUMauem (27) dinbtpa.

OuMLLEHHA AaTUMKIB CTaHy 3aN0BHEHHA
3a Haroay ouuiiyiTe aatunku (30) cTaHy 3anoBHEHHS.

M'AKOI0 TKaHMHOI ounCTbTe AaTunkK (30) cTaHy
3anoBHeHHA (auB. man. I).

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHghopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cnispobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aM4acTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLLi NPOAYKTY.
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[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHMX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTuBHi HaC/igKK
[LNA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYHOTLCA BUMOTY LLOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNoLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeio Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiTtecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALOHANbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
3§ Munocmoku, akymynaTopHi barapei, npunaaan
an i ynakoBKy Tpeba 31aBaTi Ha eKONOriuHO UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKMaanTe NMIOCMOKM Ta aKyMyNATOPHi

barapei/barapeitku B nobytose cmiTTa!!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo o eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU
MUNOCOCH, L0 BUWLLNK i3 BXXMBAHHSA, Ta BiANOBIAHO 10
€eBponencbKoi AupekTan 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/bataperku NoBUHHI
3[1aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO UMCTUM
cnocobom.

AkymynaTopu/6atapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
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Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHcnopTyBaHHs“, CTopiHka 93).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) myle
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapbIHbIH, KypamblHAa Nanaanaxy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycbliHAa XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3iMi byibiM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KantamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, 8HIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyWbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

~ BHiM KopnycbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CcbipTTa (nanana)
nanpanaH6axpli3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- KyprFak epfe cakray kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKray WapTTapbl Typasnbl KOChIMLIA aKrapar any yLiiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTbiH MaLWHANAPAb!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Copfbiw yWwiH Kayincisgik
HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
II JKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciamik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa, OpT

XoHe/HeMece ayblp )XapakaTTaHynapFa abin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbiHbi3.

> Byn LWAHCOPFbILU Gananapp,bll-l,,
HeHe Hemece oW KabineTrepi
LUeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
nanaanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanaanaHbay xoHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
Bananap,ubn-l, LaHCOpPfbILNEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» Tek 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3aTcbi3, Tecikcia
XoHe T1.6.) naiiaanaHbiHbI3. 3aKbIMZanFaH Cy3riHi
Aepey anmMacTbipbiHbI3.

» [laiipanany anabiHAA COPFbIL WNAHITbIK aKayCbi3
bonyblHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHzbl yTbIn XKibepy MyMKiH.

INECKEPTY ElKanpaii feHcaynbiKKa SUAHAbI

3aTTeKTepai, Mbicanbl, WaMLwar

Hemece eMeH WaHAapbIH, Tac WaH4apbIH, acbecTTi

LIaHCOPMaHbI3. byn 3atTekTep kaHueporeHai bonbin

Tabbinagbl. EniHiaae aeHcaynbikka 3uaHabl WaHaap

BoiblHLIA KonaaHbINaTbIH epexe/3aHaap Typanbl ManiMet

anblHbI3.

» LllancopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cNUpT, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XXapbINFbill
CYHbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaiigbl. blCTbIK, XaHbin
TYpFaH HeMece XapbiNFblLl WaHAbl COPYFa
6onmaiigpl. LLiaHcopFbIWTbI Xapbiny Kayni 6ap

Xannapga nainganadyfa 6onmaigpi. LLiaH, by Hemece

CyYMbIKTbIKTAP TyTaHybl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.
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INECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca
LIAHCOPFbIWTBI GipAeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3ananbi3. Kepixaraaiaa WaHCopfblll

3aKbIMAaHYbl MyMKiH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany Kayini
6ap.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimMaap bonca, fepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTop Aypbic NaiianaHbiiMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paelicok Tepire
TUreHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeANLIMHANDbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybli CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbiNManTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbIlUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAeH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH
»oHe backa ycak Temip 3aTTapfaH caKTaHbi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiy apacbiHAaFbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KyMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK eHAIpywWi
KepCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsapTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapzbl 3apaaTay yLiH
naiganaHy epT KayniH Tyablpaabl.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH JaHe biNFanaaH KOpFaHbi3.

JKapbInbiC XaHe KbICKa TyHbIKTany kayni

TyblHOANAbI.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

TaraibiHgany 6oMbIHLIA KONAAHY

LllaHcoprbiL JeHcayNbIKKa 3UAHABI eMEeC 3aTTeKTepAi copyFa
KOHE ypnen LWblFapyFa, COHAAN-aK XaHbanTbiH
CYMBIKTbIKTapAbl COPYFa apHanfaH.

LLlaHcopFbILL TEK XeKe Yi-xarna nanfanaHyra apHanfaH
XoHe KOMMepLMANbIK MaKcaTneH nainfanaHyra xapamangbl.
LLlaHcopFbilwThl Tek bapnbik Kpi3MeTTepAi Tonblk baranan,
LLEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaxaa Hemece THiCTi
HYCKaynbIKTapabl anfaHHaH COH narnganaHy kepek.
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BeiitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepaid Hemipnepi cypetrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIH CUNAaTTaMachiHa
HerisfenreH.

(1) Konteitnep
(2) Copyra apHanfaH wnaHr bekiTkitwi
(3) Tacbimangay TyTKachl
(4) ECO Tyimeci
(5) Kocy/ewwipy Tyimeci
(6) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiK MHAMKATOPbI
(7) Inmek
(8) AkkymynaTop GenimiHiH Kaknarbl
(9) CopfbllTbiH XoFapFbl beniri
(10) CopfbllTbiH x0FapFbl beniriHe apHarFaH XankpiL
(11) Xetekwi ponuk ®
(12) Ypnen wbiFapyra apHanfaH WnaHr bexitkiLi
(13) Kepek-xapak ycTarblllblHa apHarFaH bekiTkiLu
(14) Axkymynatop benimi KaknarbiHbIH TyTKaCbl
(15) Xetekwi barbiTraybil ponmk *
(16) AkkymynsaTop benimi
(17) Akkymynatop®
(18) Kepek-xapak ycTarbitlbl ¥
(19) bexiTkiww icTik
(20) Byrinrex cantama
(21) ombeban apantep
(22) Copfbiw wnawr (1,8 m)
(23) Ypnen tonTbipy apantepi
(24) LLaH Xu1HarbIL Kan yCTaFblLLbl
(25) LLaH xM1Hafbl Kan
(26) Tokpimachi3 kan
(27) Cyari ycrarblwwbl
(28) BekiTkitl HiHTipeK
(29) BacTbi cyari
(30) TonTbipy AeHrewiHiH aatuunri
(31) AyaHbl caHpinaynap apKpinbl TapTy Teciri
(32) barbipma
(33) Y3apTKbiw Kybbip ¥
(34) Epenpik cantama
(35) Kybic cantamacsl
(36) Kbinwak®

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, AdvancedVac 18V-8
bINFanpbl/KypFaK COpFbiL
OHiM HeMmipi 3603 CE10..
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AKKyMYnATOpAbIK AdvancedVac 18V-8

bINFangbl/KypFaK COpFbill

KoHTeiHep kenemi (bpyTTo) n 8

MakKc. TOMEeHTi KbICbIM (CTaHLAPTTbl PEXUM)

- Coprbll mbap 83

- TypbuHa mbap 92

Makc. WbIFbIH (CTaHAAPTTbI PEXUM)

- CoprbiLl njc 20

- TypbuHa nfc 29

Makc. TemeHri KbicbiM (ECO pexumi)

- Coprbilu mbap 68

- TypbuHa mbap 73

Makc. whiFbiH (ECO pexumi)

- Coprbiw njc 17

- TypbuHa njc 26

Canmarbl EPTA-Proce- Kr 4,2-4,59

dure 01:2014 KyxaTblHa cau

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

TeMneparypachl

XyMbic kesinperi® xaHe C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

€TiNreH KopLUaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH PBA18V...

aKKymynsTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL 18...

KypbinFbinap®

A) PBA 18V 1,5 AhoHe PBA 18V 6,0 Ah akkymynsTopnapbiMeH
O/IlEeHreH

B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH

C) MbIHa 3apsaaTarbil KypbinFbinap PBA akkyMynaTopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHukanblk aepektep PBA 18V 4,0 Power Plus akkyMynatopbiMeH
aHbIKTanFaH.

MoHTtaxxgay

AkKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sblnFaH
3apAATaFbIL KYPbINFbINapAbl NaifanaHbiHbI3. Tex
KaHa MyHfialt 3apAATaFbiLL KyPbINFbINAp aNeKTp
KypanbiHbl3[ia nanganaHbinatbiH NUTUIA-MOHABIK
AKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imin

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagbl.

3apsaTay NpoLeciH y3y akKyMynsTopablH 3aKbIMAanybiHa

aKenmensi.

NuTi-noHabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3NeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEpeH,

3apAf KOFanTyaaH KopranfaH. AkkymynaTop bocaraHaa

aKKYMYNATOP/bIK LAHCOPFbILL CAKTaFbILL OLLiPrill apKbiNbl
ewipinepi.

» ABTOMaTTbI TYpA€ eLIKeHHEH KeiiH aXblpaTKbIWTbi
Ka#TafaH bacnampl3. OiTnece akkyMynaTop
3aKbIMzanybl MyMKiH.

AKKYMynATOpAbI 3apAATaY YLUiH COPFbILUTAH LbIFAPbIN any

Kepek.

Akkymynsatop NTC MOHWTOPbIMEH XabablKTanFaH, o Tek

0°C »aHe 45 °C apacblHaafbl TeMnepaTypa ayKbIMblHAa

3apAfTayFa MyMKiHAiK 6epegi. Ocbinaiiia akkyMynatopzpl
y3aK nargananyra bonagpl.

Marpanany Mep3iMiHiH anTap/blkTan KbICKapybl

AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH

6inpipeni.

Kapere xapary bolbIHLLIA HycKaynapabl OPbIHAAHbI3.

AKKyMynaTop 3apAabl AeHreiiHi{, MHANKATOPbI

AKKYMYNATOP 3apAfbl JeHreHiHiH MHANKaTOPbIHAAFbI (6) i

KacbIN TYCTi XapblK A1ofbl akKymynaTopabiH (17) 3apaa

NieHreriH kepceteni. MHAMKATop KYPbINFbIHbI iCKE KOCKaHHaH

KeMiH y3AiKCi3 xaHbin Typaabl.

KypbinFbiHbl KOCKaHHaH KewiH, ewwbip xapbik A1oabl

aHbaca, byn akkyMynaTopAbIH akaynbl DonFaHbIH XaHe OHbl

nIMacTbIpy KaxeT eKeHairi bingipei.

Axay MHAMKATOPbI

- Xotora bonatbiH akayAbl aHbIKTay: 3 Xapblk AMOAbI
KbINbIbIKTaMabI.
= AKKYMYNATOP KaTTbl KbI3biN KETTI.
= KoHTeiHep cyFa ToMbl.

— Xotora bonMaNTbIH aKaybl aHbIKTAy: OPTaHFbl XKapblk
[LMOLbI XbIMbIbIKTAAbI.
= KosfanTkpiluka bepineTiH ToK KOHTYpbI Y3inreH.
= CaKTaHAbIPFbILL KAPCINbIK iCKE KOCbINADI.

AKKYMYNATOPAbI €HTi3Y XKaHe WbIFapy

(A cyperiH KapaHbi3)

» AKKYMYNATOpPAbI CanyAa Kyl CanMambl3. AKKyMynaTop
COPFbILLKA TEK AYPbIC KYIAE CanblHaThIM ETiM KypbINFaH.

- Akkymynsatopabl (17) akkymynatop benimixe (16)
TipEnreHLue eHrisixis.

- Akkymynatopabl (17) weirapbin any yuwix
aKkyMynaTopgarbl KynbinTaH bocary Tyimenepid bacein,
OHbl akkymynsaTop benimiteH (16) TapTbin WbiFAapbIHbI3.

Copy KepeK-)KapaFblHa apHanfaH YCTaFbILUTbI
moHTaxaay (B cypeTiH KapaHbi3)

Copy kepek-aparblHa apHanFaH Kepek-xapak,
ycTafbllbiH (18) apHaiibl bekiTkiluke (13) eHrisinis.
Kepek-xapak ycTarbillbiHa (18) 3 y3apTkpitu kybbip (33),
ambeban apantep (21), byrinred cantama (20), Kybic
canTamacsl (35) xaHe ypnen TonTbipy agantepi (23)
OpHanackaH.

Kepek-xapak ycTafbillblH (18) 2 bypaHaaHblH keMerimeH
kabbiprara bekityre ae bonagpl.

EneHpik cantamaHbl (34) Tikenei coprbiLlika

(C cypertiH KapaHpi3) Hemece Kepek-xapak

ycTarblwbiHa (18) (D cypeTiH kapaHbi3) inyre bonagbl.
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Copy KepeK-)apaFblH MOHTaXJay

Copy apantepiH Hemece 6yrinreH cantamaHbl
moHTaxpaay (E cypeTiH KapaHbi3)

Ombeban agantepai (21) Hemece byrinreq cantamanbl (20)
coprbill WwnaHriHe (22) ewrisin, ambeban anantepgi (21)
Hemece OyrinreH cantamaHbl (20) wepTy AbibbICbIMEH
Tipenreie bypaHbi3.

Benwekrey yuwiH b6aTtbipMaHbl (32) iwke bacbin, Kypamaac
DentweKTi TapThin WhIFAPbIHBI3.

CanTtamanappbl XaHe Kybblpnapabl MOHTaXpay

KaxeT bonca, y3apTkpitu Kydbipnapabl (33) bip-bipiHe
MbIKTan Xanran, cofaH kewiH byrinrex cantamara (20)
MbIKTan XarnraHpl3.

EneHpik cantamaHbl (34), kybic cantamacbi (35) Hemece
KbinwakTbl (36) y3apTkbil KyobipabiH (33) Hemece byrinren
canTamaHblH (20) 6acka ylubiHa MbIKTan XanraHpi3.

Byrinrex cantamara (20) ypnen TonTbipy agantepi (23) e
xanrayra bonagpl.

CopFblLL WNAHITbI OPHATY

Copy dyHkuuacbl (F cypeTiH KapaHbi3)
Copfbllll WnaHriHi (22) wnaHr bekitkiwine (2) ewrisin,

WwnaHriHi 8] aiHany barbITbIMeH TipenreHiue bypaHpi3.

Ypnen woiFapy dyHkuuaAcb! (G cypeTiH KapaHbl3)
CopfblLLl LAAHTiHi apTKbl XKaKTarbl LWAaHT bekiTkiwine (12)

eHri3in, WnaHriHi f anHany bafFbiTbiMeH TipenreHiue
bypaHpl3.

LLaH, >XMHaFbIW KanTbl anMacTbipy/eHrisy

(H cyperTiH KapaHbi3) (kepek-xkapak)
Kankbiwrapabl (10) alubin, COPFbILLTHIH XOFaPFbl

BeniriH (9) WhiFapbiN anblHbi3.

LLlaH K1HaFbILW Kan yCcTaFbillblH (24) WhiFapbin anblHbi3.
LLlaH uHaFbIl KanTbl (25) wWaH )uHarbllw Kan
yCTarbllbiHa (24) eHri3in, WaH X1HaFbill kanTbl (25) WwaH
KMHaFbILL Kan ycTarblbiMeH (24) koHTeiHepre (1) canbin
KOWbIHbI3.

CopfblLTbIH X0FapFbl beniri (9) kariTagaH opHarbin,
xankplwTtapabl (10) xaby apkbinbl koHTenHepai (1)
COPFbILITBIH XXOFapFbl benirimeH (9) bainaHbICTbIPbIHbI3.

Bactbl cy3rini anmacTbipy (I cypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: cyariHi anMacTbipy kesiHae Ko3FanTKpiLu
KOPMYCbIHA LWaHHbIH TYCNEreHiHe ko3 XeTKI3iHi3.

Cyari ycTafblLblHbIH OeKiTKi WiHTiperi (28) bacTbi
cyarire (29) kapa# utepin, cyari ycTarbillbiH (27) cyarimen
bipre TapTbin WhiFapbiHpi3. CyariHi (29) cyari
yCTarbllWbIHAH (27) WhiFapbin abiHpi3.

YKaHa cyariHi eHri3y yLwiH cyarini (29) cyari bypmenepimeH
cyari ycrarbitbiHa (27) TomeH Kapai Kiprisinia. Cyari
ycTarbllibiH (27) cyarimeH (29) bipre COpFbILLTHIH XXOFapFbl
BeniriHe (9) eHrisiHi3.
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Copfbiw WNAHTiHi COpPFbIKa beKiTy

(J cypeTiH KapaHpbi3)

MoHTaxganfax CopfbiLll WAaHriHi (22) copFbllLKa OpaHbI3.
InmexTi (7) »0Fapbl TapTbIM, YCTaFbILLIKA iNiHi3.

Manpanany

KonpgaHbicKa eHrisy

» CopyAaH anablH CY3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

» Tek 3aKbiMAanmaraH cy3riHi (cbl3aTcbI3, TeCikci3
XaHe T1.6.) naiiaanaHblHbl3. 3aKbIMZanFaH cy3riHi
Aepey anmMacTbipbiHbI3.

Kocy/ewipy

CopFblLUTbI KOCY YLUiH KOCY/eLwipy TyiMeciH (5) bacbiHbi3.
AKKYMYNATOP/bIH XYMbIC yaKbITbIH y3apTy ywid ECO
TyiMeciH (4) bacbiHpi3.

CopfblLThl ewwipy YiLiH Kocy/eLwipy TyimeciH (5) kaiTanaH
BacbiHpi3.

ECO pexumi

ECO pexwuMmiH icke KoCKkaHAQ, COpY KyaTbl aKKyMyNATOPAbIH,
KYMbIC YaKbITbIH y3apTy YiLiH TOMeHAeTineAi (kaparbl3
,TexHWKanblk manimetrep”, bet 95).

Kyprak copy

KypFak copy YLUiH MyMKIHAITHLUE LWaH XXMHaFbILW KanTbl

(kepek-xapak) KoNfaHbIHbI3.

Erep LuaH XM HarbIL kan Tonbl bonca, OHbl XaHa LaH,

KMHFbILL KAnmneH anMacTblpbiHbI3.

» LLaH XKMHaFbIW KanTbl 9p NaiAanaHFaHHaH KeliH
TeKcepin TYpbIHbI3.

JKyMblic icTen TypFaH 3neKTp KypangapbiHaH TYCKeH

wauabl copy (L cypeTiH kapaHbi3)

» Aya benmere wbikca 6enmeae xetepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapra Hasap
ayAapblHbI3.

Ombeban aganteppi (21) MoHTaXAAHbI3.

Ombeban aganteppi (21) anekTp KyparblHbIH

aCnMpaLMANbIK KenTe KydbipbiHa XanFaHpi3.

Hyckay: copfbill WnaHrire a3 aya xibepineTiH anekTp

KypangapbIMeH (Mblcanbl, Xyka apanap, aXapnarbiltap

XoaHe T.0.) yMbic icTereH keane, ambeban agantepain (21)

ayaHbl caHblnaynap apkbinbi Tapty Teciri (31) awbik 6onybi

THic. OcbinaiLia copfbllll NeH aNEKTP KYPanblHbIH, Xanmbl

KyaTbl aKcapTbinagbl. On yLWiH ayaHbl CaHblnaynap apkbinbl

TapTy Tecirinin (31) ycTiHaeri cakMHaHbl, MaKCUManpl

caHpinay nanaa bonraHiua bypaHpia.

blnFanppi copy

» LLlaHcopFbiwTbl COPFbI PeTiHAE NaiAanaHyFa
6onmaiiabl. LLlaHcopFbilw aya xaHe Cy KocnachlH CopyFa
apHarnFaH.
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binFanabl copy anabiHAaFbl XKYMbIC KaAamaapbl
KonTerHepai (1) bocatbin Tazanaxpi3. LLiaH XuHarbiLL

kan (25) opHaTbinmMaybl THiC.

TonTblpy AeHreniHiH gaTunkTepiH (30) xymcak WwybepekneH
Ta3anaHbi3 (I cypetiH KapaHbi3).

YKapamibl canTamaHbl MOHTXaHbI3.

CyiibIKTbIKTapAbl copy

CopfblLiTbl KOCY/eLwipy TyiMeci (5) apKbibl KOCbIHbI3.
Copfblll TONTbIPY AeHreuiHiH aaTunktepi (30) apKbinbi
ewipineni (J cypetiH kapaHpi3). Makcumanpl TONTbIPY
BuiKTiriHe XeTKeH Keaae, COPFbILL eLLin Kanafbl.
Hyckay: Tok eTKi3beiTiH CyMbIKTbIKTapabl COPY KesiHae
(Mbicanbl, bypFbinay aMynbCHAChI, Mainap) WaHCcoPFbiLL
KOHTEMHEPAiH ToNbI KyHiHAe ewneniai. TONTbipy AeHremiH
XKYMeni Typae TeKcepy XaHe KOHTeHHepai Aep Kesinae
bocary kepek.

blnFanabl copFaHHaH KeHiHri XXyMbIC Kagamaapbl
KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

3eH bacyibiH anfibiH any YLiH COPFbILITbIH XOFapFbl

Benirin (9) anbin TacTaHpI3, Cy3ri ycTarbillbiH (27) alliblHbi3,
cy3rii (29) WwbiFapbin anblHbl3 XaHe Hap/bIFbH KENTIPiHi3.

Ypnen TonTbipy/ypnen wbifapy

(G cypeTiH KapaHbI3)

» LLlaHcopFbiw ypney Kbi3MeTiH opbiHAai anagbl. boc
benmere ypnemeHi3. Ypneyae Tek Tasa WAaHr
naiaanaHbiibI3. LLlaHaap aeHcaynbikka ausHabl bonybl
MYMKiH.

Ypney hyHKUMACHI YLUiH apTKbl XXaKTaFbl LWNAHT

BekiTkilin (12) KonaaHbIHbI3.

LLInaHriHi apTKbl WnaHr bekitkiwive (12) MOHTaXaaHbI3.

3atTbl Ypnen ToATbIPY YLWiH (MbiCanbl, ypnemeni matpat)

backa WwnaHr ywbiH aMbeban anantepre (21) xaHe 3 ypnen

TONTHIPY ananTepiHid (23) bipiHe xanFaHbl3 Hemece

baKwaparbl aya ypneriw peTiHae COPFbILUTh y3apTKbILL

KybbipnapmeH (33) bipre KonaaHblHbI3.

CopfbllTbl KOCy/eLWipy TyiMeci (5) apKbinbl KOCbIHbI3.

Ypnen TONTbIPbiNFaH 3aTTapfaH COPFbILUTHIH COpY

(hyHKUMACHI ApKbINbI aya LWblFapyFa bonagbl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpPCeTy XKaHe Tasanay

» LLlaHcopFbIKA KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbl
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anMacTbipyAaH Hemece WAHCOPFbILITbI CaKTayFa
KOI0[aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl LWAHCOPFbILITHIH baikaycbl3
KOCbINybIHa on bepmenpi.

» [lypbic XaHe ceHimaj icTeyi yILiH WaHCoPFbil NeH
JKenAeTKill CaHblnaynapbiH Ta3a yCTaHbi3.

JKy#eni Typae Tazanay COpFbILITbIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH

y3apTabl XKaHe OHTalbl COpY KyaTblH KAMTaMacbI3 eTefi.

Erep TasanaraHHaH KeiH KanblinTbl COPY KyaTblHa XeTrece,
COPFbILLTHI KbI3MET KOPCETY OPTanbifbiHa anapy Kepek.

KoHteiiHepai Tazanay
KonteiHepai (1) spetreri abpasusTi eMec Tasanarbilll
KypanmeH apacbiHaa CYpTin TYPbIHbI3 )XaHE KeNTipiHi3.

CyariHi Tasanay

Cyarini (29) cyari ycTarbiubiHaH (27) whbiFapbiHpl3.

CyariHi (29) apHa¥ibl KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, YCTIHEH KaFblHbI3
(K cypertiH KapaHpi3).

Cyarini (29) cyari ycTarbiibiMeH (27) bipre kaiTagaH
Hri3iHi3.

TonTbIpy AeHreitiiK faTuUnKTEpiH Ta3anay

TonTbipy AeHreninin gatunkrepiq (30) apacbiHga Tasanan
TYPbIHbI3.

TonTbipy AeHreninin gatunktepid (30) xymcak wybepekneH
Ta3anaHpbi3 (I cypetiH KapaHpi3).

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3ameT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLIA
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEp/i Naifanary KayinTi, A€HCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“lepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3
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Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OH[IPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonagbi:

— MeXaHM1KanblK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbiH by3biny
benrinepiHi XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLWbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHiH xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop KaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan anekTp KyparbliHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.

CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KblCKapTaTblH KanbinTbl TO3Y HATHXECIHAE KaxeTTinir

TYbIHAAFaH XeHaey Keningik ascbliHa KipMengi:

— Taburu T03y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

~ KaTe OpHaty, pyKcatcbi3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyAiH WapTChi3
GenrinepiHe MblHanap »arazpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbinybl,
)XOFapbl TeMnepartypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece keMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nuTHit-MoHAbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cait bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMYNATOpNapAbl KeLuee KOChIMLLA Ky»KaTTapChi3
TacbiMana anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre naibiHaay Kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbI KOPMyChl 3aKplMAanFaH bonca faHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbiHAAN OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.
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Kapere xapary
E‘qy{ LLlaHcoprbiLL, akkymynsTopnap, xabablkrap
27X

MeH opamanap KopLuaraH OpTaHbl CaKTanTbiH

peTTe Kafiere xaparyFa anapbinybl KEpek.
AKKymynsaTopnap/6arapeanapbl Y1 KOKblCbiHa
TacTtamanpia!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa XapaMcbi3

coprbiliTap xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHIA

3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHabIN, K3Ere Xapatbinybl KaKET.

AkkymynaTtopnap/6arapeanap:

NIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpaay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanmay", bet 99).

Romana
Instructiuni de siguranta pentru
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|||| siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
pericol de manevrare gresita si
raniri.
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.
» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din

aspiratoare
indicatiilor de sigurantd poate provoca
vederea utilizarilor viitoare.
persoane cu capacitati fizice,
si cunostinte. In caz contrar existd
» Supravegheati copiii. Astfel veti
> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
acesta. In caz contrar ati putea inhala acest praf.
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I[N AVERTIS- Nu aspirati substante daunatoare

MENT sanatatii, de ex. praf de lemn de
fag sau stejar, praf de piatra,

azhest. Aceste substante se considera a fi cancerigene.

Informati-va despre reglementarile/legile in vigoare privitor

la manevrarea pulberilor daundtoare sanatatii in tara

dumneavoastra.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

acesta se scurge spuma sau apa si

MENT goliti rezervorul. In caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare

recomandate de catre producator. Un incarcator

recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.
Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

3/ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

) ,_-‘4 caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si suflarii materialelor care
nu sunt nocive pentru sandtate, precum si aspirarii lichidelor
neinflamabile.

Aspiratorul este destinat exclusiv uzului in medii private,
nefiind destinat utilizarii profesionale.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Sistem de prindere a furtunului pentru aspirare
(3) Maner de transport

(4) Tasta ECO

(5) Tasta de pornire/oprire

(6) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(7) Brida de fixare

(8) Capac compartiment pentru acumulator

(9) Partea superioara a aspiratorului

(10) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(11) Rola de ghidare ?
(12) Sistem de prindere a furtunului pentru suflare
(13) Sistem de prindere pentru suportul pentru accesorii

(14) Maner pentru capacul compartimentului pentru
acumulator

(15) Rola pivotants ?

(16) Compartiment pentru acumulator
(17) Acumulator?

(18) Suport pentru accesorii *
(19) Cep de fixare

(20) Duza indoita

(21) Adaptor universal

(22) Furtun de aspirare (1,8 m)

(23) Adaptor de umflare

(24) Suport pentru sacul de colectare a prafului
(25) Sac de colectare a prafului

(26) Sacdin pasla?

(27) Suport defiltru

(28) Parghie de fixare

(29) Filtru principal

(30) Senzor de nivel de umplere

(31) Orificiu de admisie a aerului suplimentar

)
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(32) Buton
(33) Tub prelungitor
(34) Duza pentru pardoseala
(35) Duza pentru rosturi
(36) Perie®
a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare lard. Puteti gasi iile complete in

programul nostru de accesorii.
Date tehnice
Aspirator universal cu AdvancedVac 18V-8
acumulator
Numar de identificare 3603CE10..
Capacitate rezervor (bruta) | 8
Subpresiune maxima (mod standard)
- Aspirator mbari 83
- Turbina mbari 92
Debit volumic maxim (mod standard)
- Aspirator I/s 20
- Turbina I/s 29
Subpresiune maxima (mod ECO)
— Aspirator mbari 68
- Turbina mbari 73
Debit volumic maxim (mod ECO)
- Aspirator I/s 17
- Turbina I/s 26
Greutate conform EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014
Temperatura ambianta C 0..+35
recomandata in timpul
ncarcarii
Temperatura ambianta C -20...+50
admisa in timpul
functionarii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori recomandati PBA18V...
Incircatoare recomandate® AL 18...

A) masurat cu acumulatorul PBA 18V 1,5 Ah si acumulatorul
PBA 18V 6,0 Ah

B) putere mairedusa la temperaturi <0°C

C) Urmdtoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Date tehnice determinate cu acumulatorul PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montarea

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.
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Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incircare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata nu mai apasati
comutatorul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora.

Pentru incdrcare, acumulatorul trebuie extras din aspirator.

Acumulatorul este prevazut cu un sistem NTC de

monitorizare a temperaturii, care permite incdrcarea la

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel, se asigurd o

durata lunga de viata utild a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului (6) indica starea de incarcare a
acumulatorului (17). Dupa punerea in functiune, indicatorul
se aprinde continuu.

Dacd, dupd conectare, nu se aprinde niciun LED, inseamna
ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Mesaj de eroare

- Detectarea erorilor remediabile: 3 LED-uri se aprind
intermitent.
= Acumulatorul este supraincalzit.
= Recipientul este plin cu apa.

- Detectarea erorilor iremediabile: LED-ul din mijloc se
aprinde intermitent.
= Circuitul electric catre motor este intrerupt.
= Rezistorul de protectie s-a declansat.

Montarea si demontarea acumulatorului

(consulta imaginea A)

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
proiectat astfel incat sa poata fi introdus in aspirator
numai in pozitia corecta.

- Impinge acumulatorul (17) pana la opritor in
compartimentul pentru acumulator (16).

- Pentru extragerea acumulatorului (17), apasa tastele de
deblocare de la acumulator si scoate acumulatorul din
compartimentul sau (16).

Montarea suportului pentru accesoriile de
aspirare (consulta imaginea B)

Introdu suportul (18) pentru accesoriile de aspirare in
sistemul de prindere (13) prevazut in acest scop.

In suportul pentru accesorii (18) se gasesc 3 tuburi
prelungitoare (33), adaptorul universal (21), duza
indoita (20), duza pentru rosturi (35) si adaptorul de
umflare (23).

Bosch Power Tools
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Suportul pentru accesorii (18) poate fi fixat, de asemenea,
cu 2 suruburi pe un perete.

Duza pentru pardoseald (34) poate fi acrosata fie direct pe
aspirator (consulta imaginea C), fie pe suportul pentru
accesorii (18)(consulta imaginea D).

Montarea accesoriilor de aspirare

Montarea adaptorului universal sau duzei indoite
(consulta imaginea E)

Monteaza adaptorul universal (21) sau duza indoita (20) pe
furtunul de aspirare (22) si roteste adaptorul universal (21)
sau duza indoita (20) pana cand se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butonul (32) si
dezasambleaza componentele.

Montarea duzei si tevii

Dacd este necesar, monteaza strans tuburile

prelungitoare (33), iar apoi fixeaza ferm pe duza

indoitd (20).

Monteaza ferm duza pentru pardoseald (34), duza pentru
rosturi (35) sau peria (36) pe celdlalt capat al tubului
prelungitor (33) sau pe duza indoita (20).

Pe duza indoita (20) pot fi montate si adaptoarele de
umflare (23).

Montarea furtunului de aspirare

Functia de aspirare (consulta imaginea F)
Introdu furtunul de aspirare (22) in sistemul de prindere a
furtunului (2) si roteste-l pana la opritor in directia de rotatie

Functia de suflare (consulta imaginea G)
Introdu furtunul de aspirare in sistemul de prindere a
furtunului de pe partea posterioara (12) si roteste-l pana la

opritor in directia de rotatie (al.

inlocuirea/Montarea sacului de colectare a
prafului (consulta imaginea H) (accesoriu)
Deschide sistemele de blocare (10) si scoate partea
superioara a aspiratorului (9).

Extrage suportul pentru sacul de colectare a prafului (24).
Monteaza sacul de colectare a prafului (25) pe suportul
pentru sacul de colectare a prafului (24) si introdu sacul de
colectare a prafului (25) cu suportul pentru sacul de
colectare a prafului (24) in rezervor (1).

Asaza la loc partea superioara a aspiratorului (9) si
racordeaza, prin inchiderea sistemelor de blocare (10),
rezervorul (1) la partea superioara a aspiratorului (9).

inlocuirea filtrului principal

(consulta imagineal)

Observatie: Ai grijd ca, la inlocuirea filtrului, s nu patrunda
praf in carcasa motorului.

Apasa parghia de fixare a suportului de filtru (28) in directia
filtrului principal (29) si extrage suportul de filtru (27)

impreuna cu filtrul. Scoate filtrul (29) din suportul de

filtru (27).

Pentru montarea unui filtru nou, asaza filtrul (29) cu pliurile
orientate in jos in suportul de filtru (27). Asaza suportul de
filtru (27) cu filtrul (29) in partea superioara a

aspiratorului (9).

Fixarea furtunului de aspirare la aspirator
(consulta imaginea J)

Infasoara in jurul aspiratorului furtunul de aspirare
montat (22). Trage in sus brida de fixare (7) si agat-oin
suport.

Functionarea

Punereain functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aspiratorului, apasa tasta de pornire/
oprire (5).

Pentru a extinde durata de functionare a acumulatorului,
apasa tasta ECO (4).

Pentru oprirea aspiratorului, apasa din nou tasta de pornire/
oprire (5).

Modul ECO

Prin activarea modului ECO, puterea de aspirare este reglata

in jos, pentru a creste durata de functionare a acumulatorului
(vezi ,Date tehnice®, Pagina 101).

Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscata utilizeaza, daca este posibil, un sac

de colectare a prafului (accesoriu).

Cand sacul de colectare a prafului este plin, inlocuieste-I cu

unul nou.

» Verifica sacul de colectare a prafului dupa fiecare
utilizare.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea L)

» inincapere trebuie sa existe un ritm satisfacitor de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

Monteaza adaptorul universal (21).

Introdu adaptorul universal (21) in racordul de aspirare al

sculei electrice.

Observatie: in cazul lucrului cu scule electrice care au un

orificiu mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de

exemplu, ferastraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar
ca orificiul de admisie a aerului suplimentar (31) de la
adaptorul universal (21) sa fie deschis. Astfel se
imbunatateste puterea totald a aspiratorului si a sculei
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electrice. in acest scop, roteste inelul de deasupra orificiului
de admisie a aerului suplimentar (31) pana cand orificiul se
deschide la maxim.

Aspirarea umeda

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Etapele de lucru efectuate inainte de aspirarea umeda
Goleste si curata rezervorul (1). Nu trebuie introdus un sac
de colectare a prafului (25).

Curdtd senzorii de nivel de umplere (30) utilizand o laveta
moale (consultd imagineal).

Monteazd o duzd adecvata.

Aspirarea lichidelor

Porneste aspiratorul cu ajutorul tastei de pornire/oprire (5).
Aspiratorul este dotat cu senzori de nivel de umplere (30)
(consulta imaginea J). La atingerea nivelului maxim de
umplere, aspiratorul se opreste.

Observatie: in cazul aspirérii lichidelor fara conductibilitate
electrica (de exemplu, emulsii pentru gaurire, uleiuri si
grasimi) aspiratorul nu se deconecteaza atunci cand
rezervorul este plin. Nivelul de umplere trebuie verificat in
permanentd, iar rezervorul trebuie golit la timp.

Etapele de lucru efectuate dupa aspirarea umeda
Goleste rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului, extrage partea
superioara a aspiratorului (9), deschide suportul de

filtru (27), extrage filtrul (29) si lasa totul sd se usuce bine.

Umflarea/Suflarea (consultd imaginea G)

» Aspiratorul dispune de o functie de suflare. Nu suflati
aerul uzat in spatiul liber. Utilizati functia de suflare
numai cu un furtun curat. Pulberile pot fi daunatoare
sanatatii.

Pentru functia de suflare, utilizeaza sistemul de prindere a

furtunului (12) de pe partea posterioara.

Monteaza furtunul pe sistemul de prindere a furtunului de pe

partea posterioara (12).

Racordeaza celalalt capat al furtunului la adaptorul

universal (21) si la unul dintre cele 3 adaptoare de

umflare (23) pentru a umfla un obiect (de exemplu, o saltea

pneumatica) sau utilizeaza aspiratorul impreuna cu tuburile

prelungitoare (33) ca suflanta pentru frunzele din gradina.

Porneste aspiratorul cu ajutorul tastei de pornire/oprire (5).

Obiectele umflate pot fi dezumflate cu ajutorul functiei de

aspirare a aspiratorului.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
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masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.
» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.
Curatarea cu regularitate creste durata de viatd a
aspiratorului si asigura o putere optima de aspirare. Daca,
dupa curatare, nu se revine la puterea de aspirare normala,
aspiratorul trebuie dus la centrul de asistenta tehnica.

Curatarea rezervorului

Sterge ocazional rezervorul (1) cu un detergent universal
neabraziv si lasa-l sa se usuce.

Curatarea filtrelor
Extrage filtrul (29) din suportul de filtru (27).

Bate filtrul (29) deasupra unui recipient adecvat de
colectare a deseurilor (consultd imaginea K).

Introdu la loc filtrul (29) impreuna cu suportul de filtru (27).

Curatarea senzorilor de nivel de umplere

Curdtd ocazional senzorii de nivel de umplere (30).
Curata senzorii de nivel de umplere (30) utilizand o laveta
moale (consultd imagineal).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

Bosch Power Tools
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in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminarea ecologica

?74 Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
72X

ambalajele trebuie sa fie predate unui centru

de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul si acumulatorii/

bateriile impreuna cu deseurile menajere!
Numai pentru statele membre UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile cu defectiuni sau consumati trebuie
colectati separat si predati la o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transportul”, Pagina 103).

bbnarapcku

Yka3aHua 3a 6be3onacHa paborac
npaxocMyKauka

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U

Il MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar ia Umar 3a noc-

NEeACTBME TOKOB yap, Noxap 1/ Unu TEXKK TDaBMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Tasu npaxocmyKauka He e npeg-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe o1 Aeua u
NHLA C OTPaHHYEHH (PU3NUECKH,
CEH30PHH UMK AYLLEBHHU CNOCOO-
HOCTH UNU NULa 6e3 AOCTaTbuHO
3HaHMUA M ONKT. B npoTuBeH cnyuan
CblLECTBYBA OMACHOCT OT HeMpaBwn-
HO NON3BaHe WU TPYA0BH 3N0MNONYKHK.

» KoHTponupaiite geyara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue AeLa HAMa Ja urpant
C NpaxocMyKaukara.

» U3non3gaiite camo HenoBpeaeH (unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH U Ap.). He3abaBHo 3aMeHAlTe NoB-
peaexu huntpu.

» Mpepu BKNlOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHLT € B U3-
pAAHo cbeTosiHue. Mpy ToBa He e MOHTHPaiiTe WNaHra
0T NPaxocMyKaukara, 3a ia He H3najHe HeBONHO
npax. B npoTMBeH cnyual cbliecTByBa ONacHOCT OT
BAMLLUBAHE Ha npax.

4] NPEAYNPEX- He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3apa-

NEHUE BETO BeLuecTBa, Hanp. npax ot byk

unu abb, KameHHa npax, acbecr.

[paxoBeTe OT Te31 MaTEPHUany ca kaHleporeHH!. UHdopmu-

paiiTe ce 3a BanUAHUTE HOPMATUBHU AOKYMEHTH/3aKOHM OT-

HOCHO paboTa ¢ OnacHM 3a 3apaBeTo NpaxoBe BbB Baluara

CTpaHa.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananMmu
WN1 B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pasteoputenu. He 3acmykBaiite ropeiuu,
necHo3ananMMu WNK eKCNNo3uBHMU npaxose. He pa6o-
TeTe C NpaxocMyKaukKaTa B NOMELLEHHSA C NOBHLLIEHA
ONACHOCT OT €eKCNNO3MHK. [1paxoBeTe, NapuTe Unu Teu-
HOCTWTE MOraT Aia Ce Bb3NnNaMeHAT UK ia eKCNoaMpar.

4] NPEOQYNPEX- KO 3anoyHe fja U3NK3a NAHA UK

NEHUE BOJAa, He3abaBHO U3KnloueTe Npa-

XOCMYKauKaTa M u3npasHeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuai npaxocMykaukara Moxe Aa

bbae noBpeseHa.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbluecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAIMHEHME.

» pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA eKCNNOATaLusA OT
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHE U
npW onnakBaHua ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morar
[ Pa3fpasHAT AuXaTenHuTe MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHE UNU NOBPeAeHa aKyMy-
nartopHa batepus oT HeA MOXKe Aja U3Teue eneKTPOnMT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
)ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo c Boa. AKo eneKTPONMUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY KbM OUeH nekap.
EnekTponuTbT MOXe fla NPean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fa bbae npearsBrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWE M akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
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Beuap.n., Thbil KaTo Te Morar a npeau3BUKaT KbCO Cb-

eauHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWe MoraT
[N bbaat U3rapsaHKsA N1 Noxap.

» U3non3Baiite akymynartopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T ONMacHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6arepuu camo cbe 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NpenopbyBar oT npo-
u3Bogutens. Korato u3non3eare 3apsaH1 yCTPONCTBA 3a

3apexaaHe Ha HenoaxoAAaLlM akymynaTtopHu 6aTepm4, Cb-

LiecTByBa 0NaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

[ ) Mpepna3Baiite akymynatopHata barepus ot

O BMCOKH TEMMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

W NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

) ,'-‘_u CNbHUYeBa CBETNHUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. VIMa onacHoCT OT eKcnno3usa 1
KbCO CbefiHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
lpaxocMykaukara e npeaBHaeHa 3a CMyUeHe U U3ayxBaHe
Ha HEBPE/IHM 3a 30PABETO BELLECTBA, KAKTO W 3a CMyUeHe Ha
He3ananuMn TEUHOCTH.

MpaxocMyKauKaTa e U3KIUMTENHO 1 CaMo 3a YaCTHa yroT-
peba v He e NpefBKAEHa 3a NpodecroHanHa ynotpeba.
M3non3gaiTe npaxocMyKauKara camo Clefi Karo CTe Ce 3a-

no3Hanu 1 MoXeTe fja u3nonseare be3 OrpaHUyYeHna BCUUKK-

Ten (byHKLLIAVI WUNKU CTE NONYYHUNU CbOTBETHUTE YKa3aHMA 3a
TOBa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 1306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
(hUrypuTe Ha NPaxocMyKaukata Ha rpadhMuHKTE CTPAHULM.

(1) KowuteitHep

(2) Ulyuep sa mapkyu

(3) PbkoxBaTka 3a npeHacsaHe

(4) ECO byToH

(5) MyckoB npekbcBay

(6) MHaukatop 3a akymynatopHarta batepusa

(7) Npuabpxaila xanka

(8) Kanak Ha oTieneHneTo 3a akymynaropHa barepua
(9) lNopHa yacT Ha NpaxocMykaukara

(10) Ckobu 3a 3axBalLaHe Ha ropHaTa uacT Ha Mpaxocmy-
Kaukara

(11) Xoposa ponka®
(12) Lyuep 3a Mapkyu U3pyxBaHe
(13) LLyuep 3a cToiKa 3a NPUHAANEXHOCTH

(14) PbKoxBaTKa Kanak Ha OTAENEHUETO 3a aKyMynarop-
Ha batepua

(15) Xoposa HanpaBnsABaLLa ponka*
(16) 'He3no 3a akymynatopHara batepus

)
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(17) AkymynatopHa batepua
(18) Croika 3a npuHagneHocTh ™
(19) Llanda 3a 3actonopssaHe
(20) W3sutapwsa

(21) YnuBepcaneH agantep
(22) LWnaHr Ha npaxocMykaukara (1,8 m)
(23) Apantep 3a HaflyBaHe

(24) Obpxau 3a npaxoynosuTenHa Topba
(25) MpaxoynosuTenHa Topba

(26) Topba ot prmc ?

(27) Croika 3a ountbpa

(28) Nocr 3a 3akpensaHe

(29) nageH punTbp

(30) CeH3op 3a HUBO Ha Mb/HEHE

(31) OTBOp 3a rpelueH Bb3AyX

(32) Konue 3a HatuckaHe

(33) YobmxutenHa pbba

(34) o3azanon?

(35) [io3a 3a dyru

(36) Yetka®

)

a) W306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnuchbk Ha OMbAHKTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHHTENHN NPHCNOCOBNEHHA.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopHa npaxocmy- AdvancedVac 18V-8
KauKa 3a CyXo H MOKpo 3ac-

MyKBaHe

KatanoxeH Homep 3603CE10..
06eMm Ha KoHTelHepa | 8
(bpyTo)

Makc. Bakyym (CTaHAapTEH PEXHM)

~ [paxocmyKauka mbar 83
- TypbuHa mbar 92
Makc. KonnuecTBo AebuT (CTaHAaPTEH PeXMM)

— [lpaxocmykauka I/s 20
- TypbuHa I/s 29
Makc. Bakyym (ECO pexum)

- [lpaxocmykauka mbar 68
- TypbuHa mbar 73
Makc. konnuectso febut (ECO pexum)

- [lpaxocmykauka I/s 17
- TypbuHa I/s 26
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"

dure 01:2014
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AdvancedVac 18V-8

AkymynatopHa npaxocmy-

Kauka 3a CyXo U MOKpO 3ac-
MyKBaHe

lpenopbunTenHa Temnepa- © 0..+35
Typa Ha OKoNHaTa cpefa npw

3apexpaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha C -20...+50
OKOMNHaTa cpefia npy pabo-

T2 ¥ Npu cknapMpaxe

lpenopbunTenHu akymyna- PBA 18V...

TOpHK baTepuu

IpenopbunTeNnHU 3apaaHK

yctpoitctea”

A) u3mepeHo ¢ akymynatopHa barepus PBA 18V 1,5 Ah 1 akymy-
natopHa batepus PBA 18V 6,0 Ah

B) orpaHuueHa MowHocT npyu Temneparypu <0 °C

C) CnepnHwTe 3apAfHM YCTPOUCTBA HE Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TeXHWUECKHTe [laHHH Cca yCTaHOBEHM C aKyMynaTopHa batepus

PBA 18V 4,0 Power Plus.

AL18...

MoHTupaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHara batepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHU 3apAAHHN yCTpoiicTBa. Camo Te3n 3apsfHH YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawua
€N1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

NUTHEBO-WOHHATa akyMynaTopHa batepus Moxe Aa bbie 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallaBa gbnroT-

panHoCcTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apPEXaaHETO ChLLO He 1 Bpe-

.

NuTMEBO-WOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbN6OKO pa3pex/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". MNpu uatouieHa batepus

akymynatopHara npaxocMyKauka ce U3K/iouBa oT npeana-

3€H NpeKbCBavy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHe He HaTHCKaiTe Mo-
Beue NyCKOBUA npekbcBay. AKyMynatopHata barepus
MoXe fia bbaie noBpeaeHa.

3a 3apexpaaHe akymynatopHata barepus TpabBa aa bbae us-

BafieHa OT paxocMyKaukara.

AkymynatopHarta barepua uma NTC cucTema 3a Temnepary-

PeH KOHTPO, KOATO 0MYCKa 3apeXx[iaHe camo B TeMnepa-

TypHusa HTepean mexay 0 °C 1 45 °C. Mo To31 HaumH ce yBe-

NMuaBa IbNroTpanHoCTTa Ha akyMynatopHata batepus.

CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe

noka3ga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea

na Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUnamkatop 3a akymynatopHata 6atepus

TpuTe 3eneHu ceetoaunoaa (6) nokasear creneHTa Ha 3ape-
[eHOCT Ha akymynatopHara 6arepus (17). UHaukatopbT
CBETU HEMPEKbCHATO cnef BbBeX/AaHe B eKCnioatalus.

AKo Cnef BKNIOUBAHE MHOMKATOPbT He CBETHE, aKyMynatop-
HaTa batepus e noBpeaeHa v TpAbBa 1a bbae 3ameHeHa.

WHAnKaLuua rpeluku

~ PasnosHaBaHe Ha nofnexalyy Ha OTCTPaHABAHE PEeLLKM:
3 LED mwurar.
= AKkymynatopHata batepus e nperpsna.
= KoHTelHepbT € MbieH ¢ BoAa.

- Pa3no3HaBaHe Ha Henognexally Ha OTCTpaHsABaHe rpeLl-
Kku: CpegHuat LED mura.
= EneKTprueckuAT Kpbr KbM MOTOPA € MPEKbCHaT.
= 3aLMTHOTO CbNPOTUBEHHNE Ce € aKTUBMPAnNo.

MocTaBAHe U cBansAHe Ha akymynaTtopHa b6atepua

(Bx. chur. A)

» [pu noctaBsAHe Ha aKyMynaTtopHaTa 6atepus He npu-
naraiTe cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
Ha Taka, ue Moxe Aia bbie BKapaHa B npaxocMyKaukata
CaMOo B efIHa MO3MLUA.

- BkapaiTe akymynatopHara batepus (17) fo ynop 8
rHe3poto (16).

- 3au3BaxagaHe Ha akymynaropHara barepus (17) Hatuc-
HeTe 0CBOOOXAaBalLMTe OYTOHM Ha akymynaTopHara ba-
TEPUA 1 A U3abpnanTe ot rHe3noTo (16).

MoHTHpaHe Ha cTolKaTa 3a NPUHAANEXHOCT 3a
3acmykBaHe (Bx. ¢our. B)

[TbXHeTe cTolKaTa 3a npuHaanexHoct (18) 3a npuHaanex-
HOCTTa 3a 3aCMyKBaHe B NpeaBuaeHus wyuep (13).

B cToitkarta 3a npuHaanexHocti (18) uma macto 3a 3-

Te YAbMKUTENHU TpbbH (33), yHuBepcanHua agantep (21),
ussuTara f1o3a (20), aosara 3a dyru (35) v agantepa sa
HanyBaHe (23).

Cro¥kara 3a npuHaanexHocty (18) moxe aa ce 3akpenu u
KbM CTEHa C 2 BMHTA.

[io3ara 3a nog (34) moxe fia ce 3akauu KakTo KbM NMpaxoc-
MyKauKaTa IMPeKTHO (BX. dur. C) Unn KbM CTOMKaTa 3a
npuHaanexHocty (18) (Bx. dur. D).

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEKHOCTH 32 CMyUeHe

MoHTupaHe Ha aganTepa 3a npaxoynaesHe UMK H3BHTaTa
no3a (Bx. dwr. E)

lbxHeTe yHuBepcantua apantep (21) unu u3surata

nio3a (20) B WwnaHra Ha npaxocMykaukata (22) v 3aBbpTeTte
yHuBepcantua agantep (21) uiv ussutara gosa (20) poka-
TO He NpULLpaKarT.

3a AeMoHTHpaHe HaTvcHeTe byToHa (32) HaBbTpe 1 UaTer-
NeTe eAUH OT APYT KOMMOHEHTHTE.

MoHTHpaHe Ha 103U U TPbOK

Mpy HeobX0AMMOCT BKapaWTe 30paBo YAbMKUTENHUTE

TpboU (33) eaHa B Apyra 1 cnep ToBa B M3BKTaTa 1o3a (20).
Bkapaiite aro3ara 3a nop (34), mro3ata 3a dhyrv (35) nnu
ueTkara (36) B apyrus Kpai Ha yabmkutenHara Tpbba (33)
Wnu ussmTaTa fio3a (20).

Bbpxy u3surata go3a (20) Morar aa ce MbXHarT v afantepure
3a HaayBaHe (23).
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MoHTHpaHe Ha WwnaHra

dyHkuua 3acmyksane (Bx. ur. F)
lMbXHeTe WNaHra Ha npaxocMykaukara (22) B wyuepa 3a
Mapkyy (2) 1 ro 3aBbpTeTe 40 yNop Mo Nocokata Ha BbpTeHe

®yHkuua npopyxsaue (Bx. dwur. G)

TbXHETe WnaHra Ha NPaxocMykaukaTa B 3aHus LiyLiep 3a
Mapkyu (12) v ro 3aBbprate 10 yNop No Nocokara Ha BbpTe-
He

CMHHa/ﬂOCTaBHHe Ha NpaxoynoBuTenHa Top6a
(. cpur. H) (npunagnexuocr)

OtBoperte ckobute (10) 1 cBaneTe ropHara yacT Ha
npaxocMykaukara (9).

13BageTe Abpxkaua Ha npaxoynosuTenHara topba (24).
[TbxHeTe npaxoynosuTenHata Topba (25) B Abpraua (24) v
nocTaseTe npaxoynosurenHata topba (25) ¢ abpxaua (24)
B KoHTeMHepa (1).

MocTaBeTe 0bpaTHO ropHata yacT Ha npaxocMykaukara (9) 1
CBbXKETE Upe3 3aTBapsHe Ha ckobuTe (10) koHTeliHepa (1)
C ropHaTa yacT Ha npaxocmykaukara (9).

CmsHa Ha rnaBHuA untbp (BXK. dour. I)

Yka3zauue: [py cMAHa Ha (UnTbpa BHUMaBaMTe fja He nona-
[Janpax B kopnyca Ha MoTopa.

HatucHeTe 3akpenBalLus N0CT Ha CToMKaTa Ha duntbpa (28)
Mo NocoKa Ha rnaBHus unTbp (29) 1 uaTerneTe cTolkata Ha
tuntbpa (27) 3aeaHo ¢ untbpa. M3Bagete duntbpa (29)
0T CTOMKaTa Ha unTbpa (27).

3a nocraBAHe Ha HOB (MNTbP NocTaBeTe unTbpa (29) cbe
CrbHKUTE HafoNy B CTOMKaTa Ha untbpa (27). MoctaBete
cToKara Ha untbpa (27) ¢ dhuntbpa (29) B ropHara uact
Ha npaxocMykaukata (9).

3aerneTe LiNaHra Ha npaxoCMyKaukata KbM
npaxocmykaukarta (Bx. cur. J)

HamoTaiTe MOHTMPAHKA WNAHT Ha NpaxocMykaukara (22)
OKO/O NpaxocMykaukara. U3Ternete sagbpxalyus knyn (7)
Harope 1 ro chukcupaite B CTonKara.

Pabota c eneKTPOHHCTPyMEHTa

I'chxaHe B eKcnnoatauusa

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3acMyKBaHe ce yBepABaiiTe, ue
thunTpuTe ca MOHTHPAHHU.

» Usnon3Baiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3ameHAiTe NOB-
peaeHu hunTpu.

BxkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa HaTUCHETE MyCcKOBHS

npekbcaay (5).

3a fla yObmKu1Te BPEMETO Ha paboTa Ha akymynatopHa bare-

pus, HatucHeTe byToHa ECO (4).
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3a U3KNIouBaHe Ha NPaxocMyKaukara HaTUCHETe OTHOBO
MyCKOBHs npekbcBay (5).

ECO pexum

Upes aktnBupaHe Ha ECO pexxMma MOLLHOCTTa Ha CMyueHe
Ce perynupa Hagony, 3a fja ce yBeN1uu BPeMeTo Ha paboTa
Ha akymynaropHa barepus (Bx. , TexHuuecku jannu", Ctpa-
Huua 105).

Cyxo cmyueHe

3a CyX0 CMyueHe M3Mon3BanTe No Bb3MOXHOCT NPaxoynoBu-
TenHa Topba (NpuHaanexHocT).

AKo npaxoynosuTenHara Topba e MbiHa, CMEHETE A C HoBa
TaKaBa.

» Cnep Bcaka ynotpeba npoBepsBaiite Topbara 3a npax.

WU3cMyKBaHe Ha npaxoBe oT paboTeluu

€NeKTPOUHCTPYMEHTH (BXK. cour. L)

» Korato npemMuHanuaT Bb3AyX nonapaa obparHo B nome-
LeHueTo, TpA6Ba Aa 6bae 0CUrypeHo AOCTaTbUHO UH-
TEeH3UBHO 06HOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cnas-
BaliTe BanMAHUTE HaLMOHANHK HOPMATUBHH pa3nopea-
6u.

MoHTHpaiiTe yHuBepcanHua anantep (21).

Bkapalite yHuBepcantus agantep (21) B wyuepa 3a npaxoy-

NaBsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anue: [1py pabota ¢ eneKTpPOMHCTPYMEHTH, UMETO Nofa-

BaHe Ha Bb3JyX B LUNAHra Ha IPaxocMyKaukaTta e HUCKO

(Hanp. NpobofHM TPHUOHMU, LWNWUGOBALLM MALLMHK U Ap.), OT-

BOPbT 32 Bb3ayx (31) Ha yHuBepcantus agantep (21) Tpsb-

Ba fa ce 0TBopH. Taka ce nofobpsBa Lsnata MOLLHOCT Ha

npaxocMyKaukara v enekTpOMHCTPYMeHTa. 3a LienTa 3aBbp-

TeTe rpuBHaTa Hag otBopa (31) JoKaTo He ce nonyun Makcu-

MarneH oTBop.

Mokpo cmyueHe

» He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha NPaXxocMyKaukara
KaTo BOAHA nomna. [IpaxocMyKaukara e npefHasHaueHa
32 3aCMYKBaHe Ha Bb3/YLLHW M BOAHM CMECH.

PaboTHM CTbNKK Npeayu MOKPO CMyYeHe

M3npasHeTe 1 nouncrete pesepsoapa (1). MNpaxoynosuten-

Ha Topba (25) He buBa fa ce U3nonssa.

lMouuncTeTe ceH30pKTe 3a HUBOTO Ha Hanbneaxe (30) ¢ meka

Kbpna (Bx. dur. ).

MoHTMpaiiTe NoAXoAALLa 103a.

3acmyKBaHe Ha TeUHOCTH

BKntouete npaxocMyKaukarta ¢ yckoBua npekbeaay (5).
lpaxocMyKaukara MMa CeH30PH 3a HUBO Ha HambrBaHe (30)
(Bx. tour. J). Ako MakcManHata BUCOUMHA Ha HambBaHe ce
NOCTUTHE, MPaXoCMyKauKaTta ce U3KMiouBa.

Ykasanue: [1p1 3acMyKBaHe Ha HeNPOBOAALLM TEUHOCTH
(Hanp. emyncua ot npobuBaHe, Macna v rpeck) Npaxocmy-
KaukaTa npu Mb/ieH KOHTeNHep He ce U3kniousa. CTenexTa Ha
3anbnBaHe TpAbBa 1a ce NpoBepsABa NOCTOAHHO U KOHTENHE-
PbT Aa Ce M3MpasBa CBOEBPEMEHHO.
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PaboTHM CTbNKHM cCnef MOKPO CMyyeHe

ManpasHeTe KoHTelHepa (1).

3a u3bAreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH CBaneTe ropHara
yacT Ha npaxocMykaukarta (9), oTBopeTe cToliKaTa Ha
untbpa (27), u3Bagete duntbpa (29) v ocTaBeTe BCHUKO
[la U3CbxHe f0bpe.

HapysaHe/npogyxsaHe (BX. dur. G)

» [lpaxocmykaukarta uma yHKuus npoayxeaxe. Mpu
npoAyXBaHe Bb3AYXbT He TPAGBa cBobOAHO Aa nona-
Aa B nomeLweHueto. MpoayxBaiite camo C YUCT LNAHT.
PasnuuHuTe npaxoBe Morar Aa ca onacHu 3a 3ApaBeTo.

3a (hyHKUMATA 32 0byXBaHe U3MNON3BaNTE Liyliepa 3a

Mapkyy (12) ot 3agHara cTpaHa.

MoHTHpaiiTe MapKyua BbpXy 3afHKA LiyLiep 3a MapKyuy (12).

CBbpxxeTe APYrua Kpan Ha MapKyua ¢ yHUBepCanHua

anantep (21) 1 ¢ eauH oT 3-Te ananTepa 3a HaayBsaHe (23),

3a /ia HaayeTe npeaMeT (Hanp. HaayBaem MaTpak) Unu 13-

non3BaiTe NpaxocMyKaukara ¢ yabmkuTenHuTe Tpbou (33)

KaTo M3[yxBauka Ha ucTa B rpaiMHara.

BkntoueTe npaxocMyKaukara ¢ MyckoBus npekbeaau (5).

HapytuTe npegMeTH Morar fia Ce CnafiHaT 0THOBO C (hyHKLUA-

Ta 3a 3aCMyKBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHE UNK
[a NounCTBaTe NPaxocMyKauKata, H3BaXganTe aky-
MynaTopHara 6arepus. Tasv npeanasHa Mapka npeaoT-
BpaTABa BK/IOUBAHETO Ha NMPaX0CMyKauKara rno HeBHUMa-
Hue.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe NpaxocMyKauKaTa # BeHTUNALUOHHHTE il OTBO-
PH YKCTH.

Pe[10BHOTO NoUKCTBaHe yBeNWuaBa ekcrnoaraloHHara

NPOAB/IKUTENHOCT HA PAXOCMyKauKara U 0CHrypsBa onTu-

MariHa MOLL{HOCT Ha 3aCMYyKBaHe. AKO 1 Criefi TOBa MOLLIHOCT-

Ta Ha 3aCMYKBaHe He e HopMarHa, NPaxocMyKaukara TpAbBa

na bbfie npeaaeHa Ha KNueHTCKara cnyxba.

MouncTBaHe Ha KOHTelHepa

MNeproanuHo n3bbpcaaiite koHTelHepa (1) ¢ 0bukHoBEH no-
UKCTBALL Npenapar, B KOWTO HAMA TBbP/M YACTHLM U IO OCTa-
BANTE [1a U3CbXHE.

MouucTBaHe Ha unTbpa

M3Bapnete duntbpa (29) ot cToitkata Ha ounTbpa (27).
Mauykaiite puntbpa (29) Hap noaxoasLa Koga 3a oTnafgbLm
(Bx. cour. K).

MocTaBeTe 0THOBO (hunTbpa (29) cbe cTokKaTa Ha

thunTbpa (27).

MouncTBaHe Ha CEH30pPHTE 3a HUBO Ha Mb/IHEHe

Mpn He0bX0AMMOCT NOUNCTBANTE CEH30PUTE 33 HUBO Ha
nbnHeHe (30).

MoumcTeTe CEH30pHUTE 3a HUBOTO Ha HambiBaHe (30) ¢ Meka
kbpna (BX. dur. ).

KnueHtcka cnyx6a 1 KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHusA oT Bac NpoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch uie
Bu noMorHe ¢ y0BONCTBXE NPH BbNPOCH 3a HaLLIKTE NPO-
OYKTU U TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UnhpeHns KatanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BkntoueH!Te B OKOMNNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHw baTepuu ca B 006XBaTa Ha UBUCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE JOKYMEHTH, KacaeLly NpoAYyKTH C MOBMLLEHA onac-
HOCT. AKyMynaTopHuTe baTepuu Morart Aa ObaaT TPaHCNopPTH-
paHu oT NoTpebuTens Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHM
pa3peLLNTENHH.

Mpu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa creLu-
THW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paliTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONaKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fia Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
Cna3sBaiTe Cbli{O M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HUA.

BbpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefja npaxoc-
MyKaukara, akymynatopHute barepuu, gombn-
HWUTENHUTE NpUcnocobneHrA 1 ONaKkoBKUTe
TpAbBa f1a ce NpeaaBar 3a ONoN30TBOPABAHE Ha CbAbpXa-
LUuTE C € B TAX CYPOBHUHMU.

He u3xBbpnsAiTe NpaxocMyKkauku 1 0bukHoBe-
HW UMK akymynaTopHu batepuu npu butosuTe
oTnagbum!

160992A62Y(04.05.2021)
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Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC npaxocmy-
Kauku, KOWTO HEe MOraT [1a ce MoN3Bar NoBeye, a CbrNMacHo
esponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu nsxa-

6eHn 0BMKHOBEHM MK akymynaTopHu batepuu TpabBea aa ce

cbbupar 1 npeaasa 3a onon3oTBOPABAHE Ha ChAbpXKaLLUTE
C€ B TAX CYPOBHHM.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cria3saiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, Ctpanuua 108).

MakepoHCKH

Be3beaHocHH HaNOMeHH 3a
BCHCYBauu

1]

NPEeAN3BUKAAT eN1EKTPUUEH yaap, NOXap 1/WK TeLLK
noBpeay.

UyBajte ru 6e36eHOCHHUTE HANMOMEHH U YNaTCTBa 3a
KOPHUCTEHE 1 3a BO MAHHHA.

» OBOj BcHCYBau He e NpeABUAEH 32
KOPHUCTEHE O CTPAHA Ha AieLa U
NHULa CO HAManeHH NCUXUUKH,
(hU3NUKK UNK fyLLIEBHU
CNnocobHOCTH UNH HeA,0BONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe. MHaKy nocTou
OMACHOCT O/ NOrpeLLHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3
Hapa3o0p. Taka ke ce ocurypare eka
[ieLiata Hema ja Cu Urpaar co

BCMUCYBauyoT.

» Kopucrete camo HeowrteTeH huntep (6e3 nykHaTHHH,
Aynuuiba UTH.). BeHalLu 3aMeHeTe ro olTEeTEHHOT
cuntep.

» [pep KopucTeweTo, NPOBEpeTe Aanu LPEBOTO 33
BCHCYBalbe e B0 becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPabETO Ha LPeBOTO Ha BCHCYBauoT, NpoBepeTe
[ia He U3neryBa npas. MHaky MoxXe [ia ja BauiLeTe
npasTa.

M ynatcTBa. [ PellK1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPKYBatbe A0

E

6e3beHOCH1TE HAanoOMEeHU U ynatctBa MOXe a

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHU HanOMeHH

EXNPENY-
NMPEYBAHE
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He BcucyBajTe MaTepujanu WTeTHH
no 3ppaBjeTo, Ha Np. Npas oA
bykoBo unu aboBo APBO, KAMEH,

asbecrt. OB1e MaTepHjaniy Baxar 3a KaHLiepOreHH.
NHdopmMHpajTe ce 3a BaxkeukuTe ofpeadn/3akoHu BO
Batuara 3emja BO BpCKa CO NOCTanyBatbeTo CO UECTUUKH
MpaB LTO CE LUTETHH MO 3[PaBjeTo.

>

ENPEAY-
NMPEAYBAHE

Co BCHCYBaUOT He BCUCYBajTe 3ananuBu UNu
€KCNNo3UBHHU TEMHOCTH, Ha Np. GeH3uH, Macno,
ankoxon, cpeficTBa 3a pacTBopatbe. He BcucyBajre
elluKa, 3anan1Ba Unu eKcnnosusHa npas. He ro
KOpHCTeTe BCUCYBaYoT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH
onacHocT of ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE fia Ce 3ananat Wnu a ekcnnoa1paar.
BepHaw ucknyuere ro
BCHCYBAYoT, JOKONKY MOYHE Aa
u3neryBsa neHa unu Boaa u

Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OLUTETH.

>

>

He ja oTBopajte 6atepujara. MocTon onacHocT of
Kpartok cnoj.

Mpu owTeTyBatbe U HeNponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. BHecete ceex
BO3/1yX Y JOKO/KY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NleKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu AULIHMTE NaTULLTa.

Mpu norpewHo KopucTere UK NPH oLITETEHA
HaTepuja MoXKe ia MCTeue 3anan1Ba TEUHOCT 0f
6arepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
ucnnakHeTe co BoAa. [loKONKy TeuHocTa Aojae Bo
KOHTaKT 0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomodu.
WcTeueHara TeuHoCT 0f batepujata MoXe fia Npean3BuKa
KOXHM MPUTALMK UMK M3FOPEHULIU.

Batepujata Moxe Aia ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMeTH
KaKO Ha NpP. KNWHLY UNK OABPTYBaY UNH CO
HajBopeLuHo BniujaHue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwTu
uaz, fia eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.
Heynorpebenara 6atepuja ppxeTe ja noganeky oa
KaHLeNapucKM CNojyBanku, KIyueBH, XXene3Hu napu,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Cnoj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXXE [la NPeAM3BUKa U3TOPEHNULM UK IOXKap.
Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boam of
npoussoauTenot. Camo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBaPYBakbE.

BatepuuTe nonHeTe ru Co NONHaUM LUTO ce
npenopayaH1 UCKNyUUBo 04 NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj Ce HAMEHETH OipENeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO Apyru batepuu, nocTou
OMacHoCT o} NoXap.
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3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHbe Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bnara.
MHaKy, NoCTOoM ONAcHOCT 0 eKCNo3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepcgopmaHcute

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe U U3AyBYBatbe Ha
MaTepMjaﬂM LITO HE Ce onacHU no 3npaBjeT0, KaKo U 3a
BCWCYBatbe Ha He3anannuBu TEUHOCTH.

BcucyBauoT e MCKNYUnBO HAMEHET 3a NpUBaTHa, a He 3a
KomepLujanHa ynotpeba.

KopucTeTe ro BCHCyBauoT CamMo OTKaKO Ke M MpoyuuTe cute
(DYHKLMM 1 MOXKE [1a T IPUMEHUTE UCTHTE be3
OrpaH1uyBatba UK 0TKaKo ke rv obuete notpebHuTe
ynarcrsa.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha npuKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NPUKa30T Ha BCMCYBaUOT Ha rpadhmuKkara CTpaHMLia.

(1) Can
(2) OtBop 3a LPEBOTO 3a BCUCYBatbe
(3) Pauka3aHocetbe
(4) ECO-konue
(5) Konue 3a BKnyuyBarbe/MCKNyuyBatbe
(6) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha baTepujaTa
(7) BpBky 3a Apxetbe
(8) Kanak Ha batepujata
(9) lopeH mien Ha BeucyBauoT
(10) 3arBopau Ha FOpPHMOT [1EN Ha BCUCYBAUOT
(11) Bprausu Tpkanua
(12) OTBoOp 3a LPEBOTO 3a U3AYBYBatbe
(13) Mpudbart 3a gpKay Ha 0ATOKOT
(14) Pauka 3a kanakort Ha batepujata
(15) Bptauso konue ¥
(16) OtBop 3a barepuu
(17) Barepuja®
(18) [ipxau Ha nonatok
(19) 3anuu 3a BKnonyBate
(20) 3aobnexa mMnasHuua
(21) YnuBep3aneH agantep
(22) LipeBo 3a BcucyBatbe (1,8 m)
(23) Apantep 3afyBate
(24) [pxau 3a kecara 3a npas
(25) Keca3anpas
(26) MnatHeHa keca

(27) Opxay Ha hunTep

(28) Pauka 3a npuuBpcTyBathe

(29) naseH huntep

(30) CeH3op 3a HUBO Ha HaMoNHETOCT
(31) OtBop 3a BO3AyX

(32) Konue

(33) Lleska 3a npomomxyBatbe
(34) MNoaHa MnasHuua ?

(35) Mnasnuua 3a dyru

(36) Yetka®

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e fen of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
[Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

a)

TexHuukn nopatouu

baTtepuckHu BcHCyBay 3a AdvancedVac 18V-8
BNaXKHO/CYBO BCHCYBatbe

bpoj Ha pen 3603 CE10..
BonymeH Ha capiot (bpyTo) | 8
Makc. NoTnpUTUCOK (CTaHAAPAEH PEXUM)

- BcucyBay mbar 83
- TypbuHa mbar 92
Makc. KonnuMHa Ha NPOTOK (CTaHAAPAEH PEXUM)

- BcucyBau I/s 20
- TypbuHa I/s 29
Makc. notnputucok (ECO-pexum)

- BcucyBay mbar 68
- TypbuHa mbar 73
Makc. konuurHa Ha npotok (ECO-pexum)

- BcucyBau I/s 17
- TypbuHa I/s 26
TexuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa Temnepa- C -20...+50
Typa npu paboterbe® n npu

CKNaguparbe

lMpenopauaxu PBA 18V...
akymynatopcky barepuu

MpenopauaHu nonHaun® AL 18...

A) wu3amepeHo co batepuja PBA 18V 1,5 Ah u batepuja
PBA 18V 6,0 Ah

B) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0°C

C) CnenHuTe nonHauv He ce komnartubunuu co PBA barepuija:

AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
TexH1uKM noaaToLu ce ofpenysaart co barepuja PBA 18V 4,0 Power
Plus.
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MonTtaxa

MonHetbe Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHMTE nopaTouu. Camo 0BUE NONHauM ce
NOrofiHH 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Baumor
€NeKTPUYeH anar.

NUTHyM-joHCKMTE HaTepuu MoXe [ia ce HaMonHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [peknHoT

NPy NONHEHETO He 1 HalLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

barepujata e ucnpasHeta, batepuckuOT BCUCyBau ce

MCKNyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEeKUHYBaY.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBake He NPUTHCKAjTE Ha
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe.
barepwujata Moxe fa ce owTeTH.

3a Aa ce HanonHu batepujata Mopa fia ce U3Baau Of

BCHCYBauoT.

barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha

Temneparypara, LUTo J03BO/yBa NOMHEHE CaMo Ha

Temneparypa mery 0°C 1 45°C. Co T0a ce NocTurHyBa fionr

pOK Ha ynoTpeba Ha batepujarta.

CKpaTeHoTOo Bpeme Ha paboTa No NonHerEeTo NoKaxysa,

[eka batepujaTa e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

MpuKas 3a HanonHeToCT Ha baTtepujata

Tpute 3enenn LED-CBETMNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara (6) ja nokaxysaat cocTojbaTta Ha HanonHETOCT
Ha batepujata (17). EKpaHOT CBETU KOHTUHYMPaHO Mo
CTaBarbeTo BO ynoTpeba.

[lokonky no BKnyuyBareTo He cBeTH LED-cBeTUNKaTa,
batepujaTa e aecheKTHa M Mopa 1a Ce 3aMeHH.

TMpukas 3a rpewuku

- [penosHaBarbe nonpasnueu rpewwku: 3 LED-cBeTunku
Tpenkaar.
= barepwujara e nperpeana.
= CapoT e NosH co Bofa.

- [penosHaBarbe HeNonpaBnMBK rpeLLku: cpegHara LED-
CBETUNKA TPenka.
= CTpyjHOTO KONO 32 MOTOPOT € NPEKUHATO.
= 3aLWTMTHUOT OTNOPHHK € aKTUBMPAH.

CraBambe U Bafietbe Ha b6atepujata (Bugu cnuka A)

» He ynotpebyBajre cuna npu cTaBame Ha batepujara.
barepwjata e au3ajHUpaHa Ha TOj HAUMH LITO MOXe Aa ce
BMETHE Camo BO NPaBuNHa No3uLinja BO BCUCYBAUOT.

- BwmertHeTe ja batepujata (17) oo Kpaj Bo nperpaaata 3a
6barepuu (16).

- 3aBapetbe Ha batepujata (17) NpUTUCHETE MM KONUKtbaTa
3a OTKNyuyBarbe Ha batepujata v M3BNeUeTE ja of
nperpagara 3a barepuu (16).

MakenoHcku | 111

ﬂp)l(all 3a MOHTHUPaAbe Ha onpemara 3a
BCUCyBakbe (Buav cnuka B)

CraBerTe ro ipxayort Ha oaatokot (18) Ha oaatokoT 3a
BCHCYBatbe BO NpensuaeH1oT npudar (13).

Ha apxxauot Ha jogatokoT (18) Ke HajaeTe 3 TPOAOMKHH
uesku (33), yuusepsaneH agantep (21), 3aobneHa
mnashuLa (20), mnashuua 3a dyrv (35) v aganTep 3a
nyBarbe (23).

[pxauor Ha gogatokor (18) Moxe MCTO Taka f1a ce 3aLBpCTH
€O 2 3aBPTKM Ha SKA.

MogHata MnasHuua (34) Moxe f1a ce 3aKauu UK IUPEKTHO
Ha BCMCyBauoT (BuayM cnuka C) Mnu Ha ipauoT 3a
noparok (18) (Buau cnuka D).

MoHTupate Ha onpemara 3a BCHCYBabe
MonuTupate aganTep 3a BCHCYBatbe UK 3a06neHa
mnasuuua (Buam cnuka E)

BwmeTHete ro yHusepaantuot agantep (21) unv 3aobnena
mnasHuLa (20) Ha upeBoTo 3a BcucyBatbe (22) v capreTte 1
yHuBepaanHuor anantep (21) unu saobnexara

mnasHuua (20), noaexa He CnylHeTe AeKa ce BKIOonune.

3a AeMoHTHpatbe NpuTHcHeTe ro Konueto (32) HasHaTpe U
MOBMEUETE ' KOMMOHEHTHTE.

MoHTHpatbe MNasHHLM U LEBKN

[okonky e noTpebHo, NpULUBPCTETE M NPOAOMKHUTE

uesku (33) uBpcTo enHa BO Apyra, a NoToa LBPCTO Ha
3a06neHara Mnastuua (20).

LBpcTo 3akaueTe ja nogHata MnasHuua (34), MnasHuiara 3a
tyru (35) unu uetkarta (36) Ha ApyrvoT Kpaj Ha
npopomxHara ueska (33) unu saobnenara Mnastuua (20).
Ha 3aobnenara Mnastuua (20) Moxe Aa ce nocTasar U
ajanTepure 3a aysatbe (23).

MoHTHpame Ha LpPeBOTO 3a BCUCYBaibe

®dyHkumja Ha BcucyBatbe (Buam cnuka F)
BmetHeTe ro peBoTo 3a BcucyBatbe (22) Bo 0TBOPOT 32
LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe (2) v BpTeTe ro 10 Kpaj [ol.

dyHkuuja Ha M3pyBYyBamwe (BUAYM cnuka G)
BMmeTHeTe ro UpeBoTO 3a BCUCYBatbe BO 3a[iHUOT OTBOP 3a
LpeBoTO 3a BcucyBatbe (12) v BpTeTe ro 40 Kpaj &.

MpomeHa/BMeTHyBatbe Ha Keca 3a paB

(eupu cnuka H) (onpema)

OtBopere rv kanauute (10) 1 U3BageTe ro roPHAOT A€M Of
BCHcyBayoT (9).

W3BapeTe ro ApxauoT 3a kecata 3a npas (24).

BmeTHeTe ja kecata 3a npaB (25) Ha pxauoT 3a kecaTa 3a
npas (24) v cTaBeTe ja kecata 3a npas (25) co apxauoT 3a
kecara 3a npas (24) so cagor (1).

BmeTHeTe ro NoBTOPHO FOPHHMOT fieN of BccyBauoT (9) v co
3aTBopatbe Ha kanauute (10) nosp3ete ro cagot (1) co
rOPHWOT Aien o/ BeucyBauor (9).

Bosch Power Tools
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3ameHa Ha rnaBseH untep (Bugu cnukal)
HanomeHa: Kora ro 3ameHyBaTe (1nTepoTt, ocurypete ce
[JeKa Hema NpalukHa Bo KYKULLTETO Ha MOTOPOT.
lMpuTUCHETE ja paukaTta 3a NPULBPCTYBabE Ha PXKaUOT Ha
tuntepot (28) Bo Hacoka Ha rnaBHKOT unTep (29) u
noBneyeTe ro ApXauoT Ha untepot (27) co dunTepor.
WsBapete ro dountepot (29) o apxauot Ha untepor (27).
3a BMeTHyBate HOB hunTep, cTaBeTe ro puntepor (29) Bo
NIPXauoT Ha hUNTEPOT CO HabopwTe Ha UNTEPOT CBPTEHU
Hagony (27). BmeTHeTe ro ipXauoT Ha duntepoT (27) co
tuntepot (29) Bo ropHUOT fien of BcucyBauoT (9).

MpuyBpcTyBatbe Ha LPEeBOTO 3a BCUCYBatbe Ha
BCUCYBauoT (BUAM cnuKa J)
3aBHTKajTe o MOHTMPAHOTO LIPEBO 3a BCUCyBatbe (22)

oKony BcucyBsayor. MoBneueTe rv BpBKMTE 3a Apxerbe (7)
Harope v 3aKauete v BO APXKauor.

Ynorpeba

CraBambe BO yn0'rpe6a

» Mpepn BcucyBabeTo 6upeTe CUrypHu fieka eauHuLaTa
Ha (hunTepoT € UBPCTO MOHTHPaHA.

» Kopucrete camo HeowrteTeH huntep (6e3 nykHaTuHu,
AynuMiba UTH.). BeHalu 3aMeHeTe ro olTeTEHHOT
cuntep.

BknyuyBame/HcknyuyBatwe

3a BKNyuyBatbe Ha BCUCYBAUOT NPUTUCHETE ro KOMYETo 3a

BK/NyuyBatbe/UcKnyuysatbe (5).

3a f1a ro NpojoMmKM1TE TpaekeTo Ha batepujara, NPUTUCHETE

ro ECO-konuero (4).

3a HcKnyuyBake Ha BCHCYBaUOT, OfJHOBO MPUTUCHETE 0

KOMUeTo 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (5).

ECO-pexum

Co akTuBHpatbe Ha ECO-pexumoT, jaunHata Ha BCUCyBarbe

Ce perynupa Hafony co Len [ja ce 3rofieM1 TPaeteTo Ha
barepujata (Buau , TexHuuku nogatouun”, Ctpanuua 110).

CyBo BcUcyBame

[I0KOMKY € MOXHO, KOpHCTETe Keca 3a Npas 3a CyBo
BCHCYyBatbe (00aatok).

[lokonKy Kecara 3a npas € No/Ha, 3aMeHeTe ja Co HoBa.

» MpoBepeTe ja BpeKarta 3a Npalu1Ha no cekoe
KOpHCTElbe.

BcucyBatbe npaB Ha of eNeKTPHUHK anaTy Wwro paborar

(Buau cnukal)

» Mopa pa nocTou foBoNEH CTeneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopor, 6uaejku U3nyBHUOT BO3AYX ce
Bpaka Bo npocTopujata. BHUMaBajTe Ha ogHOCHHTE
NPOMNKCH BO 3eMmjarTa.

MoHTHpajTe ro yHuBep3anH1ot agantep (21).

BmeTHeTe ro yHuBep3anH1ot agantep (21) Bo MnasHuuuTe

32 BCUCYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

HanomeHa: Kora pabot1te o eneKTpUUHHM anatu, umj
MPOTOK Ha BO3[YX BO LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Maso (Ha np.,
yboaHu nunu, bpycunku 1 cn.), otBop 3a Bo3ayx (31) Ha
yHUBep3anHuoT agantep (21) mopa aa e otBopeH. Co Toa ce
nonobpyeaar nepdopMaHCHTe Ha BCUCYBAUOT U
eneKTpUUHaTa anaTka. 3a fia ro HanpaBuTe 0Ba, BpTETe ro
NPCTEHOT Hazl 0TBOPOT 3a Bo3ayx (31), fofeka He ce 0TBOpH
LLTO € MOXXHO MOBEeKe.

BnaxHo BcucyBamwe

» BcucyBauot He cMee ia ce KOPUCTH KaKo BOAEHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MellaB1MHKU O BO3AYX U BOAA.

PaboTHHM ueKopH Npea 3anouHyBakbe Ha BNaXKHO
BCHCYBame

WcnpasHete 1 ucumnctete ro cagot (1). Keca 3a npas (25) He
Tpeba na brae noctaBeHa.

WcuncTeTe rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT (30) co
Meka kpna (Buau cnukal).

MoHTHpajTe COOABETHA MNA3HULA.

BcucyBatbe TeuHoCTH

BKnyuere ro BCMCyBauoT CO KONUETO 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5).

BcucyBauoT MMa ceH3opu 3a HMBO Ha HanonHetocT (30)
(Buam cnuka J). Kora Ke ce JOCTUIHE MakCUMANHOTO HUBO Ha
MoHetbe, BCUCYBAYOT Ce UCKMyUyBa.

HanomeHa: Mpu BCiCyBatbe Ha HECMPOBOANMBY MaTepHja
(Ha np. emynauja HacTaHaTa Npu Aynuetbe, Macna u
MaCcHOTWM) BCUCYBAYOT HEMa [ia C& UCKYUM W NpH NOMH
KoHTejHep. CocTojbata Ha HaNONHETOCT MOPa NOCTOjaHo Aa
Ce NPoBepyBa W KOHTEJHEPOT HaBpeMe Aa Ce NPasHH.

PaboTHH ueKopH No 3anoUHyBatbe Ha BNaXKHO BCHCYBatbe
Mcnpasnere ro cagot (1).

3a f1a u3bernete (hopmMmUpatbe MyBna, U3BaAETe ro FOPHUOT
[nen ofl Bcucysayor (9), oTBopeTe ro 4pxayoT Ha

tunteport (27), ussaaete ro dpuntepor (29) 1 octasete cé
[a ce ucyium 1obpo.

Dysamwe/BcucyBame (Buau cnuka G)

» BcucyBauot pacnonara co (hyHKLMja 3a H3AYBYBatbe.
He ro u3pyByBajTe HCNYLITEHHOT BO3AYX BO cnoGofeH
npocrop. Kopucrerte ja yHKuujaTa 3a U3gyByBatbe
CaMo Co YHCTO LpeBo. [paBTa MOXe fa brfe onacHa no
3[paBjeTo.

Kop#cTeTe ro 0TBOPOT 3a L{PeBOTO 3a BcHcyBatbe (12) Ha

33/iHaTa CTpaHa 3a (hyHKLMjaTa Ha flyBatbe.

MoHTHpajTe ro LpPeBOTO Ha 3aHUOT OTBOP 3a LIPEBOTO 33

BcucyBatbe (12).

loBp3eTe ro APYrvoT Kpaj Ha LiPeBOTO CO YHUBEP3ANHUOT

apantep (21) v co efieH oa 3 aganTepy 3a fysatbe (23), 3a

[1a HaayBaTe HeKoj NpeaMeT (Ha np.ayLeK Ha ayBatbe) Unu

KOpMCTETE ro BCUCYBAUOT CO NPOAOMKHHTE LieBkM (33) 3a

QlyBatbe Ha nucjata Bo Baluata rpaauHa.

BknyueTe ro BCHCYBauoT CO KOMUETO 3a BKyuyBatbe/

ucknyuysatbe (5).
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HagyBaHuTe npeMeTi MoXe NOBTOPHO Aa ce OAayBaar co
MoMOLL Ha (hyHKLKjaTa 3a BCUCYBatbe.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea oapKyBatbeTo HNK
YMCTEHETO Ha BCUCYBaYoT, NpeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ype[0T, 3aMeHa Ha ieNOBHTE UNH TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBauUoT.

» OppXyBajTe ja UNCTOTaTa Ha BCUCYBauoT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

Pe[10BHOTO UKCTEtbE IO 3roNemMyBa NeprooT Ha KOPUCTEHbE

Ha BCMCyBauoT 4 0be3beayBa onTMManHa jaunHa Ha

BCUCYBatbe. [I0KOMKY M0 UNCTEHETO He Ce NOCTUTHE

HOpMaslHa jaunHa Ha BCUCYBatbe, BCUCYBAUOT MOPa Aa Ce

0fiHECE BO CepBHCHarta cnyxba.

Yucreme Ha capoT

Op Bpeme Ha Bpeme, u3bpuiuete ro canot (1) co
KOMepLMjanHo [0CTanHO CPEACTBO 3a UNCTEHE KOE HE €
abpasnBHO M OCTaBETE 0 Aia Ce UCYLLU.

Uncreme Ha huntepot

MsBapete ro dountepot (29) o apxauoT Ha untepor (27).
BHuMmartenHo notuykHeTe ro ountepot (29) Hag coofBeTeH
can 3a otnaz (Buau cnuka K).

BmeTHeTe ro nosTopHo duntepoT (29) co apxauoT Ha
thuntepor (27).

UncTere Ha CEH30PHTE 3a HUBO Ha HaMONMHETOCT
MoBpemeHo NpebpHiLyBajTe r'1 CEH30PH 3a HUBO Ha
Hanonxertoct (30).

WcumcTeTe rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT (30) co
Meka kpna (Buau cnukal).

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopuUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakEeTO Ha BalumoTt npoussos
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja 1
MH(opMaLMK 3 PE3EPBHHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTetbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe npallatba 3a HaLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHHU AenoBu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 471, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Srpski|113

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

NuTHyM-joHCKMTE Batepuu noanexar Ha bapatrbaTa Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba of [ONONHUTENHU KBANUDUKALUM.

Ipy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAKLMja) HEOMXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKara Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOBUKA eKCMEPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha Toj HauMH LITO HeMa Ja ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEeHTYa/HUTEe JONO/THUTENTHU HALIMOHATHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
3/ BcucyBauor, onpemarta v ambanaxure Tpeba
F&ﬂ [a ce 0TCTpaHar Ha eKoNoLLKK Npudatnus
HaumH.

He ro dhpnajte BcucyBauot 1 batepuute Bo
[loMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatuaa 2012/19/EU BcucyBauute
LUTO Ce BOH ynoTpeba u ieheKTHUTE WU UCKOPHUCTEHHTE

barepuu cnopen perynatveata 2006/66/EC Mopa ofaenHo
[a ce cobepart v ia ce peLuknMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1eNoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 113).

Srpski

Sigurnosne napomene za usisivac

|| Procitajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.
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Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da gakoriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se
osigurati, da se deca ne igraju

usisivacem.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

[N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji su

Stetni po zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, grubu kamenu prasinu, azbest.

Ove materije vaZe za izazivace kancera. Informisite se o

vazecim propisima/zakonima u Vasoj zemlji u vezi rada sa

prasinom koja je opasna po zdravlje.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
oStetiti.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,
m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Jaa eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Usisivac je predviden za usisavanje i izduvavanje materijala
koji nisu opasni po zdravlje, kao i za usisavanje te¢nosti koje
nisu zapaljive.

Usisivac je namenjen iskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih moZete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar
(2) Prihvat za crevo, usisavanje
(3) Rucka za nosenje
(4) ECO-taster
(5) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7) Kais za drzanje
(8) Poklopac pregrade za akumulator
(9) Gornji deo usisivaca
(10) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(11) Tocak sa gusenicom ?
(12) Prihvat za crevo, izduvavanje
(13) Prihvat za drzac pribora
(14) Rucica poklopca pregrade za akumulator
(15) Upravljacki tockovi®
(16) Pregrada za akumulator
(17) Akumulator®
(18) Drac pribora®
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(19) Umetni pistol;

(20) Zakrivliena mlaznica
(21) Univerzalni adapter
(22) Usisno crevo (1,8 m)
(23) Adapter za naduvavanje
(24) Drzac vredice za prasinu
(25) Vredicaza prasinu

(26) Vrecicaod tkanine
(27) Drzac filtera

(28) Pricvrsna poluga

(29) Glavnifilter

(30) Senzor za nivo punjenja
(31) Otvor za infiltriran vazduh
(32) Pritisno dugme

(33) Produznacev?

(34) Mlaznica za podove
(35) Mlaznica za fuge

(36) Cetka®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. Kompletni pribor moZete da nadete u naSem

P

4 <.
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za AdvancedVac 18V-8
mokro/suho usisavanje

Broj artikla 3603 CE10..
Zapremina rezervoara | 8
(bruto)

Maks. potpritisak (standardni rezim)

- Usisiva¢ mbar 83
- Turbina mbar 92
Maks. kolic¢ina protoka (standardni rezim)

- Usisiva¢ I/s 20
- Turbina I/s 29
Maks. potpritisak (ECO rezim)

- Usisiva¢ mbar 68
- Turbina mbar 73
Maks. kolic¢ina protoka (ECO rezim)

- Usisiva¢ I/s 17
- Turbina I/s 26
Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 4,2-4,5"
cedure 01:2014

Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...
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Akumulatorski usisavac za AdvancedVac 18V-8
mokro/suho usisavanje
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) izmereno sa akumulatorom PBA 18V 1,5 Ah i akumulatorom
PBA 18V 6,0 Ah

B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnicki podaci odredeni sa akumulatorom PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svakom

trenutku, a da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci "Electronic Cell Protection

(ECP)". Kada je akumulatorska baterija ispraznjena usisiva¢

sa akumulatorom se iskljucuje preko zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucenja ne pritiskajte dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se
moZe o$tetiti.

Akumulator se mora izvaditi iz usisivaca, radi punjenja.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature,

koja omogucava punjenje samo u opsegu temperature od

0°Cdo 45 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja
akumulatora.

Primetno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Tri zelena LED-a na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (6) prikazuju status napunjenosti

akumulatora (17). Prikaz svetli posle pustanje u rad
konstantno.

Ako posle uklju¢ivanja ne svetli nijedan LED, akumulator je u
kvaru i morate ga zameniti.

Prikaz greske

- Otkrivanje greSaka koje je moguce oporaviti: Trepere
3 LED lampice.
= Akumulator je pregrejan.
= Rezervoar je pun vode.

- Otkrivanje greSaka koje nije moguce oporaviti: Treperi
srednja LED lampica.
= Prekinuto je strujno kolo do motora.
= Aktiviran je zastitni otpor.

Postavljanje i uklanjanje akumulatora (videti sliku A)

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
usisiva¢ mozete da ga utaknete samo u pravilnom
polozaju.

Bosch Power Tools
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- Akumulator (17) ugurajte do granicnika u otvor za
akumulator (16).

- Zavadenje akumulatora (17) pritisnite taster za
deblokadu na akumulatoru i izvucite ga iz pregrade za
akumulator (16).

Montirajte drzac¢ za pribor za usisavanje
(videti sliku B)

Utaknite drzac pribora (18) za pribor za usisavanje u za to
predvidene otvore (13).

U drzacu pribora (18) se nalaze 3 produzne cevi (33),
univerzalni adapter (21), zakrivljena mlaznica (20),
mlaznica za fuge (35) i adapter za naduvavanje (23).
Drzac pribora (18) moze da se priCvrstii sa 2 zavrtnja na zid.
Mlaznica za podove (34) moZe da se zakaci direktno na
usisivac (videti sliku C) ili na drzac pribora (18)

(videti sliku D).

Montaza pribora za usisavanje

Montaza usisnog adaptera ili zakrivljene mlaznice
(videti sliku E)

Utaknite univerzalni adapter (21) ili zakrivljenu
mlaznicu (20) u usisno crevo (22) i okrenite univerzalni
adapter (21) ili zakrivljenu mlaznicu (20), dok ¢ujno ne
ulegne.

Za demontazu pritisnite potisno dugme (32) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montaza mlaznicai cevi

Po potrebi utaknite produzne cevi (33) ¢vrsto jednu u drugu
inakraju pricvrstite za zakrivljenu mlaznicu (20).

Pricvrstite mlaznicu za podove (34), mlaznicu za fuge (35)
ili cetku (36) na drugi krak produzne cevi (33) ili na
zakrivljenu mlaznicu (20).

Na zakrivljenoj mlaznici (20) mogu da se utaknu i adapteri za
naduvavanje (23).

MontaZa usisnog creva

Funkcija usisavanja (videti sliku F)

Usisno crevo (22) utaknite u prijemnicu za crevo (2) i
obrnite ga do grani¢nika u pravcu obrtanja B,

Funkcija izduvavanja (videti sliku G)

Usisno crevo utaknite u prijemnicu za crevo nazad (12) i
obrnite ga do grani¢nika u pravcu obrtanja .

Zamena/umetanje vrecice za prasinu

(videti sliku H) (pribor)

Otvorite zatvarace (10) i podignite gornji deo usisivaca (9).
Izvadite drzac vrecice za prasinu (24).

Utaknite vreicu za prasinu (25) u drzac vrecice za

prasinu (24) i umetnite vrecicu za prasinu (25) sa drzacem
vrecice za prasinu (24) u rezervoar (1).

Ponovo postavite gornji deo usisivaca (9) i zatvaranjem
zatvaraca (10) povezite rezervoar (1) sa gornjim delom
usisivaca (9).

Zamena glavnog filtera (videti sliku I)

Napomena: Prilikom zamene filtera, vodite ra¢una o tome
da prasina ne upadne u kuciste motora.

Pritisnite pri¢vrsnu polugu drzaca filtera (28) u pravcu
glavnog filtera (29) i zatim povucite drzac filtera (27) sa
filterom. Izvadite filter (29) iz drzaca filtera (27).

Za umetanje novog filtera postavite filter (29) sa preklopom
filtera nadole u drzac filtera (27). Umetnite drzac filtera (27)
pomocu filtera (29) u gornji deo usisivaca (9).

Pric¢vrs¢ivanje usisnog creva na usisivacu
(videti sliku J)

Montirano usisno crevo (22) umotajte oko usisivaca. Zatim
povucite kai$ za drZanje (7) nagore i zakacite ga u drzacu.

Rad

Pustanje u rad

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
cvrsto montiran.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje usisivaca pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Za produzenje rada akumulator, pritisnite ECO taster (4).

Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (5).

ECOrezim

Aktiviranjem ECO rezima se smanjuje usisna snaga, kako bi
se povecalo radno vreme akumulatora (videti , Tehnicki
podaci“, Strana 115).

Suvo usisavanje

Za suvo usisavanje po mogucstvu koristite vrecicu za prasinu
(pribor).

Ako je vredica za prasinu puna, zamenite je novom vrecicom
za prasinu.

» Nakon svake upotrebe proverite vrecicu za prasinu.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku L)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

Montirajte univerzalni adapter (21).

Utaknite univerzalni adapter (21) u usisne nastavke

elektri¢nog alata.
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Napomena: prilikom radova sa elektri¢nim alatima, ¢iji je
dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,
brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani

vazduh (31) univerzalno adaptera (21). Time se poboljSava
ukupna snaga usisivaca i elektri¢nog alata. U tu svrhu
okredite prsten otvora za infiltriran vazduh (31), sve dok ne
nastane maksimalni otvor.

Mokro usisavanje

» Usisiva¢ ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

Ispraznite i oCistite rezervoar (1). Vrecica za prasinu (25) ne
sme da se stavlja.

QOcistite senzore za nivo punjenja (30) sa mekom krpom
(videti slikul).

Montirajte odgovaraju¢u mlaznicu.

Usisavanje tecnosti

Ukljucite usisiva¢ pomocu tastera za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (5).

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (30)
(videti sliku J). Ukoliko je postignut maksimalni nivo
napunjenosti, usisavac se iskljucuje.

Napomena: Kod usisavanja neprovodnih te¢nosti (na primer
emulzije busenja, ulja i masti), usisivac se ne iskljucuje pri
punom rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno
proveravati i rezervoar se mora pravovremeno prazniti.

Radni koraci nakon mokrog usisavanja

Ispraznite rezervoar (1).

Zaizbegavanje formiranja budi skinite gornji deo

usisivaca (9), otvorite drzac filtera (27), izvucite filter (29) i
ostavite da se sve dobro osusi.

Naduvavanje/izduvavanje (videti sliku G)

» Usisivac raspolaze funkcijom izduvavanja. Ne
ispustajte izduvni vazduh u slobodan prostor.
Koristite funkciju izduvavanja samo sa ¢istim crevom.
Prasine mogu ugroziti zdravlje.

Za funkciju duvanja koristite prihvat za crevo (12) na zadnjoj

strani.

Montirajte crevo na prihvat za crevo nazad (12).

Povezite drugi kraj creva sa univerzalnim adapterom (21) i

nekim od 3 adaptera za naduvavanije (23), kako biste

naduvali objekat (npr. dusek na naduvavanje) ili koristite
usisivac sa produznim crevima (33) kao duvaljku za lisce.

Ukljucite usisiva¢ pomocu tastera za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Usisani predmeti mogu ponovo da se isprazne pomocu

funkcije usisivanja usisivaca.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Redovno ¢is¢enje povecava radni vek usisivaca i obezbeduje

optimalnu usisnu snagu. Ako se normalan ucinak usisavanja

nakon ¢is¢enja ne dostigne, mora se usisivac odvesti u
Servis.

Ciscenje rezervoara

Rezervoar (1) Cistite sa vremena na vreme standardnim,
blagim sredstvom za ¢iS¢enje i ostavite da se dobro osusi.
Ciscenje filtera

Izvadite filter (29) iz drzaca filtera (27).

Pazljivo istresite filter (29) iznad odgovarajuceg rezervoara
za otpad (videti sliku K).

Ponovo umetnite filter (29) pomocu drzaca filtera (27).

Ciscenje senzora za nivo punjenja
Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (30).

Qcistite senzore za nivo punjenja (30) sa mekom krpom
(videti sliku).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naruc¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
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baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuéiste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Odlaganje na otpad
?74 Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu
72X

treba da predate na reciklazu u skladu sa

zastitom Zivotne sredine.
Usisivace i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no dubre!
Samo za EU zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU neupotrebljivi
usisivaCi ne moraju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EC ne moraju ni akumulatori/baterije koje su u kvaru ili

istrosene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 117).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike

Preberite vsa varnostna opozorilain

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov

in navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja

nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah

vdihnili.
[NOPOZORILO Ne sesajte zdravju skodljivih
snovi, npr. prahu bukovega ali
hrastovega lesa, prahu kamnin in azbesta. Te snovi so
rakotvorne. Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede
ravnanja z zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

[N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroc€i
opekline ali pozar.
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» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

B Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
W svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in delovanja

—

Predvidena uporaba

Sesalnik je namenjen odsesavanju in izpihovanju zdravju
neskodljivih snovi ter odsesavanju negorljivih tekoCin.
Sesalnik je namenjen izklju¢no za zasebno uporabo in ni
primeren za profesionalno rabo.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik
(2) Vpetje gibke cevi za odsesavanje
(3) Nosilnirocaj
(4) Tipka ECO
(5) Tipka za vklop/izklop
(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7) Obesalna zanka
(8) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
(9) Zgornji del sesalnika
(10) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(11) Kolo?
(12) Vpetje gibke cevi za izpihovanje
(13) Vpetje za drzalo za Cistilne nastavke
(14) Rocaj pokrova predala za akumulatorsko baterijo
(15) Vrtljivo kolo?
(16) Reza za akumulatorsko baterijo
(17) Akumulatorska baterija®
(18) Drzalo za &istilne nastavke
(19) Zaskocna tipka
(20) Kolenasta Soba
(21) Univerzalni adapter
(22) Gibka sesalnacev (1,8 m)
(23) Nastavek za izpihovanje
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(24) Drzalo vrecke za prah
(25) Vreckaza prah

(26) Vreckaiz koprene
(27) Drzalofiltra

(28) Pritrdilnarocica

(29) Glavnifilter

(30) Senzor napolnjenosti
(31) Odprtina za vstop zraka
(32) Gumb

(33) Podaljsevalna cev
(34) Sobazatla®
(35) Sobazafuge
(36) Scetka?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

a)

Tehnicni podatki

Mokri/suhi akumulatorski AdvancedVac 18V-8
sesalnik

Katalo$ka Stevilka 3603CE10..
Prostornina zbiralnika | 8
(bruto)

Najv. podtlak (standardni nacin)

- Sesalnik mbar 83
- Turbina mbar 92
Najv. pretok (standardni nacin)

- Sesalnik I/s 20
- Turbina I/s 29
Najv. podtlak (nacin ECO)

- Sesalnik mbar 68
- Turbina mbar 73
Najv. pretok (nacin ECO)

- Sesalnik I/s 17
- Turbina I/s 26
Teza po EPTA- kg 4,2-4,5"
Procedure 01:2014

Priporo¢ena zunanja “C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja tempera- © -20...+50
turamed delovanjem® in

med skladi$¢enjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...

baterije

Bosch Power Tools
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Mokri/suhi akumulatorski AdvancedVac 18V-8
sesalnik
Priporoceni polnilniki® AL18...

A) izmerjeno z akumulatorskima baterijama PBA 18V 1,5 Ahin
PBA 18V 6,0 Ah

B) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnicni podatki so izmerjeni z akumulatorsko baterijo PBA 18V 4,0
Power Plus.

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v vasem
elektriénem orodju.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za zas¢ito

celic "Electronic Cell Protection (ECP)" zas¢itena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zas¢itno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za vklop/
izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko baterijo.

Za polnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz

sesalnika.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki polnjenje dovoljuje le v temperaturnem

obmocju med 0in 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (6) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (17). Po vklopu prikaz sveti ves Cas.
Ce po vklopu ne zasveti nobena LED-dioda, je akumulatorska
baterija okvarjenain jo je treba zamenjati.

Prikaz napak
- Prepoznavanje odpravljivih napak: 3 LED-diode utripajo.
= Akumulatorska baterija se pregreva.
= Zbiralnik je poln vode.
- Prepoznavanje neodpravljivih napak: srednja LED-dioda
utripa.
= Elektri¢ni tokokrog do motorja je prekinjen.
= Sprozil se je zascitni upor.
Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije
(glejte sliko A)
» Akumulatorske baterije ne vstavljajte nasilo.

Akumulatorska baterija je zasnovana tako, da jo je
mogoce v sesalnik vstaviti samo v pravilnem polozaju.

- Akumulatorsko baterijo (17) potisnite v rezo za
akumulatorsko baterijo (16) do prislona.

- Zaodstranitev akumulatorske baterije (17) pritisnite tipki
za sprostitev na akumulatorski bateriji in jo povlecite iz
svoje reze (16).

Namestitev drZala za sesalne nastavke

(glejte sliko B)

Drzalo za nastavke (18) za sesalne nastavke namestite na
predvideno vpenjanje (13).

V drzalu za nastavke (18) imate prostor za 3 podalj$evalne
cevi (33), univerzalni adapter (21), kolenasto $obo (20),
Sobo za fuge (35) in nastavek za izpihovanje (23).

Drzalo za nastavke (18) se lahko z 2 vijakoma pritrdi tudi na
steno.

Soba za tla (34) se lahko namesti neposredno na sesalnik
(glejte sliko C) ali na drzalo za nastavke (18) (glejte sliko D).

Namestitev sesalnega pribora

Namestitev nastavka za odsesavanje ali kolenaste Sobe
(glejte sliko E)

Univerzalni adapter (21) ali kolenasto $obo (20) namestite
na gibko sesalno cev (22) in obrnite univerzalni

adapter (21) ali kolenasto $obo (20), tako da se slisno
zaskoci.

Za odstranitev pritisni gumb (32) pritisnite navznoter in
sestavne dele povlecite narazen.

Namestitev Sob in cevi

Podaljsevalne cevi (33) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v
drugo in nato na kolenasto $obo (20).

Sobo za tla (34), $obo za fuge (35) ali krtato (36) namestite
trdno na drugi konec podaljSevalne cevi (33) ali pa
kolenasto $obo (20).

Na kolenasto $obo (20) lahko namestite tudi nastavek za
izpihovanje (23).

Namestitev sesalne cevi

Funkcija sesanja (glejte sliko F)
Gibko sesalno cev (22) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (2) in jo zavrtite v smeri vrtenjalal do prislona.

Funkcija izpihovanja (glejte sliko G)
Gibko sesalno cev vstavite v povratno vpetje za gibko
sesalno cev (12) in jo zavrtite v smeri vrtenja B do prislona.

Vstavitev/menjava vrecke za prah

(glejte sliko H) (pribor)

Odpnite zapirala (10) in odstranite zgornji del sesalnika (9).
Odstranite drzalo vrecke za prah (24).

Namestite vrecko za prah (25) na drzalo (24) in jo (25)
skupaj z drzalom vrecke za prah (24) vstavite v zbiralnik (1).
Znova namestite zgornji del sesalnika (9) in z zaprtjem
zapiral (10) zdruzite zbiralnik (1) z zgornjim delom
sesalnika (9).
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Menjava glavnega filtra (glejte sliko 1)

Opozorilo: pri menjavi filtra pazite na to, da v ohisje motorja
ne vstopi prah.

Rocico za pritrditev drzala filtra (28) potisnite v smeri
glavnega filtra (29) in drzalo filtra (27) snemite skupaj s
filtrom. Filter (29) vzemite iz drzala filtra (27).

Za vstavljanje novega filtra polozite filter (29) v njegovo
drzalo (27) s filtrskimi gubami obrnjenimi navzdol.

Drzalo (27) skupaj s filtrom (29) vstavite v zgornji del
sesalnika (9).

Pritrditev gibke sesalne cevi na sesalnik
(glejte sliko J)

Namesceno gibko sesalno cev (22) ovijte okrog sesalnika.
Povlecite drzalno zanko (7) navzgor in jo zataknite za drzalo.

Delovanje

Uporaba

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Vklop/izklop

Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop/izklop (5).

Da podaljsate ¢as delovanja akumulatorske baterije,

pritisnite tipko ECO (4).

Za izklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/

izklop (5).

Nacin ECO

Z vklopom nacina ECO se sesalna moc¢ zmanjsa, da se
podalj$a ¢as delovanja akumulatorske baterije (glejte
,Tehnicni podatki“, Stran 119).

Suho sesanje

Za suho sesanje po moznosti uporabite vrecko za prah
(pribor).

Ce je vretka za prah polna, jo zamenjajte z novo.

» Po vsaki uporabi preverite vrecko za prah.

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektricnih orodij

(glejte sliko L)

» Ce se odpadni zrak vraéa v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

Namestite univerzalni adapter (21).

Univerzalni adapter (21) namestite na nastavek za

odsesavanje elektri¢nega orodja.

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilniki itd.)

je treba odpreti odprtino za vdorni zrak (31) univerzalnega
adapterja (21). Na ta nacin izboljSate skupno moc sesalnika

in elektricnega orodja. Obroc pri odprtini za vdorni zrak (31)

vrtite, dokler ni odprtina povsem odprta.
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Mokro sesanje

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.

Postopek pred mokrim sesanjem

Izpraznite in oCistite zbiralnik (1). Uporaba vrecke za
prah (25) ni dovoljena.

Senzorje napolnjenosti (30) oCistite z mehko krpo
(glejte sliko).

Namestite primerno $obo.

Sesanje tekocin

Sesalnik vklopite s tipko za vklop/izklop (5).

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (30)

(glejte sliko J). Ko je doseZena najvecia visina polnjenja, se
sesalnik samodejno izklopi.

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (na primer
vrtalne emulzije, olja in mascobe) se sesalnik pri polni
posodi ne izklopi. Stanje napolnjenosti je treba redno
preverjati in posodo pravoc¢asno izprazniti.

Postopek po mokrem sesanju

Izpraznite zbiralnik (1).

Da preprecite nastanek plesni, snemite zgornji del

sesalnika (9), odprite drzalo filtra (27), odstranite filter (29)
in pocakajte, da se vse skupaj dobro posusi.

Napihovanje/izpihovanje (glejte sliko G)

» Sesalnik ima tudi funkcijo izpihovanja. Izhodnega
zraka ne izpihavajte v odprt prostor. Funkcijo
izpihovanja uporabljajte le s Cisto gibko sesalno cevjo.
Prahovi so lahko zdravju Skodljivi.

Za pihanje uporabite vpetje gibke cevi (12) na hrbtni strani.

Cev namestite na hrbtno povratno vpetje gibke cevi (12).

Povezite drug konec cevi z univerzalnim adapterjem (21) in

enim od 3 nastavkov za izpihovanje (23) za napihovanje

predmetov (npr. zracno blazino) ali pa uporabite sesalnik s

podalj$evalnimi cevmi (33) kot puhalnik listja na vrtu.

Sesalnik vklopite s tipko za vklop/izklop (5).

Napihnjene predmete lahko z moZnostjo sesanja sesalnika

znova izpraznite.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

Z rednim ¢is¢enjem boste podaljsali Zivljenjsko dobo

sesalnika in poskrbeli za optimalno mo¢ sesanja. Ce po

¢is¢enju ne dosezete obiCajne sesalne moci, je treba sesalnik
predati servisni sluzbi.
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Ciséenje zbiralnika

Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obic¢ajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.
Ciscenje filtra

Filter (29) odstranite iz drZala filtra (27).

Filter (29) previdno potolcite nad primernim kosem za smeti
(glejte sliko K).

Nato lahko filter (29) znova namestite v drzalo filtra (27).

Cis¢enje senzorjev napolnjenosti
Obcasno ocistite senzorje napolnjenosti (30).

Senzorje napolnjenosti (30) ocistite z mehko krpo
(glejte sliko ).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plocici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
?74 Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in
7N

embalazo morate oddati v okolju prijazno

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene sesalnike (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in
okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v
skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 122).

Hrvatski

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed

Sigurnosne napomene za usisavace
|I_ _ || nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.

Na taj nacin Cete osigurati da se

djeca ne igraju s usisavacem.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). 0dmah zamijenite osteceni filtar.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoti¢no izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

[N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji mogu

ugroziti zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, prasinu od kamenja, azbest. Ovi

materijali mogu prouzrociti nastanak raka. Informirajte se o

vazecim propisima/zakonima u vasoj zemlji u pogledu

rukovanja prasinama koje mogu ugroziti zdravlje.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji

recikliranje.
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opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaiili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

g’/ Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za usisavanje i ispuhivanje po
zdravlje bezopasnih materijala te za usisavanje nezapaljivih
tekuéina.

Usisivac je namijenjen isklju¢ivo za privatnu uporabu i nije
namijenjen za industrijsku uporabu.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili
se pridrZavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.
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(1) Spremnik
(2) Prikljucak crijeva za usisavanje
(3) Rucka za nosenje
(4) Tipka ECO
(5) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(7) Obujmica
(8) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(9) Gornji dio usisavaca
(10) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(11) Klizni valjci¢?
(12) Prikljucak crijeva za otpuhivanje
(13) Prihvat drzaca pribora
(14) Rucka poklopca pretinca za aku-bateriju
(15) Klizni upravljacki kota¢®
(16) Otvor za aku-bateriju
(17) Aku-baterija?
(18) Drzaé pribora®
(19) Produzetak za uglavljivanje
(20) Savijena sapnica
(21) Univerzalni adapter
(22) Usisno crijevo (1,8 m)
(23) Adapter za napuhavanje
(24) Drzac vrecice za prasinu
(25) Vrecicaza prasinu
(26) Flizelinska vrecica®
(27) Drzacfiltra
(28) Poluga za pricvrscivanje
(29) Glavnifiltar
(30) Senzor stanja napunjenosti
(31) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(32) Pritisni gumb
(33) Produzna cijev?
(34) Sapnica za podove ¥
(35) Sapnica zafuge
(36) Cetka®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za AdvancedVac 18V-8

mokro/suho usisavanje

Katalo$ki broj 3603CE10..
Zapremnina spremnika | 8
(bruto)

Maks. podtlak (standardni nacin rada)

- usisavat mbar 83
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Akumulatorski usisavac za AdvancedVac 18V-8
mokro/suho usisavanje

- turbina mbar 92
Maks. protocna koli¢ina (standardni nacin rada)

- usisavat I/s 20
- turbina I/s 29
Maks. podtlak (ECO nacin rada)

- usisavac mbar 68
- turbina mbar 73
Maks. protocna koli¢ina (ECO nacin rada)

- usisava¢ I/s 17
- turbina I/s 26
Tezina prema EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

Preporucena temperatura ‘C 0...+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod

skladiStenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) izmjereno s aku-baterijom PBA 18V 1,5 Ah i aku-baterijom
PBA 18V 6,0 Ah

B) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C
C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom PBA 18V 4,0 Power
Plus.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi
se mogla ostetiti.

Aku-bateriju valja izvaditi iz usisava¢a kako bi se napunila.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0°C i

45 °C. Na taj ¢e se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-

baterije (6) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (17).
Pokazivac svijetli stalno nakon pustanja u rad.

Ako nakon ukljucivanja ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Prikaz pogreske

- Prepoznavanje pogreske koja se moze ukloniti: 3 LED
trepere.
= Aku-baterija je pregrijana.
= Spremnik je napunjen vodom.

- Prepoznavanje pogreske koja se ne moze ukloniti:
Srednja LED treperi.
= Prekinut je strujni krug s motorom.
= Aktivirao se zastitni otpornik.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze
staviti samo u ispravnom polozaju.

- Aku-bateriju (17) umetnite do grani¢nika u otvor za aku-
bateriju (16).

- Zavadenje aku-baterije (17) pritisnite tipku za
deblokadu na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-
bateriju (16).

Montaza drZaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

Utaknite drzac (18) usisnog pribora u za to predvideni
prihvat (13).

U drzacu pribora (18) nalaze se 3 produzne cijevi (33),
univerzalni adapter (21), savijena sapnica (20), sapnica za
fuge (35) i adapter za napuhavanje (23).

Drzac pribora (18) moze se pricvrstiti i pomocu 2 vijka na
zid.

Sapnica za podove (34) mozZe se uglaviti izravno na
usisavacu (vidjeti sliku C) ili na drzacu pribora (18)

(vidjeti sliku D).

Montaza usisnog pribora

MontazZa usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku E)

Nataknite univerzalni adapter (21) ili savijenu sapnicu (20)
na usisno crijevo (22) i okrecite univerzalni adapter (21) ili
savijenu sapnicu (20) sve dok se ¢ujno ne uglave.

Za demontazu pritisnite pritisni gumb (32) prema unutra i
razdvojite sastavne dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

Po potrebi ¢vrsto utaknite produzne cijevi (33) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (20).
Nataknite sapnicu za podove (34), sapnicu za fuge (35) ili
cetku (36) na drugi kraj produzne cijevi (33) ili savijenu
sapnicu (20).

Na savijenu sapnicu (20) mogu se nataknuti i adapteri za
napuhavanje (23).
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Bosch Power Tools



Montaza usisnog crijeva

Funkcija usisavanja (vidjeti sliku F)

Utaknite usisno crijevo (22) u prikljucak crijeva (2) i
okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje (al.

Funkcija ispuhivanja (vidjeti sliku G)

Utaknite usisno crijevo u straznji prikljucak crijeva (12) i
okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje (al.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu

(vidjeti sliku H) (pribor)

Otvorite zatvarace (10) i skinite gornji dio usisavaca (9).
Izvadite drzac vredice za prasinu (24).

Nataknite vrecicu za prasinu (25) na drzac vrecice za
prasinu (24) i umetnite vrecicu za prasinu (25) s drzacem
vrecice za prasinu (24) u spremnik (1).

Ponovno stavite gornji dio usisavaca (9) i zatvaranjem
zatvaraca (10) spojite spremnik (1) s gornjim dijelom
usisavaca (9).

Zamjena glavnog filtra (vidjeti sliku I)

Napomena: Pri zamjeni filtra pazite da prasina ne dospije u
kuciste motora.

Pritisnite polugu za pricvrscivanje drzaca filtra (28) u smjeru
glavnog filtra (29) i skinite drzac filtra (27) s filtrom. Izvadite
filtar (29) iz drzacafiltra (27).

Za umetanje novog filtra stavite filtar (29) s naborima
prema dolje u drzac filtra (27). Umetnite drzac filtra (27) s
filtrom (29) u gornji dio usisavaca (9).

Pricvrscivanje usisnog crijeva na usisavac
(vidjeti sliku J)

Namotajte montirano usisno crijevo (22) oko usisavaca.
Povucite obujmicu (7) prema gore i uglavite u drzac.

Rad

Pustanje u rad

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). 0dmah zamijenite osteceni filtar.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje usisavaca pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Pritisnite tipku ECO (4) kako biste produljili vrijeme rada

aku-baterije.

Za iskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

ECO nacinrada

Aktiviranjem ECO nacina rada regulira se usisna snaga
prema dolje kako bi se produljilo vrijeme rada aku-
baterije (vidi , Tehnicki podaci®, Stranica 123).
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Suho usisavanje

Za suho usisavanje po mogucnosti upotrebljavajte vrecicu za
prasinu (pribor).

Ako je puna vrecica za prasinu, zamijenite je novom
vrecicom za prasinu.

» Nakon svake uporabe provjerite vrecicu za prasinu.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku L)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

Montirajte univerzalni adapter (21).

Univerzalni adapter (21) utaknite u usisni nastavak

elektricnog alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (31) na univerzalnom adapteru (21). Time
se poboljSava ukupna snaga usisavaca i elektricnog alata.

Okredite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (31) do maksimalnog otvora.

Mokro usisavanje
» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.

Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

Ispraznite i oCistite spremnik (1). Vrecica za prasinu (25) ne
smije biti umetnuta.

Senzore stanja napunjenosti (30) ocistite mekom krpom
(vidjeti sliku ).

Montirajte odgovarajucu sapnicu.

Usisavanje tekucina

Ukljucite usisavac pritiskom na tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (30)
(vidjeti sliku J). Ako je dosegnuta maksimalna visina
punjenja, usisavac ce se iskljuciti.

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekuéina (npr.
emulzije za busenje, ulja i masti), usisavac se s punim
spremnikom nece iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno
provjeravati i pravovremeno treba isprazniti spremnik.

Radni koraci nakon mokrog usisavanja

Ispraznite spremnik (1).

Kako bi se sprijecilo nastajanje plijesni, skinite gornji dio
usisavaca (9), otvorite drzac filtra (27), izvadite filtar (29) i
ostavite sve da se dobro osusi.

Napuhavanje/ispuhivanje (vidjeti sliku G)

» Usisavac ima funkciju ispuhivanja. Ne ispuhujte
odlazni zrak na otvorenom. Funkciju ispuhivanja
upotrebljavajte samo s Cistim crijevom. Prasina moze
biti Stetna po zdravlje.
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Za funkciju puhanja koristite prikljucak crijeva (12) na
straznjoj strani.

Montirajte crijevo na straznji prikljucak crijeva (12).
Spojite drugi kraj crijeva s univerzalnim adapterom (21) i
jednim od 3 adaptera za napuhavanje (23) kako biste
napuhali neki predmet (npr. madrac na napuhavanje) ili
upotrebljavajte usisavac s produznim cijevima (33) kao
puhac liséa u vrtu.

Ukljucite usisavac pritiskom na tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Napuhani predmeti mogu se ponovno isprazniti funkcijom
usisavanja na usisavacu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanija ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito ¢iS¢enje produljuje Zivotni vijek usisavaca i

osigurava optimalnu usisnu snagu. Ako se nakon ¢iséenja ne

moze posti¢i normalna usisna snaga, usisavac treba odnijeti

na popravak u ovlasteni servis.

Ciséenje spremnika

Povremeno spremnik (1) obrisite uobicajenim,

neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da se

osusi.

Ciscenje filtra

Izvadite filtar (29) iz drzaca filtra (27).

Protresite filtar (29) iznad prikladne kante za smece

(vidjeti sliku K).

Ponovno umetnite filtar (29) s drzac¢em filtra (27).

Cis¢enje senzora stanja napunjenosti

Povremeno oCistite senzore stanja napunjenosti (30).
Senzore stanja napunjenosti (30) oCistite mekom krpom
(vidjeti sliku ).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
2oX]

ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU usisavaci koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 126).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
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» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

Y HOIATUS Arge puhuge tervisekahjulikke

aineid, nt poogi- voi tammetolmu,
kivitolmu, ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense
toimega. Tutvuge tervisekahjuliku tolmu kaitlemist
reguleerivate eeskirjade/digusaktidega.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, niiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, polevat ega plahvatusohtlikku

tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida voi

plahvatada.
I[NHOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib pélema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral

podrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vib pohjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib sittida,

suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
m

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

FQY‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Nouetekohane kasutamine

Imur ei ole méeldud tervisele ohtlike ainete ega mitte
stittivate vedelike imamiseks ja valja puhumiseks.

Imur on méeldud ainult erakasutuseks ega ole moeldud
toostuslikuks otstarbeks.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui teil on taielik Gilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Mahuti
(2) Imemise voolikuiihendus
(3) Kandesang
(4) ECO-nupp
(5) Sisse-/valjaliilitusnupp
(6) Aku laetuse taseme naidik
(7) Hoideaas
(8) Akupesa kate
(9) Tolmuimeja Gilaosa
(10) Tolmuimeja tilaosa sulgur
(11) Rullikud?
(12) Puhumise voolikuiihendus
(13) Lisavarustuse hoidiku iihendus
(14) Akupesa katte kdepide
(15) Juhtrullik®
(16) Akupesa
(17) Aku?
(18) Lisavarustuse hoidik *
(19) Fikseerimistapp
(20) kover otsak
(21) Universaaladapter
(22) Imemisvoolik (1,8 m)
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(23) Puhumise adapter
(24) Tolmukoti hoidja
(25) Tolmukott

(26) Fliisist kott

(27) Filtrihoidik

(28) Kinnitushoob
(29) Ponhifilter

(30) Taitetaseme sensor
(31) Sekundaaréhuava
(32) Survenupp

(33) Pikendustoru®
(34) Porandaotsak ?
(35) Piluotsak

(36) Hari?

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akutoitega vee-/ AdvancedVac 18V-8
tolmuimeja

Tootenumber 3603CE10..
Mahuti maht (bruto) | 8
max alaréhk (standardreziim)

- Tolmuimeja mbar 83
- Turbiin mbar 92
max labilaskevéime (standardreziim)

- Tolmuimeja I/s 20
- Turbiin I/s 29
max alarohk (ECO-reziim)

- Tolmuimeja mbar 68
~ Turbiin mbar 73
max ldbilaskevdime (ECO-reziim)

- Tolmuimeja /s 17
- Turbiin I/s 26
Kaal EPTA-Procedure kg 4,2-4,5"
01:2014 jiirgi

Soovitatav keskkonna- © 0...+35
temperatuur laadimisel

Lubatud keskkonna- © -20...+50
temperatuur tootamisel® ja

hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...
Soovitatavad akulaadijad® AL18...

A) moddetud akuga PBA 18V 1,5 Ah ja akuga PBA 18V 6,0 Ah
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnilised andmed on maaratud akuga PBA 18V 4,0 Power Plus.

Paigaldus

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Liitiumioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliliti

elektrilise tooriista.

» Arge vajutage automaatse viljaliilitumise jirel enam
sisse-/viljaliilitit. Aku voib kahjustuda.

Laadimiseks tuleb aku tolmuimejast eemaldada.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida (iksnes temperatuuripiirkonnas 0 °C kuni 45 °C.

See tagab aku pika kasutusea.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige jaatmekaitluse juhiseid.

Aku laetuse taseme ndidik

Kolm rohelist LEDi aku laetuse taseme naidikul (6) naitavad

aku (17) laetuse taset. Pérast kasutuselevottu poleb naidik

pidevalt.

Kui parast sisseliilitamist ei siitti Gikski LED, on aku defektne
jatuleb valja vahetada.

Veaniit
- Tuvastati korvaldatav viga: 3 LED-tuld vilguvad.
= Aku on iilekuumenenud.
= Mahuti on vett tais.
- Tuvastati mittekorvaldatav viga: Keskmine LED-tuli pdleb.
= Vooluahel mootorini on katkenud.
= Kaitsetakisti rakendus.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vaata pilt A)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
konstrueeritud nii, et seda saab tolmuimejasse sisestada
ainult diges asendis.

- Liikake aku (17) Iopuni akupessa (16).

- Aku (17) eemaldamiseks vajutage akul olevaid
vabastamisnuppusid ja tommake aku akupesast (16)
vdlja.

Tolmuimeja lisatarvikute hoidiku paigaldamine
(vaata pilt B)

Asetage tolmuimeja lisavarustuse hoidik (18)selleks
moeldud iihendusse (13).

Lisavarustuse hoidikust (18) leiate 3 pikendustoru (33),
universaaladapteri (21), kovera otsaku (20),

piluotsaku (35) ja puhumisadapteri (23).

Lisavarustuse hoidiku (18) saab 2 kruviga ka seinale
kinnitada.
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Porandaotsakuid (34) saab otse tolmuimejaga (vaata pilt C)
voi lisavarustuse hoidikuga (18) (vaata pilt D) iihendada.

Imi-lisavarustuse paigaldamine

Tombeadapteri voi kovera otsaku paigaldamine

(vaata pilt E)

Asetage universaaladapter (21) voi kover otsak (20)
imemisvoolikule (22) ja po6rake universaaladapterit (21)
voi kdverat toru (20), kuni see kuuldavalt fikseerub.
Eemaldamiseks vajutage survenupp (32) sisse ja tommake
elemendid Uksteisest lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

Vajadusel pange pikendustorud (33) tugevalt iiksteise sisse
jalopuks tugevalt koverale otsakule (20).

Asetage porandaotsak (34), piluotsak (35) voi hari (36)
tugevalt pikendustoru (33) teise otsa kiilge voi koverale
otsakule (20).

Koverale otsakule (20) saab panna ka

puhumisadapterid (23).

Imivooliku paigaldamine

Imemise funktsioon (vaata pilt F)
Asetage imemisvoolik (22) vooliku iihendusse (2) ja keerake
seda kuni piirikuni keeramissuunas [o].

Viljapuhumise funktsioon (vaata pilt G)

Asetage imemisvoolik tagumisel kiiljel olevasse vooliku
iihendusse (12) ja keerake seda kuni piirikuni
keeramissuunas .

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vaata pilt H) (lisavarustus)

Avage lukustused (10) ja votke tolmuimeja iilaosa (9) maha.
Eemaldage tolmukoti hoidik (24).

Asetage tolmukott (25) tolmukoti hoidikule (24) ja pange
tolmukott (25) koos tolmukoti hoidikuga (24)

mahutisse (1).

Pange tolmuimeja tilaosa (9) tagasi peale ja lukustuste (10)
sulgemisega ihendage mahuti (1) tolmuimeja iilaosaga (9).

Pohifiltri vahetamine (vaata pilt )

Markus. Filtri vahetamisel jdlgige, et mootori korpusesse ei
satuks tolmu.

Vajutage filtrihoidiku (28) kinnitushooba péhifiltri (29)
suunas ja tommake filtrihoidik (27) koos filtriga valja.
Eemaldage filter (29) filtrihoidikust (27).

Uue filtri paigaldamiseks liikake filter (29) koos
filtrihoidikuga alla filtrihoidikusse (27). Asetage

filtrihoidik (27) koos filtriga (29) tolmuimeja iilaosa (9)
sisse.
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Imamisvooliku kinnitamine tolmuimejale
(vaata pilt J)

Kerige paigaldatav imamisvoolik (22) imber tolmuimeja.
Tommake hoideaas (7) les ja kinnitage see hoidikule.

Kasutamine

Kasutusele votmine

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Sisse-/viljaliilitamine

Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
véljaliilitusnuppu (5).

Aku tooaja pikendamiseks vajutage ECO-nuppu (4).
Tolmuimeja viljaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
véljalilitusnuppu (5).

ECO-reziim

ECO-reziimi aktiveerimisega reguleeritakse imemisvéimsus

alla, et suurendada aku té6aega (vaadake , Tehnilised
andmed®, Lehekiilg 128).

Kuivtolmuimeja

Kuivtolmuimeja korral kasutage voimalusel tolmukotti
(lisavarustus).

Kui tolmukott saab tdis, siis asendage see uue tolmukotiga.
» Kontrollige tolmukotti parast igat kasutuskorda.

Tootavate elektriliste todriistade tekitatud tolmu

imemine (vaata pilt L)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
o6huvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Paigaldage universaaladapter (21).

Paigaldage universaaladapter (21) elektrilise toériista

tolmueemaldusotsakusse.

Markus. To6tades elektrilise tooriistaga, mille 6hu

juurdevool on imemisvoolikus vaike (nt tikksaag, lihvija),

tuleb avada universaaladapteri (31) sekundaarohuava (21).

Seelabi paraneb tolmuimeja ja elektrilise tooriista

kogujoudlus. Selleks keerake sekundaaréhuava (31) kohal

olevat rongast kuni maksimaalse avatuseni.

Margtolmuimeja

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja dhusegu draimemiseks.

Toosammud enne margtolmuimeja kasutust

Tiihjendage ja puhastage mahuti (1). Tolmukotti (25) ei tohi

sisse panna.

Puhastage taitetaseme sensorid (30) pehme lapiga

(vaata pilt1).

Paigaldage sobiv otsak.
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Vedelike imemine

Vajutage tolmuimeja sisse-/véljaliilitusnupust (5) sisse.
Tolmuimeja on varustatud taitetaseme sensoritega (30)
(vaata pilt J). Kui saavutatakse maksimaalne taitetase,
|dlitub tolmuimeja vilja.

Suunis: mittejuhtivate vedelike (nt puurimisemulsioon, 6lid
jamaarded) imemisel ei liilitu tolmuimeja tais anuma korral
vélja. Téitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum
Gigeaegselt tiihjendada.

Toosammud parast margtolmuimeja kasutust
Tiihjendage mahuti (1).

Hallituse tekke valtimiseks eemaldage tolmuimeja

iilaosa (9), avage filtrihoidik (27), votke filter (29) valja ja
laske koigel korralikult ara kuivada.

Téis puhumine/Puhumine (vaata pilt G)

» Tolmuimejal on ka viljapuhkefunktsioon. Arge puhuge
heitohku viliskeskkonda. Kasutage
viljapuhkefunktsiooniks ainult puhast voolikut. Tolm
voib olla tervistkahjustav.

Kasutage tagumisel kiiljel oleva voolikutihenduse (12)

puhumisfunktsiooni.

Paigaldage voolik tagumisse voolikutihendusse (12).

Uhendage vooliku teine ots universaaladapteriga (21) ja

iihega 3-st puhumise adapterist (23), et objekt (nt

ohkmadrats) tdis puhuda véi kasutage

pikendustorudega (33) tolmuimejat aias lehepuhurina.

Vajutage tolmuimeja sisse-/valjaliilitusnupuga (5) sisse.

Taispuhutud esemeid saab tolmuimeja imemisfunktsiooniga

taas tiihjendada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Regulaarne puhastamine pikendab tolmuimeja eluiga ja

hoolitseb optimaalse imemise eest. Kui parast puhastamist

ei saavutata normaalset imemise joudlust, siis tuleb
tolmuimeja viia klienditeenindusse.

Mahuti puhastamine

Puhastage mahutit (1) aeg-ajalt tavalise, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske siis kuivada.

Filtrite puhastamine

Votke filter (29) filtrihoidikust (27) valja.

Koputage filtrit (29) selleks sobiva priigimahuti kohal
(vaata pilt K).

Paigaldage filter (29) koos filtrihoidikuga (27) tagasi.

Téitetaseme sensorite puhastamine

Puhastage aeg-ajalt taitetaseme sensoreid (30).
Puhastage taitetaseme sensorid (30) pehme lapiga
(vaata pilt1).

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Jaatmekaditlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

E Arge kaidelge tolmuimejat ja

akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!
Uksnes ELi liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 130).
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

vakuumsiicéjiem
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekoSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar
vakuumsuceju.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiikSanas Slitene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas Sluteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbiruie putekli var tikt ieelpoti.

A BRiDIN [\_ Neuzsiiciet un neaizpiitiet

JUMS veselibai kaitigas vielas,

pieméram, skabarza vai ozola
koksnes puteklus, akmens puteklus vai azbestu. Sis
vielas tiek uzskatitas par kancerogénam. lepazistieties ar

Jisu valsti speka esosajiem noteikumiem / likumiem, kas

attiecas uz kaitigo putek|u apstradi.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojoSus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

4] BRiDlN i\_ Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsicéjs var tikt bojats.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarSanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim nolilkam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Vakuumsicéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu
uzstksanai un izpisanai, ka ari nedegosu Skidrumu
uzsuksanai.

Vakuumsicéjs ir paredzets tikai privatai lieto$anai, tas nav
paredzeéts lietosanai komercialos nolikos.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanemis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne
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(2) Uzsaksanas $latenes savienotajelements
(3) Parnesanas rokturis
(4) ECO poga
(5) leslegsanas/izslégsanas poga
(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Fikséjosa cilpa
(8) Akumulatora nodalijuma vaks
(9) Puteklu sticéja augséja dala
(10) Puteklu siicéja augsejas dalas fiksators
(11) Ritenis®
(12) Gaisa izpusanas $itenes savienotajelements
(13) Piederumu turétaja savienotajelements
(14) Akumulatora nodalijuma vaka rokturis
(15) Ritenitis
(16) Akumulatora Sahta
(17) Akumulators®
(18) Piederumu turétajs
(19) Fiksejosa tapa
(20) Liektais uzgalis
(21) Universalais adapters
(22) Uzsiksanas $latene (1,8 m)
(23) Gaisa izpasanas adapteris
(24) Putek|u savaksanas maisina turétajs
(25) Putek|u savakSanas maisin$
(26) Filca maisins®
(27) Filtra turétajs
(28) Fiksacijas svira
(29) Galvenais filtrs
(30) Uzpildes limena sensors
(31) Viltus gaisa atvere
(32) Spiedpoga
(33) Pagarinosa caurule ¥
(34) Gridas uzsiksanas uzgalis ¥
(35) Uzgalis Sauram vietam
(36) Birstite

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Mitras/sausas uzsik$anas AdvancedVac 18V-8
puteklu siicéja akumulators

- Putek|u sicejs I/s 20
- Turbina I/s 29
Maks. zemspiediens (rezims ECO)

- Putek|u sicejs mbar 68
- Turbina mbar 73
Maks. caurplide (rezims ECO)

- Putek|u sicejs /s 17
- Turbina I/s 26
Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 4,2-4,5"
dure 01:2014

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa C -20...+50
temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...
leteicamas uzlades ierices” AL 18...

Tehniskie dati

Mitras/sausas uzsiikSanas AdvancedVac 18V-8
puteklu siicéja akumulators

Izstradajuma numurs 3603CE10..
Tvertnes tilpums (bruto) | 8
Maks. zemspiediens (standarta rezima)

- Putek|u sicejs mbar 83
- Turbina mbar 92

Maks. caurplide (standarta rezims)

A) izmérits ar akumulatoru PBA 18V 1,5 Ah un akumulatoru
PBA 18V 6,0 Ah

B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Tehniskie dati, kas iegiti ar akumulatoru PBA 18V 4,0 Power Plus.

Montaza

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas shema
izslédz akumulatora vakuumsticéju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégSanas
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Pretéja gadijuma var tikt bojats akumulators.

Lai uzladetu akumulatoru, tas jaiznem no vakuumsucéja.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras

diapazona no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels
akumulatora kalpo$anas laiks.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora (17) uzlades pakapes indikatora (6) tris zalas
LED diodes parada akumulatora uzlades pakapi. Péc
ekspluatacijas uzsak$anas indikators nepartraukti deg.

Ja péc elektroinstrumenta ieslégSanas neiedegas neviena
LED diode, akumulators ir bojats un to nepieciesams
nomainit.

Klidu uzradisana
- Konstatéta novérsana kluda: mirgo 3 LED diodes.
= Akumulators ir parkarsis.
= Tvertne ir pilna ar tdeni.
- Konstatéeta nenoverSama kluda: mirgo vidéja LED diode.
= Motora stravas padeves kéde ir partraukta.
= Aktivizéta aizsargajosa pretestiba.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (skatit attélu A)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
vakuumsicéja tikai pareiza stavokli.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru (17) akumulatora
Sahta (16).

- Lai iznemtu akumulatoru (17), nospiediet atbrivosanas
taustinus uz akumulatora un izvelciet to no akumulatora
Sahtas (16).

UzsiikSanas piederumu turétaja montaza
(skatit attélu B)

levietojiet attieciga nostiksanas piederuma turétaju (18) sim
noliikam paredzétaja savienotajelementa (13).

Piederumu turétaja (18) ir tris pagarinasanas caurules (33),
universalais adapteris (21), liektais uzgalis (20), uzgalis
Sauram vietam (35) un gaisa pusanas uzgalis (23).
Piederumu turétaju (18) var ari piestiprinat pie sienas,
izmantojot divas skraves.

Gridu nostik$anas uzgali (34) var iekart tiesi putek|u sicéja
(skatit attelu C) vai piederumu turétaja (18)

(skatit attelu D).

Uzsiik$anas piederumu montaza

NosiikSanas adaptera vai liekta uzgala montaza

(skatit attelu E)

Uzmontejiet universalo adapteri (21) vai liekto uzgali (20)
uz uzsiksanas $|itenes (22) un grieziet universalo

adapteri (21) vai liekto uzgali (20), lidz tas dzirdami
nofikséjas.

Lai demontétu tos, iespiediet spiedpogu (32) uz iekSpusi un
nonemiet montazas dalas vienu no otras.

Uzgalu un caurulu montaza

Janepiecie$ams, stingri ievietojiet pagarinosas
caurules (33) vienu otra un péc tam stingri pievienojiet
liektajam uzgalim (20).

Stingri pievienojiet gridas uzstiksanas uzgali (34), uzgali
Sauram vietam (35) vai birstiti (36) otra pagarinasanas
caurules (33) vai liekta uzgala (20) gala.

Latviesu|133

Liektajam uzgalim (20) var piestiprinat ari gaisa izpi$anas
adapteri (23).

UzsiikSanas Sliitenes montaza

Uzsiiksanas funkcija (skatit attélu F)

Pievienojiet uzstksanas $|tteni (22) pie $|itenes
savienotajelementa (2) un grieziet to lidz atdurei rotacijas
virziena @

Gaisa izpiSanas funkcija (skatit attélu G)

Pievienojiet uzsuk$anas $|iteni pie aizmuguré esosa $|itenes
savienotajelementa (12) un grieziet to lidz atdurei rotacijas
virziena ,

Putek|u savakSanas maisa nomaina/ievietosana
(skatit attelu H) (piederums)

Atveriet fiksatorus (10) un nonemiet puteklu sticéja augséjo
daju (9).

Iznemiet puteklu savaksanas maisa turétaju (24).

levietojiet puteklu savaksanas maisu (25) ta turétaja (24) un
ielieciet putek|u savaksanas maisu (25) kopa ar ta

turétaju (24) tvertné (1).

Uzlieciet atpakal putek|u sticéja aug$ejo daju (9) un, aizverot
fiksatorus (10), savienojiet tvertni (1) ar putek|u siiceja
augséjo dalu (9).

Galvena filtra nomaina (skatit attélu )

Norade: veicot filtra nomainu, raugiet, lai motora korpusa
nenonaktu putekli.

Nospiediet filtra turétaja fiksacijas sviru (28) galvena
filtra (29) virziena un iznemiet filtra turétaju (27) kopa ar
filtru. Iznemiet filtru (29) no filtra turétaja (27).

Lai ievietotu jaunu filtru, novietojiet filtru (29) ta
turétaja (27) ta, lai filtra krokojums bitu vérsts uz leju.
levietojiet filtra turétaju (27) ar filtru (29) putek|u sticéja
augséja dala (9).

UzsiikSanas Slitenes pievienoSana puteklu
siicéjam (skatit attélu J)

Aptiniet pievienoto uzsiksanas $lteni (22) ap puteklu
sticéju. Pavelciet fikséjoso cilpu (7) uz augsu un iekariet to
turétaja.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Ik reizi pirms uzsiik$anas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

leslégSana/izslégsana

Lai ieslégtu putek|u siceju, nospiediet ieslégdanas un

izslégsanas pogu (5).
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Lai paildzinatu akumulatora darbibas ilgumu, nospiediet
pogu ECO (4).

Lai izslégtu putek|u stcéju, vélreiz nospiediet ieslégsanas
un izslégsanas pogu (5).

Ekologiskais rezims

Aktivizejot rezimu ECO, uzsuksanas jauda tiks samazinata,
|ai paildzinatu akumulatora darbibas ilgumu (skatit
Tehniskie dati“, Lappuse 132).

Sausa uzsitk$ana

Jaiespejams, sausas uzstik§anas laika izmantojiet putek|u

savaksanas maisu (piederums).

Ja puteklu savak$anas maiss ir pilns, nomainiet to pret

jaunu.

» Parbaudiet puteklu maisinu péc katras lietoSanas
reizes.

Putek|u, ko rada darbiba esosi elektroinstrumenti,

uzsiik$ana (skatit attélu L)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Piemontéjiet universalo adapteri (21).

levietojiet universalo adapteri (21) elektroinstrumenta

nosuksanas iscaurulé.

Norade: stradajot ar elektroinstrumentiem, kuriem ir zema

gaisa padeve nosiksanas $|itené (pieméram, figirzagi,

slipmasinu), viltus gaisa atvere (31) uz universala
adaptera (21) ir jaatver. Tadéjadi tiek uzlabota putek|u
sticéja un elektroinstrumenta kopéja jauda. Lai to paveiktu,
grieziet virs viltus gaisa atveres (31)esoso gredzenu, lidz
sasniedzat maksimalo atvérumu.

Mitra uzsiuksana

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens sikni.
Vakuumsiicéjs ir paredzéts gaisa un idens maisijumu
uzstik$anai.

Darbibas pirms mitras uzsiikSanas

IztukSojiet un iztiriet tvertni (1). Nedrikst ievietot putek|u
savaksanas maisu (25).

Notiriet uzpildes limena sensorus (30) ar mikstu dranu
(skatitattelul).

Piemontéjiet atbilstosu uzgali.

Skidrumu uzsik3ana

leslédziet putek|u sticéju, nospiezot ieslégsanas un
izslégsanas pogu (5).

Putek|u siicéjam ir uzstaditi uzpildes limena sensori (30)
(skatit attelu J). Ja tiek sasniegts maksimalais uzpildes
[imenis, puteklu stcejs izsledzas.

Norade: uzsiicot nevadosus skidrumus (pieméram,
urb$anas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsucéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
$kidruma limenis tvertné pastavigi japarbauda un ta
savlaicigi jaiztukso.

Darbibas péc mitras uzsiik$anas

IztukSojiet tvertni (1).

Lai noverstu pelejuma veidosanos, nonemiet puteklu siiceja
augséjo dalu (9), atveriet filtra turétaju (27), iznemiet

filtru (29) un laujiet visam dalam kartigi nozdt.

Uzpiisana/izpisana (skatit attélu G)

» Vakuumsiicéjs ir apgadats ar izpiiSanas funkciju.
Neizvadiet izpliistoSo gaisu briva telpa. Realizéjot
izpiisanas funkciju, izmantojiet vienigi tiru sliteni.
Putekli var bat kaitigi veselibai.

Izptsanas funkcijai izmantojiet aizmuguré eso$o $|itenes

savienotajelementu (12).

Piemontéjiet $|ateni pie aizmuguré eso$a $|itenes

savienotajelementa (12).

Pievienojiet otru $|itenes galu pie universala adaptera (21)

un viena no trim gaisa pisanas adapteriem (23), lai uzpistu

kadu priek$metu (pieméra, gaisa matraci), vai izmantojiet
putek|u siicéju ar pagarino$ajam caurulém (33) sava darza,
ka lapu pateju.

lesledziet putek|u sticéju, nospiezot ieslégSanas un

izslégsanas pogu (5).

Izmantojot puteklu sticéja uzsuksanas funkciju, no

uzpastajiem priekSmetiem iespéjams ari izstkt gaisu.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsiicéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverem.

Regulara tiriSanas darbu veiksana pagarina putek|u sicéja
kalposanas ilgumu un nodros$ina optimalu uzsiksanas jaudu.
Ja péc tirisanas netiek sasniegta normala uzstik$anas jauda,
putek|u sticéjs ir janodod klientu servisa centra.

Tvertnes tiriSana

Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1) ar komerciali pieejamu
tiriSanas lidzekli, kas nav kodigs, un laujiet tai nozut.
Filtra tiriSana

Iznemiet filtru (29) no filtra turétaja (27).

Izsitiet filtru (29), turot to virs piemérotas atkritumu
tvertnes (skatit attelu K).

Uzstadiet atpakal filtru (29) kopa ar filtra turétaju (27).

Uzpildes limena sensoru tiriSana

Laiku pa laikam notiriet uzpildes limena sensorus (30).
Notiriet uzpildes limena sensorus (30) ar mikstu dranu
(skatit attelul).

160992A62Y(04.05.2021)

Bosch Power Tools



Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

:.74 Nolietotais vakuumsiicéjs, akumulatori,

FA‘ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

)5

Tikai ES valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie puteklsicéji, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.| 135
Akumulatori/baterijas:
Litija-jonu:
Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 135).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotuysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrakiu, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

4] !SPE JIMAS Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

medZiagu, pvz., buko, aZuolo, uo-
lieny ir ashesto dulkiuy. Sios medziagos yra vézj suke-
liancios. ISsiaiskinkite apie jusy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

A [SPE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
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junkite ir iStustinkite rezervuara. PrieSingu atveju siurblys

gali buti pazeistas.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

7 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. I$kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas sveikatai nekenksmingoms medziagoms
susiurbti ir prapusti bei nedegiems skysciams susiurbti.

Sis siurblys yra skirtas tik priva¢iam naudojimui ir néra skir-
tas profesionaliam naudojimui.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras

(2) Siurbimo Zarnos tvirtinimo anga

(3) Rankena jrankiui nesti

(4) ECO mygtukas

(5) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(6) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius

(7) Kilpa
(8) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
(9) Siurblio virSutiné dalis
(10) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(11) Ratukas?
(12) Patimo zarnos tvirtinimo anga
(13) Jtvaras papildomos jrangos laikikliui
(14) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio rankenélé
(15) Vairuojamasis ratukas®
(16) Akumuliatoriaus skyrius
(17) Akumuliatorius
(18) Papildomos jrangos laikiklis”
(19) Fiksuojamieji snapeliai
(20) Lenktas antgalis
(21) Universalusis adapteris
(22) Siurbimo zarna (1,8 m)
(23) Pripatimo antgalio adapteris
(24) Dulkiy surinkimo maiselio laikiklis
(25) Dulkiy surinkimo maiselis
(26) Neaustinés medziagos maiselis”
(27) Filtro laikiklis
(28) Tvirtinimo svirtelé
(29) Pagrindinis filtras
(30) Pripildymo lygio jutiklis
(31) Papildoma oro anga
(32) Spaudziamasis mygtukas
(33) liginamasis vamzdis ¥
(34) Grindy antgalis ®
(35) Antgalis tarpams siurbti
(36) Sepetys?

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis skys¢iy ir AdvancedVac 18V-8

sausy dulkiy siurblys

Gaminio numeris 3603CE10..
Rezervuaro talpa (bruto) | 8
Maks. iSretinimas (standartinis rezimas)

- Siurblys mbar 83
- Turbina mbar 92
Maks. srautas (standartinis rezimas)

- Siurblys I/s 20
- Turbina I/s 29
Maks. i$retinimas (ECO reZimas)

- Siurblys mbar 68
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Akumuliatorinis skys¢iy ir AdvancedVac 18V-8
sausy dulkiy siurblys

— Turbina mbar 73
Maks. srautas (ECO rezimas)

- Siurblys I/s 17
- Turbina I/s 26
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 4,2-4,5%
dure 01:2014°

Rekomenduojama aplinkos © 0...+35
temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratiira veikiant® ir san-

déliuojant

Rekomenduojami akumulia- PBA 18V...
toriai

Rekomenduojami krovikliai® AL 18...

A) i$matuota suPBA 18V 1,5 Ah akumuliatoriumi ir
PBA 18V 6,0 Ah akumuliatoriumi

B) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:

AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Techniniai duomenys nustatyti su ,,PBA 18V 4,0 Power Plus” akumu-
liatoriumi.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia akumu-
liatorinj siurblj.

» ISsijungus automatiskai, jjungimo-isjungimo jungiklio
nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumulia-
toriy.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i siurblio.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, ku-

ris leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira

yranuo 0°C iki 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus
naudojimo laika.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-

pejimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-

keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Trys zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai (6) rodo

akumuliatoriaus (17) jkrovos biikle. Jjungus, indikatorius

Sviecia nuolat.

Lietuviy k. [ 137

Jei jrankj jjungus nedviecia nei vienas Sviesadiodis indikato-
rius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pakeis-
ti.
Klaidos rodmuo
- Klaidy, kurias galima pasalinti, atpazinimas: mirksi 3 LED.
= Akumuliatorius yra perkaites.
= Rezervuaras pilnas vandens.
- Klaidy, kuriy negalima pasalinti, atpaZinimas: mirksi vidu-
rinis LED.
= Nutrikusi elektros srovés grandiné link variklio.
= Suveiké apsauginis rezistorius.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. A pav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj bity galima jstatyti
tik tinkama padétimi.

- Stumkite akumuliatoriy (17) j akumuliatoriaus
skyriy (16) iki atramos.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (17), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esancius atblokavimo mygtukus ir iStraukite
akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (16).

Laikiklio siurbimo papildomai jrangai
montavimas (Zr. B pav.)

Papildomos jrangos laikiklj (18), skirtg siurbimo papildomai
jrangai jstatykite j tam skirtg jtvara (13).

| papildomos jrangos laikiklj (18) galima jstatyti 3 ilgina-
muosius vamzdzius (33), universaly adapterj (21), lenkta
antgalj (20), antgalj tarpams (35) ir pripatimo antgalio
adapterj (23).

Papildomos jrangos laikiklj (18) 2 varZtais taip pat galima
pritvirtinti prie sienos.

Antgalj grindims (34) galima jstatyti tiesiai j siurblj

(zr. C pav.) arba j papildomos jrangos laikiklj (18)

(zr. D pav.).

Siurbimo priedy montavimas

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas
(zr.Epav.)

Universaly adapterj (21) arba lenktg antgalj (20) jstatykite j
siurbimo zarng (22) ir sukite universaly adapterj (21) arba
lenktg antgalj (20), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

Norédami iSmontuoti, paspauskite mygtuka (32) j vidy ir
iStraukite konstrukcines dalis vieng is$ kitos.

Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas

Jei reikia, ilginamuosius vamzdzius (33) tvirtai jstatykite
vieng j kita, o tada - tvirtai j lenkta antgalj (20).

Antgalj grindims siurbti (34), antgalj tarpams (35) arba
antgalj (36) tvirtai jstatykite j kita ilginamojo vamzdzio (33)
gala arba lenktg antgalj (20).

| lenkta antgalj (20) taip pat galima jstatyti pripttimo
adapterj (23).

Bosch Power Tools
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Siurbiamosios Zarnos montavimas

Siurbimo funkcija (zr. F pav.)

|statykite siurbimo 7arng (22) j zarnos tvirtinimo anga (2) ir
sukite iki atramos (3 kryptimi.

ISpatimo funkcija (Zr. G pav.)

|statykite siurbimo Zarng j uZpakalinéje puséje esancia Zar-
nos tvirtinimo angg (12) ir sukite iki atramos Lal kryptimi.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas
(zr. H pav.) (papildoma jranga)

Atspauskite uzraktus (10) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (9).

ISimkite dulkiy surinkimo maiselj (24).

Dulkiy surinkimo maiselj (25) jstatykite j dulkiy surinkimo
maiselio laikiklj (24) ir jdékite dulkiy surinkimo maiselj (25)
su dulkiy surinkimo maiselio laikikliu (24) j rezervuara (1).
Vél uzdékite siurblio virsutine dalj (9) ir uzdarydami
uzraktus (10) sujunkite rezervuarg (1) su siurblio virsutine
dalimi (9).

Pagrindinio filtro keitimas (Zr. | pav.)

Nuoroda: keisdami filtra saugokite, kad variklio korpusa ne-
patekty dulkiy.

Filtro laikiklio tvirtinimo svirtele (28) spauskite pagrindinio
filtro (29) kryptimi ir iStraukite filtro laikiklj (27) su filtru.
ISimkite filtrg (29) i filtro laikiklio (27).

Norédami jdéti nauja filtra, filtro klostes nukreipe Zemyn jdé-

kite filtra (29) j filtro laikiklj (27). Filtro laikiklj (27) su
filtru (29) jstatykite j siurblio virSuting dalj (9).

Siurbimo Zarnos pritvirtinimas prie siurblio

(zr. J pav.)

Primontuota siurbimo zarna (22) apvyniokite aplink siurblj.
Kilpa (7) patraukite aukstyn ir uzkabinkite ja laikiklyje.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Pries$ pradédami siurbti sitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrakiu, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

mygtuka (5).

Norédami pailginti akumuliatoriaus veikimo laikg, paspaus-

kite ECO-mygtuka (4).

Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka (5).

ECO rezimas

Suaktyvinus ECO rezima, sumazinama siurbimo galia, kad
pailgéty akumuliatoriaus veikimo laikas (zr. ,Techniniai duo-
menys", Puslapis 136).

Sausy dulkiy siurbimas

Sausoms dulkéms siurbti galite naudoti dulkiy surinkimo

maiselj (papildoma jranga).

Kai dulkiy surinkimo maiselis prisipildo, pakeiskite jj nauju

dulkiy surinkimo maiseliu.

» Po kiekvieno naudojimo patikrinkite dulkiy surinkimo
maiselj.

Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. L pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi buti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Uzdékite universaly adapter;j (21).

Universaly adapterj (21) jstatykite j elektrinio jrankio nusiur-

bimo atvamzdj.

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo zarng yra mazas (pvz., su siaurapjikliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (31),

esancig ant universalaus adapterio (21). Tokiu budu pageri-

nama siurblio ir elektrinio jrankio bendra galia. Tuo tikslu su-
kite zieda, dengiantj papildoma oro anga (31), kol anga pasi-
darys maksimali.

Skysciy siurbimas

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

IStustinkite ir iSvalykite rezervuara (1). Dulkiy surinkimo

maiselis (25) neturi bati jdétas.

Pripildymo lygio jutiklius (30) nuvalykite minkstu skuduréliu

(zr.1pav.).

Sumontuokite tinkama antgal].

Skys¢iy siurbimas

Jjungimo-isjungimo mygtuku (5) jjunkite siurblj.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (30) (zr. J pav.).

Kai pasiekiamas maksimalus pripildymo lygis, siurblys iSsi-

jungia.

Nuoroda: siurbiant nelaidzius elektrai skyscius, pvz., grezi-

mo emulsijas, alyvas ir tepalus), siurblys, esant pilnam rezer-

vuarui, nei$jungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat kontro-

liuotiir rezervuara laiku istustinti.

Darbo Zingsniai po skysciy siurbimo

IStustinkite rezervuara (1).

Kad iSvengtuméte pelésiy susidarymo, nuimkite siurblio vi-

rSutine dalj (9), atidarykite filtro laikiklj (27), iSimkite

filtrg (29) ir leiskite viskam gerai isdzidti.
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Pripatimas/ispatimas (Zr. G pav.)

» Siurblyje jdiegta iSpatimo funkcija. Panaudoto oro ne-
puskite j patalpa. ISpatimo funkcija naudokite tik su
Svaria Zarna. Dulkés gali buti kenksmingos sveikatai.

Patimo funkcijai naudokite zarnos jtvara (12) uzpakalinéje

puséje.

Primontuokite zarng uzpakalinéje puséje esan¢iame Zarnos

jtvare (12).

Norédami pripsti kokj nors daikta (pvz., pripuc¢iama Ciuzi-

nj), kitg Zarnos gala sujunkite su universaliu adapteriu (21) ir

su vienu i$ 3 pripitimo adapteriy (23) arba siurblj su ilgina-
maisiais vamzdziai (33) naudokite sode kaip lapy pustuva.

Jiungimo-isjungimo mygtuku (5) jjunkite siurblj.

Org i$ pripasty daikty vél galima isleisti naudojant siurblio

siurbimo funkcija.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba ngrédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

Reguliarus valymas pailgina siurblio eksploatavimo trukme ir

uztikrina optimalia siurbimo galia. Jei siurbimo nasumas po

valymo vis tiek yra nepakankamas, siurblj pristatykite j kli-

enty aptarnavimo skyriy.

Rezervuaro valymas

Rezervuarg (1) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu

valikliu ir palikite jj iSdziati.

Filtro valymas

ISimkite filtrg (29) i filtro laikiklio (27).

Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (29) atsargiai pastuksen-

kite vir$ specialaus atlieky konteinerio (zr. K pav.).

Vel jstatykite filtrg (29) su filtro laikikliu (27).

Pripildymo lygio jutikliy valymas

Kartais iSvalykite pripildymo lygio jutiklius (30).

Pripildymo lygio jutiklius (30) nuvalykite minkstu skuduréliu

(zr.1pav.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

Lietuviy k.|[139

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Siurbliy, akumuliatoriy bei bate-

rijy nemeskite j buitiniy atlieky

konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 139).
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